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Törvények

2001. évi LXXVI.
törvény

a Nemzetközi Atomenergia Ügynökség keretében
a kiégett f´́ut´́oelemek kezelésének biztonságáról

és a radioaktív hulladékok kezelésének biztonságáról
létrehozott közös egyezmény kihirdetésér´́ol*

1. § Az Országgy´́ulés a Nemzetközi Atomenergia Ügy-
nökség keretében a kiégett f´́ut´́oelemek kezelésének biz-
tonságáról és a radioaktív hulladékok kezelésének bizton-
ságáról létrehozott, Bécsben, 1997. szeptember 5-én kelt
közös egyezményt (a továbbiakban: egyezmény) e tör-
vénnyel kihirdeti.

2. § Az egyezmény hivatalos magyar és angol nyelv´́u
szövege a következ´́o:

,,Közös egyezmény
a kiégett f´́ut´́oelemek kezelésének biztonságáról

és a radioaktív hulladékok kezelésének biztonságáról

Preambulum

A szerz´́od´́o felek
(i)  felismerve, hogy az atomreaktorok m ´́uködése során

kiégett f´́ut´́oelem és radioaktív hulladék keletkezik, továb-
bá, hogy a nukleáris technológiák egyéb alkalmazásai
ugyancsak radioaktív hulladék keletkezésével járnak;

(ii)  felismerve, hogy ugyanazon biztonsági célkit ´́uzések
vonatkoznak mind a kiégett f´́ut´́oelemek, mind pedig a
radioaktív hulladékok kezelésére;

(iii)  meger ´́osítve abban, hogy a nemzetközi közösség
számára fontos a kiégett f´́ut´́oelemek és a radioaktív hulla-
dékok kezelésének biztonsága érdekében a megfelel´́o eljá-
rások tervezésének és alkalmazásának biztosítása;

(iv) felismerve annak fontosságát, hogy a közvéleményt a
kiégett f´́ut ´́oelemek és a radioaktív hulladékok kezelésének
biztonságával összefügg´́o kérdésekr ´́ol tájékoztatni kell;

(v) attól a kívánságtól vezérelve, hogy el´́osegítsék a haté-
kony nukleáris biztonsági kultúra kialakítását világszerte;

(vi)  meger ´́osítve abban, hogy a kiégett f´́ut ´́oelemek és a
radioaktív hulladékok kezelésének biztonságáért végs´́o so-
ron az állam felel´́os;

(vii)  felismerve, hogy az üzemanyagciklusra vonatkozó
politika meghatározása az állam feladata, és egyes államok
a kiégett f´́ut´́oelemet újra feldolgozható, értékes forrásnak
tekintik, míg mások a végleges elhelyezését választják;

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2001. november 6-i ülésnapján
fogadta el.

(viii)  felismerve, hogy azokat a kiégett f´́ut ´́oelemeket és
radioaktív hulladékokat, amelyeket azért zártak ki a jelen
egyezmény hatálya alól, mert katonai vagy védelmi progra-
mokba tartoznak, a jelen egyezmény célkit´́uzéseivel össz-
hangban kell kezelni;

(ix)  hangsúlyozva, hogy a kiégett f´́ut ´́oelemek és a radio-
aktív hulladékok kezelési biztonságának növelése érdeké-
ben fontos a — kétoldalú és többoldalú keretek között,
valamint ennek az ösztönz´́o egyezménynek a létrehozásá-
val megvalósuló — nemzetközi együttm´́uködés;

(x)  tekintettel a fejl´́od ´́o és f´́oleg a legkevésbé fejlett
országok, illetve az átalakuló gazdaságú országok igényei-
re, továbbá annak szükségességére, hogy a már létez´́o me-
chanizmusok segítsék el´́o a jelen ösztönz´́o egyezményben
meghatározott jogaik és kötelezettségeik teljesítését;

(xi)  meggy´́oz´́odve arról, hogy a radioaktív hulladéko-
kat, ha a biztonsági el´́oírásoknak megfelel´́o kezelésük meg-
oldható, abban az országban kell elhelyezni, amelyben ke-
letkeztek; ugyanakkor felismerve azt is, hogy bizonyos kö-
rülmények között a kiégett f´́ut´́oelemek és a radioaktív
hulladékok kezelésének biztonsága és hatékonysága növel-
het´́o a szerz´́od´́o felek közötti olyan megállapodások révén,
amelynek alapján valamely fél létesítményeit más felek
javára is felhasználják, f´́oleg azokban az esetekben, amikor
a hulladékok közös projektekb´́ol származnak;

(xii) felismerve, hogy minden ország jogosult megtilta-
ni, hogy területére idegen eredet´́u kiégett f´́ut´́oelemeket és
radioaktív hulladékokat vigyenek be;

(xiii) figyelembe véve a Nukleáris biztonsági egyez-
ményt (1994), a Nukleáris balesetekr´́ol adandó gyors érte-
sítésr´́ol szóló egyezményt (1986), a Nukleáris baleset vagy
sugaras veszélyhelyzet esetén való segítségnyújtásról szóló
egyezményt (1986), a Nukleáris anyagok fizikai védelmér´́ol
szóló egyezményt (1980), a Hulladékok és egyéb anyagok
tengerbe süllyesztése által okozott szennyez´́odés megaka-
dályozásáról szóló, módosított (1994) egyezményt és más
vonatkozó nemzetközi megállapodásokat;

(xiv)  figyelembe véve azokat az elveket, amelyek a
,,Nemzetközi biztonsági alapszabályzat: Az ionizáló sugár-
zás elleni védelem és a sugárforrások biztonsága’’ (1996),
továbbá a Nemzetközi Atomenergia Ügynökség (NAÜ) a
,,Radioaktív hulladékok kezelésének elvei’’ cím´́u biztonsá-
gi alapelveiben (1995), valamint a radioaktív anyagok szál-
lításának biztonságával összefügg´́o, érvényben lév´́o nem-
zetközi szabályzatokban szerepelnek;

(xv)  emlékeztetve a ,,Feladatok a XXI. századra’’ cím ´́u
program 22. fejezetére, amelyet 1992-ben Rio de Janeiro-
ban az ENSZ Környezet és fejl´́odés konferenciáján fogad-
tak el, amely ismételten meger´́osíti a radioaktív hulladékok
biztonságos és környezetvédelmi szempontból megfelel´́o
kezelésének alapvet´́o fontosságát;

(xvi)  felismerve annak szükségességét, hogy meg kell
er´́osíteni a kifejezetten a radioaktív anyagokra vonatkozó
nemzetközi ellen´́orzési rendszert, ahogy arra a Veszélyes
hulladékok országhatárokon túlra szállításának és elhe-
lyezésének ellen ´́orzésér ´́ol szóló bázeli egyezmény (1989)
1 (3) cikke utal;

megállapodnak az alábbiakban:

II. rész JOGSZABÁLYOK
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1. fejezet

CÉLKIT ´́UZÉSEK, MEGHATÁROZÁSOK
ÉS AZ ALKALMAZÁSOK KÖRE

1. cikk

Célkit´́uzések

Ezen egyezmény célkit´́uzése, hogy
(i)  világszerte magas színvonalú nukleáris biztonságot

hozzon létre és tartson fenn a kiégett f´́ut´́oelemek és a
radioaktív hulladékok kezelése terén az állami intézkedé-
sek és a nemzetközi együttm´́uködés el´́osegítésével, beleért-
ve — ahol lehetséges — a biztonsággal összefügg´́o m´́uszaki
együttm´́uködést is;

(ii)  hatásos védelmet biztosítson a kiégett f´́ut ´́oelemek
és a radioaktív hulladékok kezelésének valamennyi fázisá-
ban az esetleges veszélyekkel szemben úgy, hogy az egyé-
nek, a társadalom és a környezet védett legyen az ionizáló
sugárzás káros hatásaival szemben most és a jöv´́oben,
mindezt oly módon, hogy a jelen generáció igényei és elvá-
rásai teljesüljenek a jöv´́o generációk lehet´́oségeinek korlá-
tozása nélkül, úgy, hogy ´́ok is kielégíthessék igényeiket és
megvalósíthassák törekvéseiket;

(iii)  megel´́ozze a sugárbaleseteket és enyhítse a követ-
kezményeiket a kiégett f´́ut´́oelemek, illetve a radioaktív
hulladékok kezelésének bármely szakaszában való el´́ofor-
dulásuk esetén.

2. cikk

Meghatározások

Ezen egyezmény vonatkozásában:
a)  a ,,lezárás’’ valamennyi m ´́uvelet befejezése egy hul-

ladéktároló létesítményben azután, hogy a kiégett f´́ut´́oele-
meket, illetve a radioaktív hulladékokat véglegesen elhe-
lyezték. Idetartozik minden olyan m´́uszaki vagy egyéb
munkálat, amely ahhoz szükséges, hogy a létesítményt
hosszú id´́ore biztonságos állapotba hozzák;

b)  a ,,leszerelés’’ azoknak a m ´́uveleti lépéseknek az
összessége, melyek — a radioaktív hulladékok végleges
elhelyezésére szolgáló létesítményt kivéve — valamely
nukleáris létesítmény hatósági ellen´́orzés alóli mentesíté-
séhez kellenek. Ezek a lépések a dekontaminálás és a
lebontás m´́uveleteit ölelik fel;

c) a ,,kibocsátások’’ törvényes eljárásként, a hatóság
által engedélyezett határértékeken belül azoknak a folyé-
kony, illetve gáznem´́u radioaktív anyagoknak a tervezett és
ellen´́orzött környezeti kibocsátásai, amelyek a hatóságilag
ellen´́orzött nukleáris létesítményekben a normál üzem-
vitel során keletkeznek;

d)  a ,,végleges elhelyezés’’ a kiégett f´́ut ´́oelemek, illetve
a radioaktív hulladékok elhelyezése egy arra alkalmas léte-

sítményben, a hulladék visszanyerésének a szándéka nél-
kül;

e) az ,,engedély’’ a hatóságnak az a felhatalmazása, en-
gedélye, illetve igazolása, amely alapján a kiégett f´́ut´́oele-
mek, illetve a radioaktív hulladékok kezelésével összefüg-
g´́o bármiféle tevékenység végezhet´́o;

f)  a ,,nukleáris létesítmény’’ valamely polgári létesít-
mény, és a hozzá kapcsolódó földterület, épületek és be-
rendezések, amelyekben radioaktív anyagok el´́oállítása,
feldolgozása, felhasználása, kezelése, tárolása, illetve vég-
leges elhelyezése történik olyan mértékben, amely bizton-
sági megfontolásokat igényel;

g) az ,,üzemi élettartam’’ az az id ´́otartam, amely alatt a
kiégett f´́ut´́oelemeket, illetve a radioaktív hulladékokat ke-
zel´́o létesítményt az eredeti céljaira használják. Végleges
elhelyezésre szolgáló létesítmény esetében ez az id´́oszak
akkor kezd´́odik, amikor el´́oször helyeznek el kiégett f´́ut´́o-
elemeket, illetve radioaktív hulladékokat a létesítmény-
ben; az elhelyezés id´́otartama a létesítmény lezárásakor
fejez´́odik be;

h)  a ,,radioaktív hulladék’’ olyan gáz, folyékony vagy
szilárd halmazállapotú radioaktív anyag, amelynek további
használatát a szerz´́od´́o fél — illetve egy olyan természetes
vagy jogi személy, akinek a döntését a szerz´́od´́o fél elfogad-
ja — nem tervezi, és amelynek radioaktív hulladékként
való ellen´́orzését valamely hatóság végzi a szerz´́od´́o fél jogi
és hatósági rendszerében;

i) a ,,radioaktívhulladék-kezelés’’ a radioaktív hulladék
mozgatásával, el´́okezelésével, kezelésével, kondicionálá-
sával, tárolásával, illetve végleges elhelyezésével összefüg-
g´́o valamennyi tevékenység a telephelyen kívüli szállítás
kivételével, s a leszerelési tevékenységet is magában foglal-
ja. Idetartozhatnak a kibocsátások is;

j) ,,radioaktívhulladék-kezel´́o létesítmény’’ bármely
olyan létesítmény vagy berendezés, amelynek els´́odleges
célja a radioaktív hulladékok kezelése, beleértve olyan
leszerelés alatt álló nukleáris létesítményt is, melyet a szer-
z´́od´́o fél radioaktívhulladék-kezel´́o létesítményként jelöl
meg;

k)  a ,,hatóság’’ olyan szervezetet vagy szervezeteket je-
lent, amelyeket a szerz´́od´́o fél jogilag felhatalmazott arra,
hogy szabályozzák a kiégett f´́ut´́oelem, illetve a radioaktív
hulladék kezelésének bármely, a biztonsággal összefügg´́o
kérdését, ideértve az engedélyek kiadását is;

l) az ,,újrafeldolgozás’’ olyan folyamat vagy m ´́uvelet,
amelynek célja radioaktív izotópok kinyerése kiégett f´́ut´́o-
elemb´́ol további felhasználás céljaira;

m)  a ,,zárt sugárforrás’’ olyan szilárd állapotú radioak-
tív anyag, amelyet tartósan tokba zárnak, vagy pedig tartó-
san szilárd formába foglalnak, kivéve a reaktor-f´́ut´́oeleme-
ket;

n)  a ,,kiégett f´́ut ´́oelem’’ olyan nukleáris üzemanyag,
melyet már besugároztak, és a reaktorzónából véglegesen
eltávolítottak;

o)  a ,,kiégettf´́ut ´́oelem-kezelés’’ mindazokat a tevékeny-
ségeket jelenti, amelyek a kiégett f´́ut´́oelem kezelésével,
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illetve tárolásával függnek össze, kivéve a helyszínen kívüli
szállítást. Idesorolhatók a kibocsátások is;

p)  ,,kiégettf´́ut ´́oelem-kezel´́o létesítmény’’ bármely olyan
létesítmény vagy berendezés, amelynek els´́odleges célja a
kiégett f´́ut´́oelemek kezelése;

q)  a ,,célország’’ az az állam, ahová határokon keresztü-
li szállítást terveznek, vagy ahova szállítanak;

r) a ,,származási ország’’ az az ország, ahonnan a hatá-
rokon keresztüli szállítást terveznek, vagy kezdeményez-
nek;

s) ,,tranzitország’’ bármely olyan állam a származási
országon, illetve a célországon kívül, amelynek területén
határokon keresztüli szállítást terveznek, vagy ahol ilyen
szállítás megvalósul;

t)  a ,,tárolás’’ a kiégett f´́ut ´́oelemek, illetve a radioaktív
hulladékok olyan létesítményben való tárolását jelenti,
amely biztosítja biztonságos elzárását a kés´́obbi visszanye-
rés céljából;

u)  ,,határokon keresztüli szállítás’’ bármely olyan szál-
lítás, melynek során kiégett f´́ut´́oelemet, illetve radioaktív
hulladékot visznek a származási országból egy célországba.

3. cikk

Az alkalmazások köre

1. Ezt az egyezményt kell a kiégett f´́ut ´́oelemek kezelé-
sének biztonságára vonatkozóan alkalmazni akkor, ha a
kiégett f´́ut´́oelemek polgári célú atomreaktorokból szár-
maznak. Az újrafeldolgozási tevékenység részeként az új-
rafeldolgozó létesítményben tárolt f´́ut´́oelemek nem tartoz-
nak az egyezmény hatálya alá, kivéve, ha a szerz´́od´́o fél úgy
nyilatkozik, hogy az újrafeldolgozást a kiégett f´́ut´́oelemek
kezelésének részeként tekinti.

2. Ezt az egyezményt kell továbbá a radioaktív hulladé-
kok kezelésének biztonságára vonatkozóan alkalmazni, ha
a radioaktív hulladék polgári alkalmazásokból származik.
Ez az egyezmény azonban nem vonatkozik azokra a hulla-
dékokra, amelyek csak természetes radioaktív anyagokat
tartalmaznak, és amelyek nem nukleárisf´́ut´́oelem-ciklu-
sokból származnak, kivéve a használaton kívüli zárt sugár-
forrásokat, illetve, ha azokat a szerz´́od´́o fél ezen egyezmény
tekintetében radioaktív hulladéknak nyilvánítja.

3. Ez az egyezmény nem vonatkozik a katonai, illetve a
védelmi programok keretében keletkezett kiégett f´́ut´́oele-
mek, illetve radioaktív hulladékok kezelésének biztonsá-
gára, kivéve, ha a szerz´́od´́o fél jelen egyezmény tekinteté-
ben azokat kiégett f´́ut´́oelemnek, illetve radioaktív hulla-
déknak nyilvánítja. Ez az egyezmény azonban érvényes a
katonai, illetve a honvédelmi programokból származó ki-
égett f´́ut´́oelemek és radioaktív hulladékok kezelésének
biztonságára is, ha az ilyen anyagok tartósan polgári célú
programok részévé válnak, és kezelésük kizárólag ilyen
programokon belül történik.

4. Ez az egyezmény azokra a kibocsátásokra is vonatko-
zik, amelyekr´́ol a 4., 7., 11., 14., 24. és 26. cikkek rendelkez-
nek.

2. fejezet

A KIÉGETT F ´́UT ´́OELEMEK KEZELÉSÉNEK
BIZTONSÁGA

4. cikk

Általános biztonsági követelmények

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o lépéseket tesz annak
érdekében, hogy a kiégettf´́ut´́oelem-kezelés valamennyi fá-
zisában az egyének, a társadalom és a környezet megfelel´́o
védelme biztosítva legyen a sugárveszéllyel szemben.

Ennek végrehajtása kapcsán minden szerz´́od´́o fél meg-
felel´́o intézkedéseket hoz, melyekkel:

(i)  biztosítja a kiégett f´́ut ´́oelemek kezelése során kelet-
kezett visszamaradó h´́o eltávolítását, illetve, hogy e folya-
mat során a rendszer ne válhasson kritikussá;

(ii)  biztosítja, hogy a kiégett f´́ut ´́oelemeknek a kezelés-
sel összefügg´́oen keletkez´́o radioaktívhulladék mennyisé-
ge a gyakorlatban elérhet´́o minimális értéken maradjon, a
f´́ut´́oelemciklus-stratégiával összhangban;

(iii)  figyelembe veszi a kiégett f´́ut ´́oelemek kezelésének
különböz´́o lépései közötti kölcsönös összefüggéseket;

(iv)  gondoskodik az egyének, a társadalom és a környe-
zet hatásos védelmér´́ol a hatóságok által jóváhagyott és a
nemzeti jogi szabályozás keretében el´́oírt országos szint´́u
védelmi módszerek alkalmazásával, amelyek kell´́oen figye-
lembe veszik a nemzetközileg jóváhagyott kritériumokat
és szabványokat;

(v)  figyelembe veszi azokat a biológiai, vegyi és egyéb
veszélyeket, amelyek a kiégett f´́ut´́oelemek kezelésével kap-
csolatban jelentkezhetnek;

(vi)  arra törekszik, hogy elkerüljön minden olyan tevé-
kenységet, amely a jöv´́o nemzedékekre a jelenleg megen-
gedettnél nagyobb mértékben fejthet ki ésszer´́uen el´́oreje-
lezhet´́o hatásokat;

(vii)  arra törekszik, hogy ne okozzon a jöv´́o generációk-
nak indokolatlan terheket.

5. cikk

Meglév ´́o létesítmények

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o lépéseket tesz annak
érdekében, hogy felülvizsgálja bármilyen, az egyezmény
hatálybalépésének id´́opontjában létez´́o, kiégettf´́ut´́oelem-
kezel´́o létesítményének biztonságát, és ha szükséges, meg-
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tesz minden indokolt, a gyakorlatban megvalósítható kor-
szer´́usítést annak érdekében, hogy a létesítmény biztonsá-
gát javítsa.

6. cikk

A javasolt létesítmények telephelyének
kiválasztása

1. Minden szerz´́od ´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz
annak biztosítása érdekében, hogy megfelel´́o eljárásokat
alakítsanak ki és vezessenek be valamely tervezett kiégett-
f´́ut´́oelem-kezel´́o létesítmény megvalósításakor, azzal a cél-
lal, hogy

(i)  értékeljenek minden olyan lényegi, a telephely jelle-
géb´́ol ered´́o tényez´́ot, amely az üzemi élettartam alatt a
létesítmény biztonságát befolyásolhatja;

(ii)  értékeljék a létesítménynek az egyénekre, a társada-
lomra és a környezetre gyakorolt valószín´́usíthet´́o hatását
a biztonság szempontjából;

(iii)  elérhet ´́ové tegyék a létesítmény biztonságára vo-
natkozó információkat a lakosság számára;

(iv)  konzultációkat folytassanak a létesítmény szom-
szédságában lév´́o szerz´́od´́o felekkel, ha az adott létesít-
mény hatással lehet rájuk, és kérésükre általános adatokat
szolgáltassanak a létesítménnyel kapcsolatban olyan mó-
don, hogy értékelhessék a létesítmény lehetséges hatását
saját területeik biztonságára vonatkozóan.

2. Ennek végrehajtása kapcsán minden szerz´́od ´́o fél
megfelel´́o intézkedéseket hoz annak biztosítására, hogy az
ilyen létesítmények ne legyenek elfogadhatatlan hatással a
többi szerz´́od´́o félre; gondoskodik róla, hogy a telephely
kiválasztása a 4. cikk szerinti általános biztonsági követel-
ményekkel összhangban valósuljon meg.

7. cikk

A létesítmények tervezése és építése

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o lépéseket tesz annak
érdekében, hogy

(i)  a kiégettf´́ut ´́oelem-kezel´́o létesítmény tervezésekor
és megvalósításakor megfelel´́o intézkedések biztosítsák,
hogy az egyéneket, a társadalmat és a környezetet ér´́o
lehetséges radiológiai hatások korlátozottak legyenek, ide-
értve a kibocsátásokból vagy a környezetbe való ellen´́ori-
zetlen kilépésekb´́ol származó sugárterheléseket is;

(ii)  a tervezési fázisban számításba vegyék a kiégett-
f´́ut ´́oelem-kezel´́o létesítmény leszerelésének koncepcionális
terveit és — szükség szerint — annak m´́uszaki megoldásait;

(iii)  a kiégettf´́ut ´́oelem-kezel´́o létesítmény terveiben
szerepl´́o és az építése során alkalmazott technológiákat
tapasztalatok, vizsgálatok és elemzések támasszák alá.

8. cikk

A létesítmények biztonságának értékelése

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o lépéseket tesz annak
biztosítására, hogy

(i)  a kiégett f´́ut ´́oelemeket kezel´́o létesítmény megépíté-
se el´́ott szisztematikus biztonsági és környezeti értékelés
történjék a létesítmény okozta potenciális veszélyr´́ol a lé-
tesítmény teljes üzemi élettartamára vonatkozóan;

(ii)  a kiégett f´́ut ´́oelemeket kezel´́o létesítmény üzemel-
tetését megel´́oz´́oen a biztonsági és a környezetvédelmi
értékelés naprakészen módosított és részletes változatai
álljanak rendelkezésre, ha szükségesek az (i)  bekezdésben
hivatkozott felmérések kiegészítéséhez.

9. cikk

A létesítmények üzemeltetése

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz an-
nak biztosítása érdekében, hogy

(i)  a kiégettf´́ut ´́oelem-kezel´́o létesítmények üzemelteté-
si engedélye a 8. cikkben meghatározott értékeléseken
alapuljon, és egy olyan üzembe helyezési program végre-
hajtásán alapuljon, amely igazolja, hogy a létesítmény
üzemkész állapotában megfelel a tervezési és a biztonsági
követelményeknek;

(ii)  üzemviteli határértékeket és feltételeket határozza-
nak meg, és szükség esetén készüljenek a felülvizsgálatra
tesztek az üzemi tapasztalatok és a 8. cikkben meghatáro-
zott értékelések alapján;

(iii)  a kiégettf´́ut ´́oelem-kezel´́o létesítmény üzemelte-
tése, karbantartása, folyamatos ellen´́orzése és tesztelése
legyen összhangban az el´́oírt eljárásokkal;

(iv) a kiégettf´́ut ´́oelem-kezel´́o létesítmény teljes üzemi
élettartama során valamennyi, a biztonsággal összefügg´́o kér-
désben álljon rendelkezésre technikai és m´́uszaki támogatás;

(v)  az engedély tulajdonosa a biztonság szempontjából
fontos eseményeket határid´́ore jelentse be a hatóságnak;

(vi) alakítsanak ki programokat a lényeges üzemi ta-
pasztalatok gy´́ujtésére és elemzésére, és az eredmények
alapján — ha szükséges — hozzák meg a megfelel´́o intéz-
kedéseket;

(vii)  készüljenek el a kiégettf´́ut ´́oelem-kezel´́o létesít-
mény leszerelési tervei és szükség szerinti módosításai a
létesítmény üzemi élettartama során szerzett információk
felhasználásával, és ezeket a terveket, módosításokat vizs-
gálja felül a hatóság.

10. cikk

A kiégett f´́ut ´́oelemek végleges elhelyezése

Ha valamely szerz´́od´́o fél saját jogi és szabályozási kere-
teinek megfelel´́oen a kiégett f´́ut´́oelemeket végleges elhe-
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lyezésre szánja, akkor a radioaktív hulladékok elhelyezésé-
re vonatkozó el´́oírásoknak megfelel´́oen kell az elhelyezést
megvalósítani, a 3. fejezetben ismertetettek szerint.

3. fejezet

A RADIOAKTÍV HULLADÉKOK KEZELÉSÉNEK
BIZTONSÁGA

11. cikk

Általános biztonsági követelmények

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz an-
nak biztosítása érdekében, hogy a radioaktív hulladékok
kezelésének valamennyi fázisa az egyéneket, a társadalmat
és a környezetet megfelel´́o mértékben védje a sugár- és
egyéb veszélyekkel szemben.

Ennek végrehajtása kapcsán minden szerz´́od´́o fél meg-
felel´́o lépéseket tesz, melyekkel:

(i)  biztosítja a radioaktív hulladékok kezelése során
keletkezett visszamaradó h ´́o eltávolítását, illetve, hogy
e folyamat során a rendszer ne válhasson kritikussá;

(ii)  biztosítja, hogy a keletkezett radioaktív hulladékok
mennyisége a gyakorlatilag elérhet´́o minimális mérték´́u
legyen;

(iii)  figyelembe veszi a radioaktív hulladékok kezelésé-
nek különböz´́o lépései közötti kölcsönös összefüggéseket;

(iv)  gondoskodik az egyének, a társadalom és a környe-
zet hatásos védelmér´́ol a hatóság által jóváhagyott és a
nemzeti jogi szabályozás keretében el´́oírt védelmi módsze-
rek alkalmazásával, kell´́oképpen figyelembe veszik a nem-
zetközileg elfogadott kritériumokat és szabványokat;

(v)  figyelembe veszi azokat a biológiai, vegyi és egyéb
veszélyeket, amelyek a radioaktív hulladékok kezelésével
kapcsolatban jelentkezhetnek;

(vi)  arra törekszik, hogy elkerüljön minden olyan tevé-
kenységet, amely a jöv´́o nemzedékekre a jelenleg megen-
gedettnél nagyobb mértékben fejthet ki ésszer´́uen el´́oreje-
lezhet´́o hatásokat;

(vii)  arra törekszik, hogy ne okozzon a jöv´́o generációk-
nak indokolatlan terheket.

12. cikk

Meglév ´́o létesítmények és múltbeli tevékenységek

Minden szerz´́od´́o fél kell´́o id´́oben megfelel´́o intézkedé-
seket tesz, hogy felülvizsgálja:

(i)  az egyezmény hatálybalépésekor meglév´́o radioaktív
hulladékokat kezel´́o létesítményének a biztonságát, és
szükség esetén gondoskodik arról, hogy e létesítmények
biztonságának fokozása érdekében minden, a gyakorlat-
ban ésszer´́uen elvégezhet´́o korszer´́usítés megtörténjék;

(ii)  a múltbeli tevékenységek eredményeit azzal a céllal,
hogy meg lehessen állapítani szükség van-e bármiféle be-
avatkozásra sugárvédelmi szempontból, figyelembe véve,
hogy a dózis csökkentéséb´́ol származó károsodáscsökken-
tés mértékének elégségesnek kell lennie a beavatkozás
okozta károk és költségek — beleértve a szociális kiadáso-
kat is — indoklására.

13. cikk

A tervezett létesítmények telephelyének kiválasztása

1. Minden szerz´́od ´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz
annak biztosítása érdekében, hogy a tervezett radioaktív
hulladékokat kezel´́o létesítmény létrehozásához és kivite-
lezéséhez megfelel´́o eljárások álljanak rendelkezésre, ame-
lyek szerint:

(i)  az értékelésbe be kell vonni minden olyan, a telep-
hellyel összefügg´́o tényez´́ot, amely befolyással lehet egy
ilyen létesítmény biztonságára az üzemi élettartama során,
valamint egy hulladéktároló létesítmény biztonságára a
lezárását követ´́oen is;

(ii)  értékelni kell a létesítménynek az egyénekre, a tár-
sadalomra és a környezetre gyakorolt várható biztonsági
hatásait, figyelembe véve a hulladéktároló létesítmények
telephelyi feltételeinek lehetséges változását a bezárást
követ´́oen;

(iii)  elérhet ´́ové kell tenni a létesítmény biztonságára
vonatkozó információkat a lakosság számára;

(iv)  konzultálni kell a létesítmény szomszédságában lé-
v´́o szerz´́od´́o felekkel, ha várható, hogy a létesítmény hatás-
sal lehet rájuk, továbbá olyan általános adatokat kell szol-
gáltatni a létesítményr´́ol, amely lehet´́ové teszi számukra,
hogy ezeket a biztonsággal összefügg´́o hatásokat értékelni
tudják.

2. Ennek végrehajtása kapcsán minden szerz´́od´́o fél meg-
felel´́o intézkedéseket hoz annak biztosítása érdekében, hogy
az ilyen létesítmények ne fejthessenek ki elfogadhatatlan
hatásokat más szerz´́od´́o felekre olyan módon, hogy a telep-
hely kiválasztása a 11. cikk általános biztonsági követelmé-
nyének el´́oírásaival összhangban valósuljon meg.

14. cikk

A létesítmények tervezése és építése

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o lépéseket tesz annak
érdekében, hogy

(i)  a radioaktív hulladékokat kezel´́o létesítmény terve-
zésekor és megvalósításakor megfelel´́o intézkedések bizto-
sítsák, hogy az egyéneket, a társadalmat és a környezetet
ér´́o lehetséges radiológiai hatások korlátozottak legyenek,
ideértve a kibocsátásokból és a környezetbe való ellen´́ori-
zetlen kilépésekb´́ol származó sugárterheléseket is;
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(ii)  a tervezési fázisban számításba vegyék — a végleges
tároló kivételével — a radioaktív hulladékokat kezel´́o lé-
tesítmény leszerelésének terveit és szükség szerint a m´́u-
szaki megoldásait;

(iii)  már a tervezési fázisban el´́okészítsék a hulladék-
tároló létesítmény lezárásának m´́uszaki megoldásait;

(iv)  a radioaktív hulladékokat kezel´́o létesítmény ter-
veiben szerepl´́o és építése során alkalmazott technológiá-
kat tapasztalatok, megfelel´́o vizsgálatok és elemzések tá-
masszák alá.

15. cikk

A létesítmények biztonságának értékelése

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o lépéseket tesz annak
biztosítására, hogy

(i)  a radioaktív hulladékokat kezel´́o létesítmény meg-
építését módszeres biztonsági és környezeti értékelés el´́oz-
ze meg a létesítmény potenciális veszélyeir´́ol, a teljes üzemi
élettartamára vonatkozóan;

(ii)  továbbá a radioaktív hulladékok végleges tároló-
létesítményének építését megel´́oz´́oen készüljön a bezárást
követ´́o id´́oszakra vonatkozó módszeres biztonsági és kör-
nyezetvédelmi értékelés, amely az eredményeket a hatóság
által el´́oírt kritériumokkal összevetve értékeli;

(iii)  rendelkezésre álljanak a radioaktív hulladékokat
kezel´́o létesítmény üzemeltetését megel´́oz´́oen a biztonsági
és a környezetvédelmi értékelés naprakészen módosított
és részletes változatai, ha szükségesek az i) bekezdésben
említett értékelések kiegészítéséhez.

16. cikk

A létesítmények üzemeltetése

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz an-
nak biztosítása érdekében, hogy

(i)  a radioaktív hulladékokat kezel´́o létesítmény üze-
meltetési engedélye a 15. cikkben meghatározott értékelé-
seken és olyan üzembe helyezési program végrehajtásán
alapuljon, amely igazolja, hogy a létesítmény üzemkész
állapotában megfelel a tervezési és biztonsági követelmé-
nyeknek.

(ii) az üzemviteli határértékeket és feltételeket megha-
tározzák és szükség esetén felülvizsgálják, tesztek, üzemi
tapasztalatok és a 15. cikkben meghatározott értékelések
alapján;

(iii)  a radioaktív hulladékokat kezel´́o létesítmény üze-
meltetése, karbantartása, folyamatos ellen´́orzése és teszte-
lése az el´́oírt eljárásokkal összhangban legyen. Az ily mó-
don kapott eredményeket kell felhasználni a feltételezések
igazolására és érvényességük felülvizsgálására; a bezárás
utáni id´́oszakra vonatkozó elemzéseket a 15. cikkben meg-
határozottaknak megfelel´́oen módosítani kell;

(iv)  a radioaktív hulladékokat kezel´́o létesítmény teljes
üzemi élettartama során a biztonsággal összefügg´́o minden
területen álljon rendelkezésre technikai és m´́uszaki támo-
gatás;

(v)  megfelel´́o eljárások alkalmazásával megtörténjék a
radioaktív hulladékok jellemzése és a hulladékfajták szét-
választása;

(vi)  az engedély tulajdonosa a biztonság szempontjából
fontos eseményeket határid´́ore jelentse be a hatóságnak;

(vii)  kialakítsák a lényeges üzemi tapasztalatok gy´́ujté-
sére és elemzésére vonatkozó programokat, és — ha indo-
kolt — az eredmények alapján hozzák meg a megfelel´́o
intézkedéseket;

(viii)  elkészüljenek — a radioaktív hulladékokat tároló
létesítmények kivételével — a radioaktív hulladékokat ke-
zel´́o létesítményre vonatkozó leszerelési tervek, valamint
a szükséges módosítások az adott létesítmény üzemi élet-
tartama során szerzett információk felhasználásával, és
vizsgálja felül a hatóság ´́oket;

(ix)  elkészüljenek a radioaktív hulladékok végleges el-
helyezésére szolgáló létesítmény bezárására vonatkozó
tervek, melyeket szükség szerint módosítani kell az adott
létesítmény üzemi élettartama során szerzett információk
felhasználásával, és vizsgálja felül a hatóság ´́oket.

17. cikk

A bezárás utáni intézményes intézkedések

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o intézkedéseket hoz an-
nak biztosítása érdekében, hogy a radioaktív hulladékok
tárolólétesítményének bezárását követ´́oen:

(i)  az adott létesítmény telephelyi koordinátáinak, ter-
veinek és készleteinek nyilvántartásait a hatóság elvárá-
sainak megfelel´́oen meg´́orizzék;

(ii)  szükség esetén aktív, illetve passzív intézményes
ellen´́orzés valósuljon meg, például folyamatos megfigye-
lés, illetve a megközelítés korlátozása;

(iii)  ha az aktív intézményes ellen ´́orzés bármely id ´́osza-
kában radioaktív anyagoknak a környezetbe való nem ter-
vezett kilépését észlelik, szükség esetén beavatkozó intéz-
kedéseket hajtsanak végre.

4. fejezet

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI RENDELKEZÉSEK

18. cikk

Intézkedések a végrehajtásra

Minden szerz´́od´́o fél megteszi nemzeti jogrendjének ke-
retén belül azokat a jogi, hatósági és adminisztratív intéz-
kedéseket, illetve olyan egyéb lépéseket, amelyek szüksé-
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gesek a jelen egyezményb´́ol adódó kötelezettségeinek tel-
jesítéséhez.

19. cikk

A jogalkotási és szabályozási rendszer

1. Minden szerz´́od ´́o fél olyan jogi és szabályozási kere-
tet hoz létre és tart fenn, amely megalapozza a kiégett
f´́ut´́oelemek és a radioaktív hulladékok kezelésének bizton-
ságát.

2. Ez a jogi és szabályozási keret rendelkezik:
(i)  a megfelel´́o nemzeti biztonsági követelmények és a

sugárbiztonsági szabályok kialakításáról;
(ii)  a kiégett f´́ut ´́oelemek és a radioaktív hulladékok

kezelésének engedélyezési rendszerér´́ol;
(iii)  a kiégett f´́ut ´́oelemeket és a radioaktív hulladékokat

kezel´́o létesítmény engedély nélküli üzemeltetése esetén az
üzemeltetés tiltásának rendszerér´́ol;

(iv)  megfelel´́o intézményes ellen ´́orz´́o, hatósági felügye-
leti, dokumentálási és jelentéskészítési rendszerr´́ol;

(v)  az idevonatkozó szabályozások, illetve az engedély
kikötéseinek érvényesítésér´́ol;

(vi)  a kiégett f´́ut ´́oelemek és a radioaktív hulladékok
kezelésének különböz´́o lépéseiben érintett szervek felel´́os-
ségének világos elkülönítésér´́ol.

3. Annak mérlegelésekor, hogy a radioaktív anyagokat
radioaktív hulladékként szabályozzák-e, a szerz´́od´́o felek a
jelen egyezmény célkit´́uzéseit veszik figyelembe.

20. cikk

Hatóság

1. Minden szerz´́od ´́o fél létrehoz vagy kijelöl egy, a
19. cikkben említett jogi és szabályozási keretek alkalmazá-
sával megbízott hatóságot, mely megfelel´́o jogkörrel, kom-
petenciával, valamint pénzügyi és emberi er´́oforrásokkal
rendelkezik a ráruházott kötelezettségek teljesítéséhez.

2. Minden szerz´́od ´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz
saját jogi és szabályozási keretével összhangban annak biz-
tosítása érdekében, hogy a hatósági funkciók hatásosan
függetlenné váljanak egyéb funkcióktól azokban az esetek-
ben, amikor a szervezetek a kiégett f´́ut´́oelemek vagy a
radioaktív hulladékok kezelésében és szabályozásában
érintettek.

21. cikk

Az engedély tulajdonosának felel ´́ossége

1. Minden szerz´́od ´́o fél biztosítja, hogy a kiégett f´́ut ´́o-
elemek, illetve a radioaktív hulladékok kezelésének biz-

tonságáért els´́osorban az idevonatkozó engedély tulajdo-
nosa (engedélyese) a felel´́os, és megfelel´́o intézkedéseket
hoz annak biztosítása érdekében, hogy az ilyen engedély
tulajdonosa teljesítse kötelezettségeit.

2. Ha nincs ilyen engedélytulajdonos, illetve más felel´́os
fél, akkor a felel´́osséget az a szerz´́od´́o fél viseli, amelynek
hatáskörébe tartozik a kiégett f´́ut´́oelem, illetve a radio-
aktív hulladék kezelése.

22. cikk

Emberi er ´́oforrások és pénzügyi források

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz an-
nak biztosítása érdekében, hogy

(i)  megfelel´́oen szakképzett személyzet álljon szükség
szerint rendelkezésre a kiégett f´́ut´́oelemeket és a radio-
aktív hulladékokat kezel´́o létesítmény teljes üzemi élettar-
tama során a biztonsággal összefügg´́o tevékenységek elvég-
zésére;

(ii)  megfelel´́o pénzügyi er ´́oforrások álljanak rendelke-
zésre a kiégett f´́ut´́oelemeket és a radioaktív hulladékokat
kezel´́o létesítmények teljes üzemi élettartama alatt, illetve
leszerelésük kapcsán a létesítmények biztonságának meg-
teremtéséhez;

(iii)  megfelel´́o pénzügyi fedezet álljon rendelkezésre az
intézményes ellen´́orzések és a folyamatos megfigyelés
(monitoring) elvégzéséhez, a hulladéktároló létesítmény
bezárását követ´́oen szükségesnek ítélt ideig.

23. cikk

Min ´́oségbiztosítás

Minden szerz´́od´́o fél megteszi a szükséges intézkedése-
ket annak biztosítása érdekében, hogy a kiégett f´́ut´́oelemek
és a radioaktív hulladékok kezelésének biztonságával
összefügg´́o megfelel´́o min´́oségbiztosítási programok elké-
szüljenek, és alkalmazzák is ´́oket.

24. cikk

Üzemi sugárvédelem

1. Minden szerz´́od ´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz
annak biztosítása érdekében, hogy a kiégett f´́ut´́oelemeket,
illetve a radioaktív hulladékokat kezel´́o létesítmény üzemi
élettartama során:

(i)  a létesítményb ´́ol ered ´́o sugárterhelést a dolgozók és
a lakosság körében — a gazdasági és társadalmi tényez´́oket
is figyelembe véve — az ésszer´́uen elérhet´́o legalacsonyabb
szinten tartsák;
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(ii)  normál üzemi helyzetben senki se legyen kitéve
olyan sugárterhelésnek, amely meghaladja azokat a dózis-
határértékekre vonatkozó nemzeti el´́oírásokat, melyek
kell´́oen figyelembe veszik a sugárvédelemmel összefügg´́o
nemzetközileg elfogadott el´́oírásokat; és

(iii)  intézkedéseket tegyenek a radioaktív anyagok kör-
nyezetbe való nem tervezett és nem ellen´́orzött kibocsátá-
sának a megakadályozására.

2. Minden szerz´́od ´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz
annak biztosítása érdekében, hogy a kibocsátások korlá-
tozva legyenek oly mértékben, hogy

(i)  a sugárterhelést — a gazdasági és társadalmi ténye-
z´́oket is figyelembe véve — az ésszer´́uen elérhet´́o legala-
csonyabb szinten lehessen tartani; és

(ii)  hogy senki se legyen kitéve normál üzemi körülmé-
nyek között olyan sugárterhelésnek, amely meghaladná
azokat a dózishatárértékekre vonatkozó nemzeti el´́o-
írásokat, melyek kell´́oen figyelembe veszik a sugárvéde-
lemmel kapcsolatosan nemzetközileg elfogadott normá-
kat.

3. Minden szerz´́od ´́o fél megfelel´́o lépéseket tesz annak
biztosítása érdekében, hogy a hatósági ellen´́orzés alatt álló
nukleáris létesítmény üzemi élettartama során a nem ter-
vezett, illetve ellen´́orizetlen környezeti radioaktívanyag-
kibocsátás bekövetkeztekor megfelel´́o elhárító intézkedé-
seket hozzanak a kibocsátás szabályozása és hatásainak
enyhítése céljából.

25. cikk

Baleset-elhárítási felkészülés

1. Minden szerz´́od ´́o fél biztosítja, hogy a kiégett f´́ut ´́o-
elemeket, illetve a radioaktív hulladékokat kezel´́o létesít-
mény üzemeltetését megel´́oz´́oen, illetve annak üzemelte-
tése során a telephelyen és — ha szükséges — a telephelyen
kívül megfelel´́o baleset-elhárítási tervek álljanak rendelke-
zésre. Az ilyen baleset-elhárítási terveket megfelel´́o gyako-
risággal tesztelni kell.

2. Minden szerz´́od ´́o fél megfelel´́o módon intézkedik a
területére vonatkozó baleset-elhárítási tervek elkészítésé-
r´́ol és tesztelésér´́ol, ha érintett lehet a területének közelé-
ben lév´́o, kiégett f´́ut´́oelemeket vagy radioaktív hulladéko-
kat kezel´́o létesítményben bekövetkez´́o sugaras vészhely-
zetben.

26. cikk

Leszerelés

Minden szerz´́od´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz a
nukleáris létesítmények leszerelésekor a biztonság szava-
tolása érdekében. Az ilyen intézkedések biztosítják, hogy

(i)  megfelel´́oen szakképzett személyzet és elégséges
pénzügyi er´́oforrások álljanak rendelkezésre;

(ii)  az üzemi sugárvédelem, az ellen ´́orzött kibocsátá-
sok, illetve a nem tervezett és ellen´́orizetlen kibocsátások
vonatkozásában a 24. cikk rendelkezéseit alkalmazzák;

(iii)  a nukleárisbaleset-elhárítás vonatkozásában a
25. cikk rendelkezései érvényesüljenek; és

(iv)  a leszerelés szempontjából fontos információk
nyilvántartásait meg´́orizzék.

5. fejezet

VEGYES RENDELKEZÉSEK

27. cikk

Határokon keresztüli szállítás

1. A határon keresztüli szállításban érintett minden
szerz´́od´́o fél megfelel´́o intézkedéseket tesz annak biztosí-
tása érdekében, hogy az ilyen szállítások a jelen egyezmény
rendelkezéseivel összhangban valósuljanak meg, figyelem-
be véve az idevonatkozó kötelez´́o érvény´́u nemzetközi ok-
mányokat is.

Ennek végrehajtása kapcsán:
(i)  az a szerz´́od ´́o fél, amely származási ország, megfelel´́o

intézkedéseket tesz annak biztosítása érdekében, hogy a
határon át történ´́o szállítást csak a célország el´́ozetes érte-
sítését és beleegyezését követ´́oen engedélyezzék, és csak
ezután valósíthassák meg;

(ii)  tranzitországokon át, határokon keresztüli szállí-
tásra azoknak a nemzetközi kötelezettségeknek kell érvé-
nyesülniük, amelyek az alkalmazott szállítási módokra vo-
natkoznak;

(iii)  az a szerz´́od ´́o fél, amely célország, csak akkor járul
hozzá a határon keresztüli szállításhoz, ha rendelkezik
mindazon adminisztratív és m´́uszaki lehet´́oségekkel, vala-
mint engedélyezési rendszerrel, amely ahhoz szükséges,
hogy a kiégett f´́ut´́oelemek, illetve a radioaktív hulladékok
kezelése a jelen egyezmény el´́oírásaival összhangban való-
sulhasson meg;

(iv)  az a szerz´́od ´́o fél, amely származási ország, csak
akkor hagyja jóvá a határon keresztüli szállítást, ha a cél-
ország beleegyezésével összhangban saját maga meg tud
gy´́oz´́odni arról, hogy a (iii)  pont követelményei a határon
keresztüli szállítást megel´́oz´́oen teljesülnek;

(v)  az a szerz´́od ´́o fél, amely származási ország, megfele-
l´́o lépéseket tesz annak érdekében, hogy engedélyezze te-
rületére az ismételt belépést, ha a határon át történ´́o szál-
lítás nem a jelen cikk el´́oírásaival összhangban valósul meg,
vagy azzal összhangban nem valósítható meg, kivéve, ha
más biztonságos alternatív megoldás rendelkezésre áll.

2. Egyetlen szerz´́od ´́o fél sem engedélyezi kiégett f´́ut ´́o-
elemének, illetve radioaktív hulladékának olyan célállo-
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másra történ´́o szállítását tárolás, illetve végleges elhelyezés
céljából, amely a 60-as déli szélességi foktól délre helyez-
kedik el.

3. A jelen egyezményben szerepl´́o egyetlen kitétel sem
érinti hátrányosan, illetve nem befolyásolja:

(i)  egyetlen állam hajóinak tengeri és folyami hajózási,
valamint légijárm´́uveinek repülési jogait és szabadságát
sem, amint azt a nemzetközi jog biztosítja;

(ii)  annak a szerz´́od ´́o félnek a jogait, ahová radioaktív
hulladékot exportálnak feldolgozásra, hogy a kezelést kö-
vet´́oen a radioaktív hulladékot és egyéb termékeket a szár-
mazási országba visszaszállítsa, vagy gondoskodjék a
visszaszállításról;

(iii)  a szerz´́od ´́o félnek azt a jogát, hogy kiégett f´́ut ´́oele-
meit újrafeldolgozásra exportálja;

(iv)  annak a szerz´́od ´́o félnek a jogait, ahová a kiégett
üzemanyagot újrafeldolgozásra exportálják, hogy az újra-
feldolgozási m´́uveletekb´́ol keletkez´́o radioaktív hulladé-
kokat és egyéb termékeket a származási országba visszajut-
tassa, illetve gondoskodjék visszajuttatásukról.

28. cikk

Használaton kívüli zárt sugárforrások

1. Minden szerz´́od ´́o fél saját nemzeti jogi keretei között
megfelel´́o intézkedéseket tesz annak biztosítása érdeké-
ben, hogy a használaton kívüli zárt sugárforrások birtoklá-
sa, újrafeldolgozása, illetve végleges elhelyezése biztonsá-
gos módon valósuljon meg.

2. A szerz´́od ´́o fél engedélyezi a használaton kívüli zárt
sugárforrások ismételt beléptetését a területére, ha nem-
zeti jogi szabályozásában elfogadta, hogy az ilyen sugárfor-
rások visszakerüljenek az elhasznált zárt sugárforrások
átvételére és birtoklására min´́osített gyártóhoz.

6. fejezet

A SZERZ ´́OD ´́O FELEK ÉRTEKEZLETEI

29. cikk

El ´́okészít ´́o értekezlet

1. A szerz´́od ´́o felek egy el´́okészít ´́o értekezletet tartanak
a jelen egyezmény hatálybalépési napját követ´́o 6 hónapon
belül.

2. Ezen az értekezleten a szerz´́od ´́o felek:
(i)  meghatározzák a 30. cikkben említettek szerinti els´́o

felülvizsgálati ülés id´́opontját. Ezt a felülvizsgálati ülést a

jelen egyezmény hatálybalépési napját követ´́o 30 hónapon
belül, a lehet´́o leghamarabb meg kell tartani;

(ii)  elkészítik és konszenzus alapján elfogadják az eljá-
rási szabályokat és a pénzügyi el´́oírásokat;

(iii)  összhangban az eljárási szabályokkal kialakítják és
meghatározzák:

a)  a 32. cikknek megfelel´́oen benyújtandó nemze-
ti jelentések formájára és szerkezetére vonat-
kozó irányelveket,

b)  e jelentések benyújtásának határidejét,
c) ezeknek a jelentéseknek a felülvizsgálati eljárását.

3. Bármely állam vagy területi integrációs és egyéb jel-
leg´́u olyan szervezet, amely a jelen egyezményt ratifikálja,
elfogadja, jóváhagyja, csatlakozik hozzá vagy meger´́osíti, és
amely vonatkozásában a jelen egyezmény még nincs hatály-
ban, az el´́okészít´́o értekezleten részt vehet úgy, mintha a
jelen egyezményben szerz´́od´́o fél volna.

30. cikk

Felülvizsgálati értekezletek

1. A szerz´́od ´́o felek értekezleteket tartanak a 32. cikk
alapján beterjesztett jelentések áttekintésére.

2. Minden egyes ilyen felülvizsgálati értekezlet során a
szerz´́od´́o felek:

(i)  meghatározzák a következ´́o felülvizsgálati értekez-
let id´́opontját oly módon, hogy két felülvizsgálati értekez-
let közötti id´́otartam nem haladhatja meg a 3 évet;

(ii)  felülvizsgálhatják a 29. cikk 2. bekezdése szerint
kialakított egyezményeket, és egyhangúlag módosításokat
fogadhatnak el, kivéve, ha az eljárási szabályok másként
rendelkeznek. Ezenkívül egyhangúlag módosíthatják az
eljárási szabályokat és a pénzügyi el´́oírásokat is.

3. Minden felülvizsgálati értekezleten minden szerz´́od ´́o
fél lehet´́oséget kap arra, hogy megvitathassa a más szerz´́o-
d´́o felek által beterjesztett jelentéseket, és felvilágosítást
kérjen róluk.

31. cikk

Rendkívüli értekezletek

A szerz´́od´́o felek rendkívüli értekezleteket tartanak,
(i)  ha egy értekezleten a jelen lév´́o és szavazásban részt

vev´́o szerz´́od´́o felek többsége ilyen értelm´́u döntést hoz;
vagy

(ii)  valamely szerz´́od ´́o fél írásos kérése alapján hat hó-
napon belül attól az id´́oponttól számolva, amikor ezt a
kérést közölték a szerz´́od´́o felekkel, és a 37. cikkben emlí-
tett titkárság értesült arról, hogy a kérést a szerz´́od´́o felek
többsége támogatja.
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32. cikk

Jelentési kötelezettség

1. A 30. cikk rendelkezéseivel összhangban minden
szerz´́od´́o fél beterjeszt egy nemzeti jelentést a szerz´́od´́o
felek minden egyes felülvizsgálati értekezletére. Ennek a
jelentésnek tartalmaznia kell az egyezmény kötelez´́o el´́o-
írásainak megvalósítására hozott intézkedéseket. A szer-
z´́od´́o felek jelentéseikben foglalkoznak:

(i)  a kiégettf´́ut ´́oelem-kezelés stratégiájával;
(ii)  a kiégettf´́ut ´́oelem-kezelés gyakorlatával;
(iii)  a radioaktív hulladékok kezelési stratégiájával;
(iv)  a radioaktívhulladék-kezelés gyakorlatával;
(v)  azokkal a kritériumokkal, amelyek alapján a radio-

aktív hulladékokat meghatározzák és kategóriába sorol-
ják.

2. A jelentés tartalmazza továbbá:
(i)  a jelen egyezmény tárgyát képez´́o kiégettf´́ut ´́oelem-

kezel´́o létesítmények listáját, telepítési helyét, f´́o céljait és
lényeges jellemz´́oit;

(ii)  azoknak a kiégett f´́ut ´́oelemeknek a készletnyilván-
tartását, amelyeket a jelen egyezmény tárgyal, és amelyeket
tárolóhelyen ´́oriznek, illetve amelyeket véglegesen elhe-
lyeztek. Ennek a készletnyilvántartásnak tartalmaznia kell
az anyag megnevezését, és — ha lehetséges — akkor tájé-
koztatást kell adni a tömegér´́ol és összaktivitásáról;

(iii)  a jelen egyezmény tárgyát képez´́o radioaktív hulla-
dékokat kezel´́o létesítmények listáját, telepítési helyét, f´́o
célját és lényeges jellemz´́oit;

(iv)  azoknak a radioaktív hulladékoknak a készletnyil-
vántartását, amelyek a jelen egyezmény hatálya alá esnek,
és amelyeket

a)  radioaktív hulladékokat kezel´́o vagy a nuk-
leárisf´́ut´́oelem-ciklushoz tartozó létesítmé-
nyekben tárolnak,

b)  már véglegesen elhelyeztek, vagy
c) a múltbeli eljárásokból származnak.

Ennek a készletnyilvántartásnak tartalmaznia kell az
anyag megnevezését és egyéb, rendelkezésre álló olyan
lényegi információkat, mint például a mennyiség vagy a
tömeg, az aktivitás, illetve az izotóp-összetétel;

(v)  a leszerelés alatt álló nukleáris létesítmények listá-
ját, illetve a leszerelési tevékenységek helyzetét.

33. cikk

Részvétel

1. Minden szerz´́od ´́o fél részt vesz és képviselteti magát
a szerz´́od´́o felek értekezletein egy küldöttel, valamint szük-
ség szerint helyettesekkel, szakért´́okkel és tanácsadókkal.

2. A szerz´́od ´́o felek egyhangú döntésük alapján meghív-
hatnak bármilyen kormányközi szervezetet, amelynek ha-
tásköre kiterjed az ezen egyezmény által szabályozott kér-
désekre, hogy megfigyel´́oi min´́oségben részt vegyen bár-
mely értekezlet meghatározott ülésein. A megfigyel´́oket
kötelezik, hogy el´́ozetesen írásban vállalják a 36. cikkben
felsorolt feltételeket.

34. cikk

Összefoglaló jelentések

A szerz´́od´́o felek kötelesek konszenzussal elfogadni és a
nyilvánosság rendelkezésére bocsátani egy olyan doku-
mentumot, amely a szerz´́od´́o felek ülésein megtárgyalt
ügyekkel és a kapott eredményekkel foglalkozik.

35. cikk

Nyelvhasználat

1. A szerz´́od ´́o felek értekezleteinek nyelve: angol, arab,
francia, kínai, orosz és spanyol, hacsak az eljárási szabályok
nem rendelkeznek másként.

2. A 32. cikk értelmében benyújtott jelentések az el´́o-
terjeszt´́o szerz´́od´́o fél nemzeti nyelvén vagy pedig egy, az
eljárási szabályokban kijelölt nyelven készülnek. Ha a je-
lentést a kijelölt nyelvt´́ol eltér´́o nemzeti nyelven nyújtják
be, akkor a szerz´́od´́o félnek gondoskodnia kell a jelen-
tésnek a kijelölt nyelvre való fordításáról.

3. A 2. bekezdésben foglaltakon túlmen ´́oen, a titkárság
térítés ellenében gondoskodik az értekezlet bármilyen más
nyelvén benyújtott jelentésnek a kijelölt nyelvre történ´́o
lefordításáról.

36. cikk

Titkosság

1. A jelen egyezményben foglalt rendelkezések nem
érintik a szerz´́od´́o feleknek a saját jogszabályaikban foglalt
jogait és kötelezettségeit az információra vonatkozó titok-
védelemr´́ol. A cikkben az ,,információ’’ magában foglalja
egyebek között a nemzetbiztonsággal összefügg´́o informá-
ciókat, illetve a nukleáris anyagok fizikai védelmére, a
szellemi tulajdonjog által védett, illetve ipari vagy kereske-
delmi titokként kezelt vagy a személyi adatokra vonatkozó
jogok által védett információkat.

2. Ha az egyezmény keretében az egyik szerz´́od ´́o fél
olyan információt közöl, amelyet az 1. bekezdésnek meg-
felel´́oen védettnek min´́osít, ez az adat csakis olyan célokra
használható fel, amely cél érdekében közölték; az informá-
ció titkos voltát tiszteletben kell tartani.
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3. A 3. cikk 3. bekezdése értelmében a jelen egyezmény
hatálya alá tartozó, a kiégett f´́ut´́oelemekkel, illetve a radio-
aktív hulladékokkal összefügg´́o információk tekintetében
a jelen egyezmény rendelkezései nem érinthetik a szóban
forgó szerz´́od´́o fél azon kizárólagos döntési jogkörét, hogy

(i)  az ilyen információt titkosnak min ´́osítse, illetve más
módon megakadályozza az információ nyilvánosságra ho-
zatalát;

(ii)  a fenti (i) pontban említett információt az egyez-
ménnyel összefüggésben rendelkezésre bocsátja-e; és

(iii)  milyen titkossági feltételeket csatol az ilyen infor-
mációkhoz, ha közreadják a jelen egyezmény keretében
´́oket.

4. A szerz´́od ´́o felek jelentéseinek felülvizsgálatát szol-
gáló, a 30. cikkben említett értekezleteken a viták tartalma
titkosnak min´́osül.

37. cikk

Titkárság

1. A Nemzetközi Atomenergia Ügynökség (a továb-
biakban: az ügynökség) biztosítja a titkárságot a szerz´́od´́o
felek értekezletei számára.

2. A titkárság:
(i)  összehívja, el´́okészíti és segíti a szerz´́od ´́o feleknek a

29., 30. és 31. cikkekben említett értekezleteit;
(ii)  továbbítja a szerz´́od ´́o felek részére az egyezmény

rendelkezéseinek megfelel´́oen kapott vagy készített infor-
mációkat.

A fenti (i)  és (ii) pontok teljesítése érdekében az ügy-
nökségnél felvet´́od´́o költségeket az ügynökség a saját ren-
des költségvetéséb´́ol fedezi.

3. A szerz´́od ´́o felek egyhangú döntés esetén felkérhetik
az ügynökséget arra, hogy a szerz´́od´́o felek értekezleteinek
támogatására nyújtson egyéb szolgáltatásokat is. Az ügy-
nökség ilyen szolgáltatásokat akkor nyújt, ha ez program-
jának és rendes költségvetésének keretében elvégezhet´́o.
Ha nem lehetséges, az ügynökség akkor nyújthatja ezt a
szolgáltatást, ha önkéntességi alapon, más forrásból fede-
zetet kap.

7. fejezet

ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK ÉS EGYÉB KIKÖTÉSEK

38. cikk

Vitarendezés

Ha két vagy több szerz´́od´́o fél között vita keletkezik ezen
egyezmény értelmezése vagy alkalmazása tárgyában, a szer-

z´́od´́o felek valamelyik értekezletén megbeszélést folytat-
nak az ellentétek feloldása céljából. Ha a megbeszélések
eredménytelennek bizonyulnak, akkor mód van a nemzet-
közi jogban — ideértve az ügynökség által elfogadott sza-
bályokat és eljárásrendeket — biztosított közvetítési, békí-
tési és választott bíráskodási mechanizmusok alkalmazá-
sára.

39. cikk

Aláírás, ratifikálás, elfogadás, jóváhagyás, csatlakozás

1. Az egyezményt 1997. szeptember 29-t ´́ol a hatályba-
lépéséig bármely állam aláírhatja a Nemzetközi Atom-
energia Ügynökség székhelyén, Bécsben.

2. Az egyezményt az aláíró államok ratifikálhatják, el-
fogadhatják, illetve jóváhagyhatják.

3. Hatálybalépése után az egyezményhez bármely állam
csatlakozhat.

4. (i) Az egyezményt aláírhatják vagy csatlakozhatnak
hozzá regionális integrációs vagy más szervezetek, feltéve,
hogy az adott szervezetet szuverén államok alkotják, és a
szervezet jogosult egyezmény által érintett kérdésekben
nemzetközi egyezmények megtárgyalásában való részvé-
telre, ilyen egyezmények megkötésére és végrehajtására.

(ii)  Feladatkörükbe tartozó kérdésekben e szervezetek
a saját nevükben gyakorolják azokat a jogokat és vállalják
azokat a kötelezettségeket, amelyeket az egyezmény a ré-
szes államok számára el´́oirányoz.

(iii)  Az egyezményhez való csatlakozásakor a szervezet
nyilatkozatot juttat el a 43. cikknek megfelel´́oen a letéte-
ményeshez, amelyben közli, mely államokból áll a tagsága
és ennek az egyezménynek mely cikkei vonatkoznak rá,
valamint azt is, hogy e cikkek tekintetében mire terjed ki a
hatásköre.

(iv)  A szervezet tagállamai szavazatain kívül nem ren-
delkezik többletszavazattal.

5. A ratifikálási, elfogadási, jóváhagyási, csatlakozási,
illetve meger´́osítési okiratokat a letéteményesnél kell le-
tétbe helyezni.

40. cikk

Hatálybalépés

1. Az egyezmény az attól a naptól számított kilencvene-
dik napon lép hatályba, amikor a letéteményesnél letétbe
helyezték a huszonötödik ratifikálási, elfogadási vagy jóvá-
hagyási okiratot; ezek közül tizenöt okirat olyan államok-
tól származik, amelynek mindegyike rendelkezik m´́uköd´́o
atomer´́om´́uvel.
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2. Minden állam, illetve integrációs vagy más jelleg´́u
regionális szervezet számára, amely az 1. bekezdésben rög-
zített feltételek teljesüléséhez szükséges utolsó okirat le-
tétbe helyezésének id´́opontja után ratifikálja, fogadja el,
hagyja jóvá, er´́osíti meg az egyezményt, vagy csatlakozik
hozzá, ez az egyezmény attól a naptól számított kilencve-
nedik napon lép hatályba, amelyen az adott állam vagy
szervezet letétbe helyezte a megfelel´́o okiratot.

41. cikk

Az egyezmény módosítása

1. Minden szerz´́od ´́o fél javasolhatja ennek az egyez-
ménynek a módosítását. A beterjesztett módosítási javas-
latokat felülvizsgálati vagy rendkívüli értekezleten tárgyal-
ják meg.

2. Bármilyen javasolt módosítás szövegét és indoklását
a letéteményeshez kell eljuttatni, aki a javaslatot legalább
kilencven nappal azon értekezlet el´́ott, amelyen megtár-
gyalják, továbbítja a szerz´́od´́o feleknek. A letéteményes a
javaslatra érkezett valamennyi észrevételt szétküldi a szer-
z´́od´́o feleknek.

3. A szerz´́od ´́o felek a javasolt módosítás megtárgyalása
után döntik el, hogy elfogadják-e egyhangúlag, vagy ennek
hiányában egy diplomáciai értekezlet elé terjesztik. A dip-
lomáciai értekezlet elé terjesztésre vonatkozó döntéshez a
tanácskozáson jelen lév´́o és szavazó szerz´́od´́o felek leg-
alább kétharmados többsége szükséges, valamint az, hogy
a szavazás id´́opontjában jelen legyen legalább a szerz´́od´́o
felek fele.

4. A diplomáciai értekezletet az ehhez az egyezmény-
hez benyújtott módosítási javaslatok megtárgyalására és
elfogadására a letéteményes hívja össze; az értekezletre
legkés´́obb egy éven belül sor kerül attól az id´́oponttól
számítva, amikor e cikk 3. bekezdése alapján meghozták a
rá vonatkozó döntést. A diplomáciai értekezlet minden
er´́ofeszítést megtesz annak biztosítására, hogy a módosítá-
sokat egyhangúlag fogadják el. Ha ez nem lehetséges, a
módosításokat a szerz´́od´́o felek kétharmadának kell elfo-
gadnia.

5. Az egyezményhez f´́uzött, a fenti 3. és 4. bekezdések
alapján elfogadott módosítások hatálybalépésének feltéte-
le a módosításoknak a szerz´́od´́o felek által történt ratifiká-
lása, elfogadása, jóváhagyása vagy meger´́osítése. Ezek a
módosítások az ´́oket ratifikáló, elfogadó, jóváhagyó vagy
meger´́osít´́o szerz´́od´́o felek számára az attól az id´́oponttól
számított kilencvenedik napon lépnek hatályba, amikor a
letéteményeshez a szerz´́od´́o felek legalább kétharmadától
beérkeztek a rájuk vonatkozó okiratok. Azokra a szerz´́od´́o
felekre nézve, akik ez után ratifikálják, fogadják el, hagyják

jóvá vagy er´́osítik meg az ilyen módosításokat, az attól az
id´́oponttól számított kilencvenedik napon lépnek hatály-
ba, amikor a szerz´́od´́o fél letétbe helyezte a rá vonatkozó
okiratot.

42. cikk

Felmondás

1. Minden szerz´́od ´́o fél felmondhatja az egyezményt a
letéteményeshez eljuttatott írásbeli értesítéssel.

2. A felmondás egy évvel azután lép érvénybe, hogy a
letéteményes kézhez vette az erre vonatkozó értesítést,
avagy olyan kés´́obbi napon, amelyet az értesítésben feltün-
tettek.

43. cikk

Letéteményes

1. Ennek az egyezménynek a letéteményese az ügynök-
ség f´́oigazgatója.

2. A letéteményes tájékoztatja a szerz´́od ´́o feleket:
(i)  az egyezmény aláírásáról és a ratifikálási, elfogadási,

jóváhagyási, csatlakozási vagy meger´́osítési okmányok le-
tétbe helyezésér´́ol, összhangban a 39. cikkel;

(ii)  az egyezmény hatálybalépésének napjáról, össz-
hangban a 40. cikkel;

(iii)  az egyezmény felmondásáról szóló értesítésekr ´́ol és
érvénybelépésük id´́opontjáról, összhangban a 42. cikkel;

(iv)  az egyezménynek a szerz´́od ´́o felek által beterjesz-
tett javasolt módosításairól, az ezzel kapcsolatos diplomá-
ciai értekezlet által vagy a szerz´́od´́o felek értekezletein
elfogadott módosításokról és a módosítások hatálybalépé-
sének id´́opontjáról, összhangban a 41. cikkel.

44. cikk

Hiteles szövegek

Ennek az egyezménynek angol, arab, francia, kínai,
orosz és spanyol nyelv´́u szövege egyaránt hiteles. Az erede-
ti példányt a letéteményesnél kell elhelyezni, aki ennek
hiteles másolatait a szerz´́od´́o feleknek megküldi.

A szöveg hitelességének tanúságául a kell´́o felhatalma-
zással rendelkez´́o aláírók az egyezményt aláírták.

Készült Bécsben, 1997. szeptember 5-én.

2001/129. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 9021



Joint convention on the safety of spent fuel management
and on the safety of radioactive waste management

Preamble

The Contracting Parties
(i)  Recognizing that the operation of nuclear reactors

generates spent fuel and radioactive waste and that other
applications of nuclear technologies also generate radio-
active waste;

(ii)  Recognizing that the same safety objectives apply
both to spent fuel and radioactive waste management;

(iii)  Reaffirming the importance to the international
community of ensuring that sound practices are planned
and implemented for the safety of spent fuel and radioac-
tive waste management;

(iv)  Recognizing the importance of informing the pub-
lic on issues regarding the safety of spent fuel and radioac-
tive waste management;

(v)  Desiring to promote an effective nuclear safety cul-
ture worldwide;

(vi)  Reaffirming that the ultimate responsibility for en-
suring the safety of spent fuel and radioactive waste mana-
gement rests with the State;

(vii)  Recognizing that the definition of a fuel cycle po-
licy rests with the State, some States considering spent fuel
as a valuable resource that may be reprocessed, others
electing to dispose of it;

(viii)  Recognizing that spent fuel and radioactive waste
excluded from the present Convention because they are
within military or defence programmes should be managed
in accordance with the objectives stated in this Conventi-
on;

(ix)  Affirming the importance of international co-ope-
ration in enhancing the safety of spent fuel and radioactive
waste management through bilateral and multilateral me-
chanisms, and through this incentive Convention;

(x)  Mindful of the needs of developing countries, and
in particular the least developed countries, and of States
with economies in transition and of the need to facilitate
existing mechanisms to assist in the fulfillment of their
rights and obligations set out in this incentive Convention;

(xi)  Convinced that radioactive waste should, as far as
is compatible with the safety of the management of such
material, be disposed of in the State in which it was gene-
rated, whilst recognizing that, in certain circumstances,
safe and efficient management of spent fuel and radioactive
waste might be fostered through agreements among Cont-
racting Parties to use facilities in one of them for the
benefit of the other Parties, particularly where waste origi-
nates from joint projects;

(xii) Recognizing that any State has the right to ban
import into its territory of foreign spent fuel and radioac-
tive waste;

(xiii) Keeping in mind the Convention on Nuclear Sa-
fety (1994), the Convention on Early Notification of a
Nuclear Accident (1986), the Convention on Assistance in
the Case of a Nuclear Accident or Radiological Emergency
(1986), the Convention on the Physical Protection of Nuc-
lear Material (1980), the Convention on the Prevention of
Marine Pollution by Dumping of Wastes and Other Matter
as amended (1994) and other relevant international inst-
ruments;

(xiv)  Keeping in mind the principles contained in the
interagency ,,International Basic Safety Standards for Pro-
tection against Ionizing Radiation and for the Safety of
Radiation Sources’’ (1996), in the IAEA Safety Funda-
mentals entitled ,,The Principles of Radioactive Waste
Management’’ (1995), and in the existing international
standards relating to the safety of the transport of radioac-
tive materials;

(xv)  Recalling Chapter 22 of Agenda 21 by the United
Nations Conference on Environment and Development in
Rio de Janeiro adopted in 1992, which reaffirms the para-
mount importance of the safe and environmentally sound
management of radioactive waste;

(xvi)  Recognizing the desirability of strengthening the
international control system applying specifically to radio-
active materials as referred to in Article 1(3) of the Basel
Convention on the Control of Transboundary Movements
of Hazardous Wastes and Their Disposal (1989);
Have agreed as follows:

Chapter 1

OBJECTIVES, DEFINITIONS AND SCOPE
OF APPLICATION

Article 1

Objectives

The objectives of this Convention are:
(i)  to achieve and maintain a high level of safety world-

wide in spent fuel and radioactive waste management,
through the enhancement of national measures and inter-
national co-operation, including where appropriate, sa-
fety-related technical co-operation;

(ii)  to ensure that during all stages of spent fuel and
radioactive waste management there are effective defenses
against potential hazards so that individuals, society and
the environment are protected from harmful effects of
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ionizing radiation, now and in the future, in such a way that
the needs and aspirations of the present generation are met
without compromising the ability of future generations to
meet their needs and aspirations;

(iii)  to prevent accidents with radiological consequen-
ces and to mitigate their consequences should they occur
during any stage of spent fuel or radioactive waste mana-
gement.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Convention:
a)  ,,closure’’ means the completion of all operations at

some time after the emplacement of spent fuel or radioac-
tive waste in a disposal facility. This includes the final
engineering or other work required to bring the facility to
a condition that will be safe in the long term;

b)  ,,decommissioning’’ means all steps leading to the
release of a nuclear facility, other than a disposal facility,
from regulatory control. These steps include the processes
of decontamination and dismantling;

c) ,,discharges’’ means planned and controlled releases
into the environment, as a legitimate practice, within limits
authorized by the regulatory body, of liquid or gaseous
radioactive materials that originate from regulated nuclear
facilities during normal operation;

d)  ,,disposal’’ means the emplacement of spent fuel or
radioactive waste in an appropriate facility without the
intention of retrieval;

e) ,,licence’’ means any authorization, permission or
certification granted by a regulatory body to carry out any
activity related to management of spent fuel or of radioac-
tive waste;

f) ,,nuclear facility’’ means a civilian facility and its associa-
ted land, buildings and equipment in which radioactive materi-
als are produced, processed, used, handled, stored or disposed
of on such a scale that consideration of safety is required;

g) ,,operating lifetime’’ means the period during which
a spent fuel or a radioactive waste management facility is
used for its intended purpose. In the case of a disposal
facility, the period begins when spent fuel or radioactive
waste is first emplaced in the facility and ends upon closure
of the facility;

h)  ,,radioactive waste’’ means radioactive material in
gaseous, liquid or solid form for which no further use is
foreseen by the Contracting Party or by a natural or legal
person whose decision is accepted by the Contracting
Party, and which is controlled as radioactive waste by a
regulatory body under the legislative and regulatory frame-
work of the Contracting Party;

i) ,,radioactive waste management’’ means all activities,
including decommissioning activities, that relate to the
handling, pretreatment, treatment, conditioning, storage,
or disposal of radioactive waste, excluding off-site tran-
sportation. It may also involve discharges;

j) ,,radioactive waste management facility’’ means any
facility or installation the primary purpose of which is
radioactive waste management, including a nuclear facility
in the process of being decommissioned only if it is desig-
nated by the Contracting Party as a radioactive waste ma-
nagement facility;

k)  ,,regulatory body’’ means any body or bodies given
the legal authority by the Contracting Party to regulate any
aspect of the safety of spent fuel or radioactive waste
management including the granting of licences;

l) ,,reprocessing’’ means a process or operation, the
purpose of which is to extract radioactive isotopes from
spent fuel for further use;

m)  ,,sealed source’’ means radioactive material that is
permanently sealed in a capsule or closely bonded and in a
solid form, excluding reactor fuel elements;

n)  ,,spent fuel’’ means nuclear fuel that has been irra-
diated in and permanently removed from a reactor core;

o)  ,,spent fuel management’’ means all activities that
relate to the handling or storage of spent fuel, excluding
off-site transportation. It may also involve discharges;

p)  ,,spent fuel management facility’’ means any facility
or installation the primary purpose of which is spent fuel
management;

q)  ,,State of destination’’ means a State to which a
transboundary movement is planned or takes place;

r) ,,State of origin’’ means a State from which a trans-
boundary movement is planned to be initiated or is initia-
ted;

s) ,,State of transit’’ means any State, other than a State
of origin or a State of destination, through whose territory
a transboundary movement is planned or takes place;

t)  ,,storage’’ means the holding of spent fuel or of radio-
active waste in a facility that provides for its containment,
with the intention of retrieval;

u)  ,,transboundary movement’’ means any shipment of
spent fuel or of radioactive waste from a State of origin to
a State of destination.

Article 3

Scope of application

1. This Convention shall apply to the safety of spent fuel
management when the spent fuel results from the operati-
on of civilian nuclear reactors. Spent fuel held at reproces-
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sing facilities as part of a reprocessing activity is not cove-
red in the scope of this Convention unless the Contracting
Party declares reprocessing to be part of spent fuel mana-
gement.

2. This Convention shall also apply to the safety of
radioactive waste management when the radioactive waste
results from civilian applications. However, this Conventi-
on shall not apply to waste that contains only naturally
occurring radioactive materials and that does not originate
from the nuclear fuel cycle, unless it constitutes a disused
sealed source or it is declared as radioactive waste for the
purposes of this Convention by the Contracting Party.

3. This Convention shall not apply to the safety of
management of spent fuel or radioactive waste within mi-
litary or defence programmes, unless declared as spent fuel
or radioactive waste for the purposes of this Convention by
the Contracting Party. However, this Convention shall
apply to the safety of management of spent fuel and radio-
active waste from military or defence programmes if and
when such materials are transferred permanently to and
managed within exclusively civilian programmes.

4. This Convention shall also apply to discharges as
provided for in Articles 4, 7, 11, 14, 24 and 26.

Chapter 2

SAFETY OF SPENT FUEL MANAGEMENT

Article 4

General safety requirements

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that at all stages of spent fuel management,
individuals, society and the environment are adequately
protected against radiological hazards.

In so doing, each Contracting Party shall take the ap-
propriate steps to:

(i)  ensure that criticality and removal of residual heat
generated during spent fuel management are adequately
addressed;

(ii)  ensure that the generation of radioactive waste as-
sociated with spent fuel management is kept to the mini-
mum practicable, consistent with the type of fuel cycle
policy adopted;

(iii)  take into account interdependencies among the
different steps in spent fuel management;

(iv)  provide for effective protection of individuals, so-
ciety and the environment, by applying at the national level

suitable protective methods as approved by the regulatory
body, in the framework of its national legislation which has
due regard to internationally endorsed criteria and stan-
dards;

(v)  take into account the biological, chemical and other
hazards that may be associated with spent fuel manage-
ment;

(vi)  strive to avoid actions that impose reasonably pre-
dictable impacts on future generations greater than those
permitted for the current generation;

(vii)  aim to avoid imposing undue burdens on future
generations.

Article 5

Existing facilities

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to review the safety of any spent fuel management facility
existing at the time the Convention enters into force for
that Contracting Party and to ensure that, if necessary, all
reasonably practicable improvements are made to upgrade
the safety of such a facility.

Article 6

Siting of proposed facilities

1. Each Contracting Party shall take the appropriate
steps to ensure that procedures are established and imple-
mented for a proposed spent fuel management facility:

(i)  to evaluate all relevant site-related factors likely to
affect the safety of such a facility during its operating
lifetime;

(ii)  to evaluate the likely safety impact of such a facility
on individuals, society and the environment;

(iii)  to make information on the safety of such a facility
available to members of the public;

(iv)  to consult Contracting Parties in the vicinity of such
a facility, insofar as they are likely to be affected by that
facility, and provide them, upon their request, with general
data relating to the facility to enable them to evaluate the
likely safety impact of the facility upon their territory.

2. In so doing, each Contracting Party shall take the
appropriate steps to ensure that such facilities shall not
have unacceptable effects on other Contracting Parties by
being sited in accordance with the general safety require-
ments of Article 4.
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Article 7

Design and construction of facilities

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that:

(i)  the design and construction of a spent fuel manage-
ment facility provide for suitable measures to limit possible
radiological impacts on individuals, society and the envi-
ronment, including those from discharges or uncontrolled
releases;

(ii)  at the design stage, conceptual plans and, as neces-
sary, technical provisions for the decommissioning of a
spent fuel management facility are taken into account;

(iii)  the technologies incorporated in the design and
construction of a spent fuel management facility are sup-
ported by experience, testing or analysis.

Article 8

Assessment of safety of facilities

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that:

(i)  before construction of a spent fuel management
facility, a systematic safety assessment and an environmen-
tal assessment appropriate to the hazard presented by the
facility and covering its operating lifetime shall be carried
out;

(ii)  before the operation of a spent fuel management
facility, updated and detailed versions of the safety assess-
ment and of the environmental assessment shall be prepa-
red when deemed necessary to complement the assess-
ments referred to in paragraph (i) .

Article 9

Operation of facilities

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that:

(i)  the licence to operate a spent fuel management
facility is based upon appropriate assessments as specified
in Article 8 and is conditional on the completion of a
commissioning programme demonstrating that the facility,
as constructed, is consistent with design and safety requi-
rements;

(ii)  operational limits and conditions derived from
tests, operational experience and the assessments, as spe-
cified in Article 8, are defined and revised as necessary;

(iii)  operation, maintenance, monitoring, inspection
and testing of a spent fuel management facility are conduc-
ted in accordance with established procedures;

(iv) engineering and technical support in all safety-related
fields are available throughout the operating lifetime of a
spent fuel management facility;

(v)  incidents significant to safety are reported in a ti-
mely manner by the holder of the licence to the regulatory
body;

(vi)  programmes to collect and analyse relevant opera-
ting experience are established and that the results are
acted upon, where appropriate;

(vii) decommissioning plans for a spent fuel management
facility are prepared and updated, as necessary, using infor-
mation obtained during the operating lifetime of that facility,
and are reviewed by the regulatory body.

Article 10

Disposal of spent fuel

If, pursuant to its own legislative and regulatory frame-
work, a Contracting Party has designated spent fuel for
disposal, the disposal of such spent fuel shall be in accor-
dance with the obligations of Chapter 3 relating to the
disposal of radioactive waste.

Chapter 3

SAFETY OF RADIOACTIVE WASTE MANAGEMENT

Article 11

General safety requirements

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to
ensure that at all stages of radioactive waste management
individuals, society and the environment are adequately pro-
tected against radiological and other hazards.

In so doing, each Contracting Party shall take the ap-
propriate steps to:

(i)  ensure that criticality and removal of residual heat
generated during radioactive waste management are ade-
quately addressed;

(ii)  ensure that the generation of radioactive waste is
kept to the minimum practicable;

(iii)  take into account interdependencies among the
different steps in radioactive waste management;
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(iv)  provide for effective protection of individuals, so-
ciety and the environment, by applying at the national level
suitable protective methods as approved by the regulatory
body, in the framework of its national legislation which has
due regard to internationally endorsed criteria and stan-
dards;

(v)  take into account the biological, chemical and other
hazards that may be associated with radioactive waste ma-
nagement;

(vi)  strive to avoid actions that impose reasonably pre-
dictable impacts on future generations greater than those
permitted for the current generation;

(vii)  aim to avoid imposing undue burdens on future
generations.

Article 12

Existing facilities and past practices

Each Contracting Party shall in due course take the
appropriate steps to review:

(i)  the safety of any radioactive waste management fa-
cility existing at the time the Convention enters into force
for that Contracting Party and to ensure that, if necessary,
all reasonably practicable improvements are made to upg-
rade the safety of such a facility;

(ii)  the results of past practices in order to determine
whether any intervention is needed for reasons of radiation
protection bearing in mind that the reduction in detriment
resulting from the reduction in dose should be sufficient to
justify the harm and the costs, including the social costs, of
the intervention.

Article 13

Siting of proposed facilities

1. Each Contracting Party shall take the appropriate
steps to ensure that procedures are established and imple-
mented for a proposed radioactive waste management fa-
cility:

(i)  to evaluate all relevant site-related factors likely to
affect the safety of such a facility during its operating
lifetime as well as that of a disposal facility after closure;

(ii)  to evaluate the likely safety impact of such a facility
on individuals, society and the environment, taking into
account possible evolution of the site conditions of dispo-
sal facilities after closure;

(iii)  to make information on the safety of such a facility
available to members of the public;

(iv)  to consult Contracting Parties in the vicinity of such
a facility, insofar as they are likely to be affected by that
facility, and provide them, upon their request, with general
data relating to the facility to enable them to evaluate the
likely safety impact of the facility upon their territory.

2. In so doing, each Contracting Party shall take the
appropriate steps to ensure that such facilities shall not
have unacceptable effects on other Contracting Parties by
being sited in accordance with the general safety require-
ments of Article 11.

Article 14

Design and construction of facilities

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that:

(i)  the design and construction of a radioactive waste
management facility provide for suitable measures to limit
possible radiological impacts on individuals, society and
the environment, including those from discharges or un-
controlled releases;

(ii)  at the design stage, conceptual plans and, as neces-
sary, technical provisions for the decommissioning of a
radioactive waste management facility other than a dispo-
sal facility are taken into account;

(iii)  at the design stage, technical provisions for the
closure of a disposal facility are prepared;

(iv)  the technologies incorporated in the design and
construction of a radioactive waste management facility
are supported by experience, testing or analysis.

Article 15

Assessment of safety of facilities

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that:

(i)  before construction of a radioactive waste manage-
ment facility, a systematic safety assessment and an envi-
ronmental assessment appropriate to the hazard presented
by the facility and covering its operating lifetime shall be
carried out;

(ii)  in addition, before construction of a disposal faci-
lity, a systematic safety assessment and an environmental
assessment for the period following closure shall be carried
out and the results evaluated against the criteria establis-
hed by the regulatory body;

(iii)  before the operation of a radioactive waste mana-
gement facility, updated and detailed versions of the safety
assessment and of the environmental assessment shall be
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prepared when deemed necessary to complement the as-
sessments referred to in paragraph (i) .

Article 16

Operation of facilities

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that:

(i)  the licence to operate a radioactive waste manage-
ment facility is based upon appropriate assessments as
specified in Article 15 and is conditional on the completion
of a commissioning programme demonstrating that the
facility, as constructed, is consistent with design and safety
requirements;

(ii)  operational limits and conditions, derived from
tests, operational experience and the assessments as speci-
fied in Article 15 are defined and revised as necessary;

(iii)  operation, maintenance, monitoring, inspection
and testing of a radioactive waste management facility are
conducted in accordance with established procedures. For
a disposal facility the results thus obtained shall be used to
verify and to review the validity of assumptions made and
to update the assessments as specified in Article 15 for the
period after closure;

(iv)  engineering and technical support in all safety-re-
lated fields are available throughout the operating lifetime
of a radioactive waste management facility;

(v)  procedures for characterization and segregation of
radioactive waste are applied;

(vi) incidents significant to safety are reported in a timely
manner by the holder of the licence to the regulatory body;

(vii)  programmes to collect and analyse relevant opera-
ting experience are established and that the results are
acted upon, where appropriate;

(viii)  decommissioning plans for a radioactive waste
management facility other than a disposal facility are pre-
pared and updated, as necessary, using information obtai-
ned during the operating lifetime of that facility, and are
reviewed by the regulatory body;

(ix)  plans for the closure of a disposal facility are pre-
pared and updated, as necessary, using information obtai-
ned during the operating lifetime of that facility and are
reviewed by the regulatory body.

Article 17

Institutional measures after closure

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that after closure of a disposal facility:

(i)  records of the location, design and inventory of that
facility required by the regulatory body are preserved;

(ii)  active or passive institutional controls such as mo-
nitoring or access restrictions are carried out, if required;
and

(iii)  if, during any period of active institutional control,
an unplanned release of radioactive materials into the
environment is detected, intervention measures are imple-
mented, if necessary.

Chapter 4

GENERAL SAFETY PROVISIONS

Article 18

Implementing measures

Each Contracting Party shall take, within the framework
of its national law, the legislative, regulatory and administ-
rative measures and other steps necessary for implemen-
ting its obligations under this Convention.

Article 19

Legislative and regulatory framework

1. Each Contracting Party shall establish and maintain
a legislative and regulatory framework to govern the safety
of spent fuel and radioactive waste management.

2. This legislative and regulatory framework shall pro-
vide for:

(i)  the establishment of applicable national safety re-
quirements and regulations for radiation safety;

(ii)  a system of licensing of spent fuel and radioactive
waste management activities;

(iii)  a system of prohibition of the operation of a spent
fuel or radioactive waste management facility without a
licence;

(iv)  a system of appropriate institutional control, regu-
latory inspection and documentation and reporting;

(v)  the enforcement of applicable regulations and of
the terms of the licences;

(vi)  a clear allocation of responsibilities of the bodies
involved in the different steps of spent fuel and of radioac-
tive waste management.

3. When considering whether to regulate radioactive
materials as radioactive waste, Contracting Parties shall
take due account of the objectives of this Convention.
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Article 20

Regulatory body

1. Each Contracting Party shall establish or designate a
regulatory body entrusted with the implementation of the
legislative and regulatory framework referred to in Article
19, and provided with adequate authority, competence and
financial and human resources to fulfill its assigned res-
ponsibilities.

2. Each Contracting Party, in accordance with its legis-
lative and regulatory framework, shall take the appropriate
steps to ensure the effective independence of the regula-
tory functions from other functions where organizations
are involved in both spent fuel or radioactive waste mana-
gement and in their regulation.

Article 21

Responsibility of the licence holder

1. Each Contracting Party shall ensure that prime res-
ponsibility for the safety of spent fuel or radioactive waste
management rests with the holder of the relevant licence
and shall take the appropriate steps to ensure that each
such licence holder meets its responsibility.

2. If there is no such licence holder or other responsible
party, the responsibility rests with the Contracting Party
which has jurisdiction over the spent fuel or over the
radioactive waste.

Article 22

Human and financial resources

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure that:

(i)  qualified staff are available as needed for safety-re-
lated activities during the operating lifetime of a spent fuel
and a radioactive waste management facility;

(ii)  adequate financial resources are available to sup-
port the safety of facilities for spent fuel and radioactive
waste management during their operating lifetime and for
decommissioning;

(iii)  financial provision is made which will enable the
appropriate institutional controls and monitoring arran-
gements to be continued for the period deemed necessary
following the closure of a disposal facility.

Article 23

Quality assurance

Each Contracting Party shall take the necessary steps to
ensure that appropriate quality assurance programmes
concerning the safety of spent fuel and radioactive waste
management are established and implemented.

Article 24

Operational radiation protection

1. Each Contracting Party shall take the appropriate
steps to ensure that during the operating lifetime of a spent
fuel or radioactive waste management facility:

(i)  the radiation exposure of the workers and the public
caused by the facility shall be kept as low as reasonably
achievable, economic and social factors being taken into
account;

(ii)  no individual shall be exposed, in normal situations,
to radiation doses which exceed national prescriptions for
dose limitation which have due regard to internationally
endorsed standards on radiation protection; and

(iii)  measures are taken to prevent unplanned and un-
controlled releases of radioactive materials into the envi-
ronment.

2. Each Contracting Party shall take appropriate steps
to ensure that discharges shall be limited:

(i)  to keep exposure to radiation as low as reasonably
achievable, economic and social factors being taken into
account; and

(ii)  so that no individual shall be exposed, in normal
situations, to radiation doses which exceed national presc-
riptions for dose limitation which have due regard to inter-
nationally endorsed standards on radiation protection.

3. Each Contracting Party shall take appropriate steps
to ensure that during the operating lifetime of a regulated
nuclear facility, in the event that an unplanned or uncont-
rolled release of radioactive materials into the environ-
ment occurs, appropriate corrective measures are imple-
mented to control the release and mitigate its effects.

Article 25

Emergency preparedness

1. Each Contracting Party shall ensure that before and
during operation of a spent fuel or radioactive waste ma-
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nagement facility there are appropriate on-site and, if ne-
cessary, off-site emergency plans. Such emergency plans
should be tested at an appropriate frequency.

2. Each Contracting Party shall take the appropriate
steps for the preparation and testing of emergency plans
for its territory insofar as it is likely to be affected in the
event of a radiological emergency at a spent fuel or radio-
active waste management facility in the vicinity of its terri-
tory.

Article 26

Decommissioning

Each Contracting Party shall take the appropriate steps
to ensure the safety of decommissioning of a nuclear faci-
lity. Such steps shall ensure that:

(i)  qualified staff and adequate financial resources are
available;

(ii)  the provisions of Article 24 with respect to operati-
onal radiation protection, discharges and unplanned and
uncontrolled releases are applied;

(iii)  the provisions of Article 25 with respect to emer-
gency preparedness are applied; and

(iv)  records of information important to decommissio-
ning are kept.

Chapter 5

MISCELLANEOUS PROVISIONS

Article 27

Transboundary movement

1. Each Contracting Party involved in transboundary
movement shall take the appropriate steps to ensure that
such movement is undertaken in a manner consistent with
the provisions of this Convention and relevant binding
international instruments.

In so doing:

(i)  a Contracting Party which is a State of origin shall
take the appropriate steps to ensure that transboundary
movement is authorized and takes place only with the prior
notification and consent of the State of destination;

(ii)  transboundary movement through States of transit
shall be subject to those international obligations which
are relevant to the particular modes of transport utilized;

(iii)  a Contracting Party which is a State of destination
shall consent to a transboundary movement only if it has
the administrative and technical capacity, as well as the
regulatory structure, needed to manage the spent fuel or
the radioactive waste in a manner consistent with this
Convention;

(iv)  a Contracting Party which is a State of origin shall
authorize a transboundary movement only if it can satisfy
itself in accordance with the consent of the State of desti-
nation that the requirements of subparagraph (iii)  are met
prior to transboundary movement;

(v)  a Contracting Party which is a State of origin shall
take the appropriate steps to permit re-entry into its terri-
tory, if a transboundary movement is not or cannot be
completed in conformity with this Article, unless an alter-
native safe arrangement can be made.

2. A Contracting Party shall not licence the shipment of
its spent fuel or radioactive waste to a destination south of
latitude 60 degrees South for storage or disposal.

3. Nothing in this Convention prejudices or affects:

(i)  the exercise, by ships and aircraft of all States, of
maritime, river and air navigation rights and freedoms, as
provided for in international law;

(ii)  rights of a Contracting Party to which radioactive
waste is exported for processing to return, or provide for
the return of, the radioactive waste and other products
after treatment to the State of origin;

(iii)  the right of a Contracting Party to export its spent
fuel for reprocessing;

(iv)  rights of a Contracting Party to which spent fuel is
exported for reprocessing to return, or provide for the
return of, radioactive waste and other products resulting
from reprocessing operations to the State of origin.

Article 28

Disused sealed sources

1. Each Contracting Party shall, in the framework of its
national law, take the appropriate steps to ensure that the
possession, remanufacturing or disposal of disused sealed
sources takes place in a safe manner.

2. A Contracting Party shall allow for reentry into its
territory of disused sealed sources if, in the framework of
its national law, it has accepted that they be returned to a
manufacturer qualified to receive and possess the disused
sealed sources.
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Chapter 6

MEETINGS OF THE CONTRACTING PARTIES

Article 29

Preparatory meeting

1. A preparatory meeting of the Contracting Parties
shall be held not later than six months after the date of
entry into force of this Convention.

2. At this meeting, the Contracting Parties shall:

(i)  determine the date for the first review meeting as
referred to in Article 30. This review meeting shall be held
as soon as possible, but not later than thirty months after
the date of entry into force of this Convention;

(ii)  prepare and adopt by consensus Rules of Procedure
and Financial Rules;

(iii)  establish in particular and in accordance with the
Rules of Procedure:

a)  guidelines regarding the form and structure of
the national reports to be submitted pursuant
to Article 32,

b)  a date for the submission of such reports,

c) the process for reviewing such reports.

3. Any State or regional organization of an integration
or other nature which ratifies, accepts, approves, accedes
to or confirms this Convention and for which the Conven-
tion is not yet in force, may attend the preparatory meeting
as if it were a Party to this Convention.

Article 30

Review meetings

1. The Contracting Parties shall hold meetings for the
purpose of reviewing the reports submitted pursuant to
Article 32.

2. At each review meeting the Contracting Parties:

(i)  shall determine the date for the next such meeting,
the interval between review meetings not exceeding three
years;

(ii)  may review the arrangements established pursuant
to paragraph 2 of Article 29, and adopt revisions by con-
sensus unless otherwise provided for in the Rules of Pro-
cedure. They may also amend the Rules of Procedure and
Financial Rules by consensus.

3. At each review meeting each Contracting Party shall
have a reasonable opportunity to discuss the reports sub-
mitted by other Contracting Parties and to seek clarificati-
on of such reports.

Article 31

Extraordinary meetings

An extraordinary meeting of the Contracting Parties
shall be held:

(i)  if so agreed by a majority of the Contracting Parties
present and voting at a meeting; or

(ii)  at the written request of a Contracting Party, within
six months of this request having been communicated to
the Contracting Parties and notification having been rece-
ived by the secretariat referred to in Article 37 that the
request has been supported by a majority of the Contrac-
ting Parties.

Article 32

Reporting

1. In accordance with the provisions of Article 30, each
Contracting Party shall submit a national report to each
review meeting of Contracting Parties. This report shall
address the measures taken to implement each of the
obligations of the Convention. For each Contracting Party
the report shall also address its:

(i)  spent fuel management policy;

(ii)  spent fuel management practices;

(iii)  radioactive waste management policy;

(iv)  radioactive waste management practices;

(v)  criteria used to define and categorize radioactive
waste.

2. This report shall also include:

(i)  a list of the spent fuel management facilities subject
to this Convention, their location, main purpose and es-
sential features;

(ii)  an inventory of spent fuel that is subject to this
Convention and that is being held in storage and of that
which has been disposed of. This inventory shall contain a
description of the material and, if available, give informa-
tion on its mass and its total activity;

(iii)  a list of the radioactive waste management facilities
subject to this Convention, their location, main purpose
and essential features;
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(iv)  an inventory of radioactive waste that is subject to
this Convention that:

a)  is being held in storage at radioactive waste
management and nuclear fuel cycle facilities,

b)  has been disposed of, or
c) has resulted from past practices.

This inventory shall contain a description of the material
and other appropriate information available, such as volu-
me or mass, activity and specific radionuclides;

(v)  a list of nuclear facilities in the process of being
decommissioned and the status of decommissioning acti-
vities at those facilities.

Article 33

Attendance

1. Each Contracting Party shall attend meetings of the
Contracting Parties and be represented at such meetings
by one delegate, and by such alternates, experts and advi-
sers as it deems necessary.

2. The Contracting Parties may invite, by consensus,
any intergovernmental organization which is competent in
respect of matters governed by this Convention to attend,
as an observer, any meeting, or specific sessions thereof.
Observers shall be required to accept in writing, and in
advance, the provisions of Article 36.

Article 34

Summary reports

The Contracting Parties shall adopt, by consensus, and
make available to the public a document addressing issues
discussed and conclusions reached during meetings of the
Contracting Parties.

Article 35

Languages

1. The languages of meetings of the Contracting Parties
shall be Arabic, Chinese, English, French, Russian and
Spanish unless otherwise provided in the Rules of Proce-
dure.

2. Reports submitted pursuant to Article 32 shall be
prepared in the national language of the submitting Cont-
racting Party or in a single designated language to be
agreed in the Rules of Procedure. Should the report be

submitted in a national language other than the designated
language, a translation of the report into the designated
language shall be provided by the Contracting Party.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, the
secretariat, if compensated, will assume the translation of
reports submitted in any other language of the meeting
into the designated language.

Article 36

Confidentiality

1. The provisions of this Convention shall not affect the
rights and obligations of the Contracting Parties under
their laws to protect information from disclosure. For the
purposes of this article, ,,information’’ includes, inter alia,
information relating to national security or to the physical
protection of nuclear materials, information protected by
intellectual property rights or by industrial or commercial
confidentiality, and personal data.

2. When, in the context of this Convention, a Contrac-
ting Party provides information identified by it as protected
as described in paragraph 1, such information shall be used
only for the purposes for which it has been provided and
its confidentiality shall be respected.

3. With respect to information relating to spent fuel or
radioactive waste falling within the scope of this Conven-
tion by virtue of paragraph 3 of Article 3, the provisions of
this Convention shall not affect the exclusive discretion of
the Contracting Party concerned to decide:

(i)  whether such information is classified or otherwise
controlled to preclude release;

(ii)  whether to provide information referred to in sub-
paragraph (i)  above in the context of the Convention; and

(iii)  what conditions of confidentiality are attached to
such information if it is provided in the context of this
Convention.

4. The content of the debates during the reviewing of
the national reports at each review meeting held pursuant
to Article 30 shall be confidential.

Article 37

Secretariat

1. The International Atomic Energy Agency, (hereinaf-
ter referred to as ,,the Agency’’) shall provide the secreta-
riat for the meetings of the Contracting Parties.
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2. The secretariat shall:

(i)  convene, prepare and service the meetings of the
Contracting Parties referred to in Articles 29, 30 and 31;

(ii)  transmit to the Contracting Parties information re-
ceived or prepared in accordance with the provisions of this
Convention.

The costs incurred by the Agency in carrying out the
functions referred to in sub-paragraphs (i)  and (ii) above
shall be borne by the Agency as part of its regular budget.

3. The Contracting Parties may, by consensus, request
the Agency to provide other services in support of meetings
of the Contracting Parties. The Agency may provide such
services if they can be undertaken within its programme
and regular budget. Should this not be possible, the Agency
may provide such services if voluntary funding is provided
from another source.

Chapter 7

FINAL CLAUSES AND OTHER PROVISIONS

Article 38

Resolution of disagreements

In the event of a disagreement between two or more
Contracting Parties concerning the interpretation or app-
lication of this Convention, the Contracting Parties shall
consult within the framework of a meeting of the Contrac-
ting Parties with a view to resolving the disagreement. In
the event that the consultations prove unproductive, reco-
urse can be made to the mediation, conciliation and arbit-
ration mechanisms provided for in international law, inc-
luding the rules and practices prevailing within the IAEA.

Article 39

Signature, ratification, acceptance, approval,
accession

1. This Convention shall be open for signature by all
States at the Headquarters of the Agency in Vienna from
29 September 1997 until its entry into force.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance
or approval by the signatory States.

3. After its entry into force, this Convention shall be
open for accession by all States.

4. (i) This Convention shall be open for signature sub-
ject to confirmation, or accession by regional organizations
of an integration or other nature, provided that any such
organization is constituted by sovereign States and has
competence in respect of the negotiation, conclusion and
application of international agreements in matters covered
by this Convention.

(ii)  In matters within their competence, such organiza-
tions shall, on their own behalf, exercise the rights and fulfil
the responsibilities which this Convention attributes to
States Parties.

(iii)  When becoming party to this Convention, such an
organization shall communicate to the Depositary referred
to in Article 43, a declaration indicating which States are
members thereof, which Articles of this Convention apply
to it, and the extent of its competence in the field covered
by those articles.

(iv)  Such an organization shall not hold any vote addi-
tional to those of its Member States.

5. Instruments of ratification, acceptance, approval, ac-
cession or confirmation shall be deposited with the Depo-
sitary.

Article 40

Entry into force

1. This Convention shall enter into force on the nineti-
eth day after the date of deposit with the Depositary of the
twenty-fifth instrument of ratification, acceptance or ap-
proval, including the instruments of fifteen States each
having an operational nuclear power plant.

2. For each State or regional organization of an integ-
ration or other nature which ratifies, accepts, approves,
accedes to or confirms this Convention after the date of
deposit of the last instrument required to satisfy the con-
ditions set forth in paragraph 1, this Convention shall enter
into force on the ninetieth day after the date of deposit with
the Depositary of the appropriate instrument by such a
State or organization.

Article 41

Amendments to the convention

1. Any Contracting Party may propose an amendment
to this Convention. Proposed amendments shall be consi-
dered at a review meeting or at an extraordinary meeting.
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2. The text of any proposed amendment and the reasons
for it shall be provided to the Depositary who shall commu-
nicate the proposal to the Contracting Parties at least ninety
days before the meeting for which it is submitted for conside-
ration. Any comments received on such a proposal shall be
circulated by the Depositary to the Contracting Parties.

3. The Contracting Parties shall decide after considera-
tion of the proposed amendment whether to adopt it by
consensus, or, in the absence of consensus, to submit it to
a Diplomatic Conference. A decision to submit a proposed
amendment to a Diplomatic Conference shall require a
two-thirds majority vote of the Contracting Parties present
and voting at the meeting, provided that at least one half
of the Contracting Parties are present at the time of voting.

4. The Diplomatic Conference to consider and adopt
amendments to this Convention shall be convened by the
Depositary and held no later than one year after the ap-
propriate decision taken in accordance with paragraph 3 of
this article. The Diplomatic Conference shall make every
effort to ensure amendments are adopted by consensus.
Should this not be possible, amendments shall be adopted
with a two-thirds majority of all Contracting Parties.

5. Amendments to this Convention adopted pursuant
to paragraphs 3 and 4 above shall be subject to ratification,
acceptance, approval, or confirmation by the Contracting
Parties and shall enter into force for those Contracting
Parties which have ratified, accepted, approved or confir-
med them on the ninetieth day after the receipt by the
Depositary of the relevant instruments of at least two
thirds of the Contracting Parties. For a Contracting Party
which subsequently ratifies, accepts, approves or confirms
the said amendments, the amendments will enter into force
on the ninetieth day after that Contracting Party has depo-
sited its relevant instrument.

Article 42

Denunciation

1. Any Contracting Party may denounce this Conventi-
on by written notification to the Depositary.

2. Denunciation shall take effect one year following the
date of the receipt of the notification by the Depositary, or
on such later date as may be specified in the notification.

Article 43

Depositary

1. The Director General of the Agency shall be the
Depositary of this Convention.

2. The Depositary shall inform the Contracting Parties
of:

(i)  the signature of this Convention and of the deposit
of instruments of ratification, acceptance, approval, acces-
sion or confirmation in accordance with Article 39;

(ii)  the date on which the Convention enters into force,
in accordance with Article 40;

(iii)  the notifications of denunciation of the Conventi-
on and the date thereof, made in accordance with Article
42;

(iv)  the proposed amendments to this Convention sub-
mitted by Contracting Parties, the amendments adopted by
the relevant Diplomatic Conference or by the meeting of
the Contracting Parties, and the date of entry into force of
the said amendments, in accordance with Article 41.

Article 44

Authentic texts

The original of this Convention of which the Arabic,
Chinese, English, French, Russian and Spanish texts are
equally authentic, shall be deposited with the Depositary,
who shall send certified copies thereof to the Contracting
Parties.

In witness whereof the undersigned, being duly authori-
zed to that effect, have signed this convention.

Done at Vienna on the fifth day of September, one
thousand nine hundred and ninety-seven.’’

3. § (1) E törvény a kihirdetésének napján lép hatályba.

(2) E törvény végrehajtásáról a Kormány — az Országos
Atomenergia Hivatal útján — gondoskodik.

(3) E törvény hatálybalépésével egyidej´́uleg az egyez-
ményben foglaltak végrehajtása érdekében felhatalmazást
kap a Kormány, hogy

a)  módosítsa az Országos Atomenergia Bizottság fel-
adatáról, hatáskörér´́ol, valamint az Országos Atomenergia
Hivatal feladat- és hatáskörér´́ol, bírságolási jogkörér´́ol
szóló 87/1997. (V. 28.) Korm. rendeletet;

b)  rendeletben szabályozza az egyezmény végrehajtásá-
hoz szükséges eljárási és hatásköri szabályokat.

Mádl Ferenc s. k., Dr. Áder János s. k.
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke
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2001. évi LXXVII.
törvény

a szerz´́oi jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény
módosításáról*

1. § A szerz´́oi jogról szóló 1999. évi LXXVI. törvény
(a továbbiakban: Szjt.) 1. §-ának (2) bekezdése a követ-
kez´́o p)  ponttal egészül ki:

(Szerz ´́oi jogi védelem alá tartozik — függetlenül attól, hogy
e törvény megnevezi-e — az irodalom, a tudomány és a
m´́uvészet minden alkotása. Ilyen alkotásnak min ´́osül külö-
nösen:)

,,p)  a gy´́ujteményes m´́unek min´́osül´́o adatbázis.’’

2. § Az Szjt. 1. §-a (8) bekezdése helyébe a következ´́o
rendelkezés lép:

,,(8) Az el´́oadóm´́uvészek, a hangfelvétel-el´́oállítók, a
rádió- és a televízió-szervezetek, a filmel´́oállítók, valamint
az adatbázis-el´́oállítók teljesítményei az e törvényben meg-
határozott védelemben részesülnek.’’

3. § Az Szjt. 7. §-a helyébe a következ´́o rendelkezés lép:
,,7. § (1) Szerz´́oi jogi védelemben részesül a gy´́ujtemény,

ha tartalmának összeválogatása, elrendezése vagy szer-
kesztése egyéni, eredeti jelleg´́u (gy´́ujteményes m´́u). A vé-
delem a gy´́ujteményes m´́uvet megilleti akkor is, ha annak
részei, tartalmi elemei nem részesülnek, illetve nem része-
sülhetnek szerz´́oi jogi védelemben.

(2) A gy´́ujteményes m´́u egészére a szerz´́oi jog a szerkesz-
t´́ot illeti, ez azonban nem érinti a gy´́ujteménybe felvett
egyes m´́uvek szerz´́oinek és szomszédos jogi teljesítmények
jogosultjainak önálló jogait.

(3) A gy´́ujteményes m´́u szerz´́oi jogi védelme nem terjed
ki a gy´́ujteményes m´́u tartalmi elemeire.’’

4. § Az Szjt. VII. fejezete a következ´́o 60/A. §-sal egé-
szül ki:

,,60/A. § (1) E törvény alkalmazásában adatbázis: önálló
m´́uvek, adatok vagy egyéb tartalmi elemek valamely rend-
szer vagy módszer szerint elrendezett gy´́ujteménye, amely-
nek tartalmi elemeihez — számítástechnikai eszközökkel
vagy bármely más módon — egyedileg hozzá lehet férni.

(2) Az adatbázisra vonatkozó rendelkezéseket megfele-
l´́oen alkalmazni kell az adatbázis m´́uködtetéséhez, illetve
tartalmának megismeréséhez szükséges dokumentációra is.

(3) Az adatbázisra vonatkozó rendelkezések nem alkal-
mazhatók a számítástechnikai eszközökkel hozzáférhet´́o
tartalmú adatbázis el´́oállításához vagy m´́uködtetéséhez
felhasznált szoftverre.’’

* A törvényt az Országgy´́ulés a 2001. november 6-i ülésnapján fo-
gadta el.

5. § Az Szjt. 61. §-a a következ´́o (1) bekezdéssel egészül
ki, és a jelenlegi (1) és (2) bekezdés számozása (2) és
(3) bekezdésre változik:

,,(1) Szerz´́oi jogi védelemben részesül a gy´́ujteményes
m ´́unek (7. §) min ´́osül´́o adatbázis.’’

6. § Az Szjt. 62. §-a a következ´́o (4) és (5) bekezdéssel
egészül ki:

,,(4) Semmis a felhasználási szerz´́odésnek az a kikötése,
amely eltér az (1) és a (2) bekezdésben foglaltaktól.

(5) Nem kötelez´́o az adatbázis felhasználására vonat-
kozó szerz´́odés írásba foglalása az adatbázis m´́upéldá-
nyának a kereskedelmi forgalomban történ´́o megszerzése
esetén.’’

7. § Az Szjt. 84. §-a helyébe a következ´́o rendelkezés lép:
,,84. § (1) Az e fejezetben szabályozott jogok a követ-

kez´́o id´́otartamokban részesülnek védelemben:
a)  a hangfelvételek és az azokban rögzített el´́oadások a

hangfelvétel els´́o forgalomba hozatalát követ´́o év els´́o nap-
jától számított ötven évig, illetve a hangfelvétel elkészí-
tését követ´́o év els´́o napjától számított ötven évig, ha ez-
alatt nem hozták forgalomba a hangfelvételt;

b)  a nem rögzített el´́oadások az el´́oadás megtartását
követ´́o év els´́o napjától számított ötven évig;

c) a sugárzott m ´́usorok vagy a vezeték útján a nyilvános-
sághoz átvitt saját m´́usorok az els´́o sugárzást vagy átvitelt
követ´́o év els´́o napjától számított ötven évig;

d)  a filmek az els´́o forgalomba hozatalt követ ´́o év els´́o
napjától számított ötven évig, illetve a film elkészítését
követ´́o év els´́o napjától számított ötven évig, ha ezalatt nem
hozták forgalomba a filmet.

(2) Ha a hangfelvételt az elkészítését követ´́o év els´́o
napjától számított ötven éven belül nem hozták forgalom-
ba, viszont ezalatt azt a nyilvánossághoz közvetítették, az
(1) bekezdés a) pontjában szabályozott id ´́otartamot az
els´́o ízben a nyilvánossághoz történ´́o közvetítést követ´́o
évet alapul véve kell számítani.

(3) Ha a film nyilvánossághoz közvetítése megel´́ozi a
forgalomba hozatalt, az (1) bekezdés d) pontjában szabá-
lyozott id´́otartamot az els´́o forgalomba hozatalt követ´́o év
helyett az els´́o ízben a nyilvánossághoz történ´́o közvetítést
követ´́o évet alapul véve kell számítani.’’

8. § (1) Az Szjt. harmadik részének címe helyébe a kö-
vetkez´́o cím lép:

,,A SZERZ ´́OI JOGHOZ KAPCSOLÓDÓ JOGOK’’

(2) Az Szjt. harmadik része az Szjt. 84. §-át követ ´́oen a
következ´́o XI/A. fejezettel (84/A—84/E. §-sal) egészül ki:

,,XI/A. Fejezet

AZ ADATBÁZISOK EL ´́OÁLLÍTÓINAK VÉDELME

84/A. § (1) Ha a törvény eltér ´́oen nem rendelkezik, az
adatbázis (60/A. §) el´́oállítójának hozzájárulása szükséges
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ahhoz, hogy az adatbázis tartalmának egészét vagy jelent´́os
részét

a)  másolat készítése útján [18. § (1) bek. b) pont] több-
szörözzék (a továbbiakban: kimásolás);

b)  a nyilvánosság számára hozzáférhet ´́ové tegyék az
adatbázis példányainak terjesztésével vagy — a 26. §
(8) bekezdésében szabályozott módon — a nyilvánosság-
hoz való közvetítéssel (a továbbiakban: újrahasznosítás).

(2) Az (1) bekezdés b) pontjában említett terjesztésen a
terjesztés következ´́o eseteit kell érteni: adásvétellel vagy a
tulajdonjog más módon történ´́o átruházásával való forga-
lomba hozatal, az országba forgalomba hozatali céllal tör-
tén ´́o behozatal és bérbeadás. A 23. § (5) bekezdését
megfelel´́oen alkalmazni kell az adatbázis el´́oállítójának
jogaira is.

(3) Az adatbázis el´́oállítójának hozzájárulása nélkül is-
mételten és rendszeresen nem másolható ki, illetve nem
hasznosítható újra az adatbázis tartalmának jelentéktelen
része sem, ha ez sérelmes az adatbázis rendes felhasználá-
sára, vagy indokolatlanul károsítja az adatbázis el´́oállító-
jának jogos érdekeit.

(4) Az (1)—(3) bekezdésben szabályozott felhasználá-
sokért — ha a törvény eltér´́oen nem rendelkezik — díjazás
jár.

(5) Az adatbázis el´́oállítóját akkor illetik meg az
(1)—(3) bekezdésben szabályozott jogok, ha az adatbázis
tartalmának megszerzése, ellen´́orzése vagy megjelenítése
jelent´́os ráfordítást igényelt.

(6) Az (1)—(3) bekezdésben szabályozott jogok az adat-
bázis el´́oállítójaként azt a természetes személyt, jogi
személyt vagy jogi személyiséggel nem rendelkez´́o gazda-
sági társaságot illetik meg, aki vagy amely saját nevében és
kockázatára kezdeményezte az adatbázis el´́oállítását, gon-
doskodva az ehhez szükséges ráfordításokról.

(7) Az adatbázis el´́oállítóját az (1)—(3) bekezdésben
szabályozott jogok attól függetlenül illetik meg, hogy az
adatbázis szerz´́oi jogi vagy bármilyen más jogi védelemben
részesül-e. E jogok az adatbázis el´́oállítóját megilletik
akkor is, ha az adatbázis részei, tartalmi elemei nem része-
sülnek, illetve nem részesülhetnek szerz´́oi jogi — vagy
bármilyen más jogi — védelemben.

(8) Az adatbázis el´́oállítójának jogai nem érintik az
adatbázisba felvett egyes m´́uvek szerz´́oinek jogait, illetve
az adatbázis tartalmának egyes elemeire vonatkozó egyéb
jogokat.

(9) Nemzetközi szerz´́odés eltér´́o rendelkezése hiányá-
ban az e törvényben meghatározott védelem akkor illeti
meg az adatbázis el´́oállítóját, ha

a)  magyar állampolgár vagy szokásos tartózkodási
helye belföldön van;

b)  jogi személy vagy jogi személyiséggel nem rendel-
kez´́o gazdasági társaság esetén belföldön vették nyilván-
tartásba és a létesít´́o okiratban megjelölt székhelye, a köz-
ponti ügyvezetésének helye vagy az üzleti tevékenységének
f´́o helye belföldön van.

(10) A (9) bekezdés b) pontjában szabályozott esetben
az e törvényben meghatározott védelem akkor illeti meg
azt a jogi személyt vagy jogi személyiséggel nem rendelkez´́o
gazdasági társaságot, amelynek csak a létesít´́o okiratban
megjelölt székhelye van belföldön, ha m´́uködése ténylege-
sen és folyamatosan a Magyar Köztársaság gazdaságához
kapcsolódik.

84/B. § (1) Nem szükséges az adatbázis el´́oállítójának
hozzájárulása ahhoz, hogy a nyilvánosságra hozott adat-
bázist jogszer´́uen felhasználó személy az adatbázis tartal-
mának jelentéktelen részét — akár ismételten és rendsze-
resen is — kimásolja, illetve újrahasznosítsa.

(2) Ha csak az adatbázis valamely részének felhasználá-
sára szereztek jogot, az (1) bekezdésben foglalt rendelke-
zést az adatbázis e részére kell alkalmazni.

(3) A nyilvánosságra hozott adatbázist jogszer´́uen fel-
használó személy sem végezhet olyan cselekményeket,
amelyek sérelmesek az adatbázis rendes felhasználására
vagy indokolatlanul károsítják az el´́oállító jogos érdekeit.

(4) Az (1) és a (2) bekezdésben foglalt rendelkezések
nem érintik az adatbázisba felvett egyes m´́uvek szerz´́oinek
jogait, illetve az adatbázis tartalmának egyéb elemeire
vonatkozó szomszédos jogokat.

(5) Semmis a felhasználási szerz´́odésnek az a kikötése,
amely eltér az (1)—(4) bekezdésben foglaltaktól.

84/C. § (1) Magáncélra bárki kimásolhatja az adatbázis
tartalmának jelent´́os részét is, ha az jövedelemszerzés vagy
jövedelemfokozás célját közvetve sem szolgálja. E rendel-
kezés nem vonatkozik a számítástechnikai eszközökkel
m´́uködtetett adatbázisra.

(2) A forrás megjelölésével iskolai oktatás vagy tudomá-
nyos kutatás céljára — a célnak megfelel´́o módon és mér-
tékig — az adatbázis tartalmának jelent´́os része is kimásol-
ható, ha az jövedelemszerzés vagy jövedelemfokozás célját
közvetve sem szolgálja.

(3) Bírósági, továbbá államigazgatási vagy más hatósági
eljárásban bizonyítás céljára az adatbázis tartalmának
jelent´́os része is kimásolható vagy újrahasznosítható, a
célnak megfelel´́o módon és mértékig.

(4) A szabad felhasználásnak az (1)—(3) bekezdésben
szabályozott eseteire a 33. §-t megfelel´́oen alkalmazni kell.

84/D. § (1) Az e fejezetben szabályozott jogok a követ-
kez´́o id´́otartamban részesülnek védelemben: az adatbázis
els´́o nyilvánosságra hozatalát követ´́o év els´́o napjától szá-
mított tizenöt évig, illetve az adatbázis elkészítését követ´́o
év els´́o napjától számított tizenöt évig, ha ezalatt nem
hozták nyilvánosságra az adatbázist.

(2) Az adatbázisnak az (1) bekezdés szerint számított
védelmi ideje újra kezd´́odik, ha az adatbázis tartalmát
jelent´́osen megváltoztatják úgy, hogy annak eredménye-
ként a megváltoztatott adatbázis önállóan is jelent´́os ráfor-
dítással el´́oállítottnak számít. Az adatbázis tartalmának
jelent´́os megváltoztatása eredhet az egymást követ´́o b´́oví-
tések, elhagyások és módosítások halmozódásából is.
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84/E. § (1) Az e fejezetben szabályozott jogokra a 83. §
(1) bekezdését megfelel´́oen alkalmazni kell.

(2) Ha e törvény szerint az adatbázis el´́oállítójának díja-
zás jár, a 16. § (4) bekezdésének els´́o mondatában foglalt
— a díjazás arányos mértékére vonatkozó — rendelkezést
az adatbázis el´́oállítója esetében is alkalmazni kell.

(3) Ahol más jogszabály szomszédos jogot vagy szomszé-
dos jogokat említ, azon — a jogszabály eltér´́o rendelkezése
hiányában, illetve a nemzetközi szerz´́odést kihirdet´́o jog-
szabály kivételével — az adatbázis el´́oállítójának jogát vagy
jogait is érteni kell.’’

9. § Az Szjt. 85. §-a helyébe a következ´́o rendelkezés lép:
,,85. § (1) Közös jogkezelésnek min ´́osül a szerz´́oi

m´́uvekhez, az el´́oadóm´́uvészi teljesítményekhez, a hangfel-
vételekhez, a sugárzott vagy vezetéken átvitt m´́usorokhoz,
valamint a filmel´́oállítói és az adatbázis-el´́oállítói teljesít-
ményekhez kapcsolódó és a felhasználás jellege, illetve
körülményei miatt egyedileg nem gyakorolható szerz´́oi és
szomszédos, illetve adatbázis-el´́oállítói jogok érvényesí-
tése a jogosultak által erre létrehozott szervezet útján,
függetlenül attól, hogy azt a törvény írja el´́o vagy az a
jogosultak elhatározásán alapul.

(2) Ahol e törvény vagy más jogszabály a szomszédos
jogok közös kezelését említi, azon az adatbázis-el´́oállítói
jogok közös kezelését is érteni kell.’’

10. § Az Szjt. 99. §-át megel´́oz´́o cím és az Szjt. 99. §-a
helyébe a következ´́o cím és rendelkezés lép:

,,A szerz ´́oi joghoz kapcsolódó jogok megsértésének
következményei

99. § A 94—97. §-ok rendelkezéseit megfelel´́oen alkal-
mazni kell a XI. és a XI/A. fejezet szabályainak megsértése
esetén, illetve az e fejezetekben szabályozott jogokkal kap-
csolatos m´́uszaki intézkedések és jogkezelési adatok védel-
mére is.’’

11. § Az Szjt. XVI. fejezete az Szjt. 106. §-át követ ´́oen a
következ´́o 106/A. §-sal egészül ki:

,,106/A. § E törvénynek a gy´́ujteményes m ´́unek min ´́osü-
l´́o adatbázisok szerkeszt´́oinek és az adatbázisok el´́oállítói-
nak szerz´́oi, illetve a XI/A. fejezet szerinti védelmére
vonatkozó rendelkezései nem érintik a személyes adatok
védelmér´́ol és a közérdek´́u adatok nyilvánosságáról szóló
jogszabályok érvényesülését.’’

12. § Az Szjt. 19. §-ának (1) bekezdésében, VII. fejeze-
tének címében, valamint 62. §-ának (1) és (2) bekezdésé-
ben az ,,adattár’’ szó helyébe az ,,adatbázis’’ szó lép;
19. §-ának (1) bekezdésében az ,,adattárban’’ szó helyébe
az ,,adatbázisban’’ szó lép; 35. §-ának (1) bekezdésében,
39. §-ában, valamint — az e törvény 5. §-ával megállapított
számozás szerint — 61. §-ának (2) és (3) bekezdésében az
,,adatárra’’ szó helyébe az ,,adatbázisra’’ szó lép; 62. §-ának

(1) bekezdésében pedig az ,,adattárat’’ szó helyébe az
,,adatbázist’’ szó lép.

13. § (1) E törvény 2002. január 1-jén lép hatályba;
rendelkezéseit a hatálybalépését követ´́oen megkötött fel-
használási szerz´́odésekre kell alkalmazni.

(2) E törvénynek az adatbázis-el´́oállítók védelmére
vonatkozó rendelkezéseit alkalmazni kell arra az adatbá-
zisra is, amelyet e törvény hatálybalépése el´́ott, de 1982.
december 31-ét követ´́oen készítettek el, feltéve, hogy a
hatálybalépés napján az adatbázis megfelel az Szjt. — e tör-
vény 8. §-ának (2) bekezdésével megállapított — XI/A. fe-
jezetében szabályozott védelem feltételeinek.

(3) A (2) bekezdésben szabályozott adatbázis el´́oállító-
jának jogai e törvény hatálybalépését´́ol kezd´́od´́oen része-
sülnek védelemben, de csak 1998. január 1-jét´́ol számított
tizenöt évig.

(4) A (2) bekezdésben szabályozott adatbázisnak a tör-
vény hatálybalépése el´́ott megkezdett felhasználása — ki-
másolása, illetve újrahasznosítása — a hatálybalépést
követ´́o egy évig folytatható, de csak a hatálybalépéskor
meglév´́o mértékben. A gazdasági tevékenység körében
folytatott ilyen felhasználás jogát csak a jogosult gazdál-
kodó szervezettel vagy annak — a felhasználást folytató —
szervezeti egységével együtt lehet átruházni.

(5) A (4) bekezdésben foglalt rendelkezéseket megfele-
l´́oen alkalmazni kell akkor is, ha a felhasználásra e törvény
kihirdetésének napjáig komoly el´́okészületeket tettek,
azzal, hogy ebben az esetben a felhasználást az el´́okészü-
letnek az e törvény kihirdetésekor meglév´́o mértékéig
lehet megkezdeni és folytatni.

(6) Az adatbázis el´́oállítójával e törvény hatálybalépését
megel´́oz´́oen kötött — a (2) bekezdésben szabályozott adat-
bázis felhasználására vonatkozó — szerz´́odés alapján vég-
zett cselekményekre a szerz´́odés megkötésekor hatályos
rendelkezéseket kell alkalmazni e törvény hatálybalépését
követ´́oen is.

(7) Az Szjt. 84. §-ának e törvény 7. §-ával megállapított
(2) bekezdését nem lehet alkalmazni olyan hangfelvételek-
re, amelyeknek a korábban hatályos rendelkezések szerint
számított védelmi ideje már lejárt. E rendelkezés nem
érinti az Szjt. 108. §-ának alkalmazását.

14. § E törvény a Magyar Köztársaság és az Európai
Közösségek és azok tagállamai között társulás létesítésér´́ol
szóló, Brüsszelben, 1991. december 16-án aláírt Európai
Megállapodás tárgykörében, a megállapodást kihirdet´́o
1994. évi I. törvény 3. §-ával összhangban az Európai Par-
lamentnek és a Tanácsnak az adatbázisok jogi védelmér´́ol
szóló 96/9/EK irányelvével összeegyeztethet´́o szabályozást
tartalmaz.

Mádl Ferenc s. k., Dr. Áder János s. k.,
a Köztársaság elnöke az Országgy´́ulés elnöke

9036 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2001/129. szám



A Kormány rendeletei

A Kormány
215/2001. (XI. 17.) Korm.

rendelete

az agrártámogatások igénybevételének általános
feltételeir´́ol

Az agrárgazdaság fejlesztésér´́ol szóló 1997. évi CXIV.
törvény 10. §-a (2) bekezdésének a) pontjában kapott fel-
hatalmazás alapján a Kormány a következ´́oket rendeli el:

1. §

(1) E rendelet hatálya:
a)  a központi költségvetés Földm´́uvelésügyi és Vidék-

fejlesztési Minisztérium fejezet kiadások el´́oirányzatában
a vállalkozások folyó támogatására, továbbá

b)  az agrárgazdaság támogatását szolgáló fejezeti keze-
lés´́u el´́oirányzatra, valamint

c) egyéb, a központi költségvetésben az agrárgazdasági
célok támogatására vagy felmerül´́o költségek csökkentésé-
re biztosított el´́oirányzatok — ideértve a privatizációs be-
vételekb´́ol nyújtott támogatásokat és a SAPARD program
támogatásához biztosított nemzeti forrásokat is —, vala-
mint az agrárpiaci rendtartásról szóló 1993. évi VI. törvény
10. §-a (1) bekezdésének b) pontja szerint képz´́od´́o forrás
felhasználására terjed ki.

(2) E rendelet hatálya alá tartozó agrártámogatási jog-
címeket a 7. számú melléklet tartalmazza.

(3) Az (1) bekezdésben megjelölt forrás terhére történ´́o
költségvetési támogatás mértékének meghatározásáról,
valamint a támogatás igénybevételének feltételeir ´́ol — a
(3)—(4) bekezdésben foglalt kivétellel — a földm´́uvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter (a továbbiakban: minisz-
ter) rendelete rendelkezik.

(4) A piacra jutási támogatások közül:
a)  a mez´́ogazdasági és élelmiszer-ipari exporttámoga-

tás (a továbbiakban: exporttámogatás) igénybevételi rend-
jének általános szabályairól, valamint

b)  az exporttámogatás feltételeir ´́ol és mértékér´́ol a
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter, a pénzügy-
miniszter és a külügyminiszterrel együttesen kiadott ren-
delete;

c) az 1993. évi VI. törvény hatálya alá tartozó agrárpiaci
támogatásról a földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési minisz-
ternek a pénzügyminiszterrel, valamint a külügyminiszter-
rel egyetértésben kiadott rendelete, továbbá

d)  a c) pont hatálya alá nem tartozó, az egyes agrárter-
mékek piacra jutását el´́osegít ´́o támogatásról a földm´́uvelés-
ügyi és vidékfejlesztési miniszter által — e részben a pénz-
ügyminiszterrel, valamint a külügyminiszterrel egyeztet-
ve — kiadott rendelet

rendelkezik.

(5) A Kormány külön határozata alapján egyes, több
költségvetési fejezeti el´́oirányzatot terhel´́o és az agrárgaz-
dasági célok megvalósítását el´́osegít´́o támogatás mértéké-
r´́ol, az igénybevétel feltételeir´́ol az érintett miniszterekkel
együttesen kiadott rendeletben vagy a külön jogszabályban
foglaltakat kell alkalmazni.

(6) Az (1) bekezdésben megjelölt költségvetési el´́o-
irányzat a támogatások elbírálásával, folyósításával, ellen-
´́orzésével, valamint az ehhez szükséges információs rend-
szer kialakításával, m´́uködtetésével kapcsolatos kiadások
teljesítésére is felhasználható.

(7) A támogatás folyósításával kapcsolatos kiadások tel-
jesítésér´́ol a miniszter gondoskodik. Erre a célra — a Kor-
mány eltér´́o rendelkezésének hiányában — a központi
költségvetésben az (1) bekezdésben foglaltak szerint biztosí-
tott el´́oirányzat legfeljebb másfél százaléka használható fel.

(8) Az egyes költségvetési el´́oirányzatok esetében legfel-
jebb a központi költségvetésben külön meghatározott
mértékéig vállalható olyan fizetési kötelezettség, amelynek
kiadási el´́oirányzatait a tárgyévi, valamint az azt követ´́o
évek költségvetésében kell el´́oirányozni.

(9) Az (1) bekezdés szerinti el´́oirányzatok közötti átcso-
portosításról az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII.
törvény, valamint a tárgyévi központi költségvetésr´́ol szóló
törvény rendelkezéseit kell alkalmazni.

(10) Felhatalmazást kap a miniszter arra, hogy egyes
támogatási célok esetén saját hatáskörben megyei támoga-
tási kereteket állapítson meg, illetve, hogy e keretek között
átcsoportosítson, továbbá központi kormányzati progra-
mokhoz kapcsolódó támogatásról közvetlenül intézked-
jen.

(11) Az (1) bekezdés szerinti el´́oirányzatok terhére fo-
lyósított támogatási összeg felhasználásakor a közbeszer-
zésekre vonatkozó szabályokat nem kell alkalmazni.

2. §

(1) Az 1. § (1) bekezdése szerinti költségvetési forrás
terhére költségvetési támogatás az alábbi formákban
nyújtható:

a)  bevételt növel´́o, illetve a termelési költségeket csök-
kent´́o közvetlen termel´́oi támogatás;

b)  éven belüli lejáratú hitel kamattámogatása;
c) éven túli lejáratú hitel kamattámogatása;
d)  fejlesztési célú juttatás

[az a)—d)  pontokban foglaltak a továbbiakban együtt: tá-
mogatás].
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(2) A támogatás külön jogszabályban foglaltak szerint
kérelem, pályázat alapján, vagy el´́ore meghatározott felté-
telek, vállalások fennállása, illetve teljesítése, események
bekövetkezése és mindezek igazolása esetén végleges jut-
tatásként, visszafizetési kötelezettség nélkül is nyújtható.

(3) Jogszabály eltér´́o rendelkezése hiányában a támoga-
tást — a jogtalanul igénybe vett támogatás kivételével —
visszafizetési kötelezettség nem terheli.

(4) A támogatás igénybevételének jogosságát igazoló
valamennyi okiratot, bizonylatot a támogatást igénybe ve-
v´́onek az üzemeltetési kötelezettség el´́oírása esetén annak
végéig, de legalább a támogatás igénybevételét követ´́o öt
évig meg kell ´́oriznie.

(5) A hitel lejárata tekintetében
a)  éven belüli lejáratúnak min´́osül az a hitel, amelynek

lejárata a háromszázhatvanöt napot nem haladja meg;
b)  éven túli lejáratúnak min´́osül az a hitel, melynek

lejárata a háromszázhatvanöt napot meghaladja.

(6) Mez´́ogazdasági, illet´́oleg erd´́ogazdasági termel´́o te-
vékenységhez kapcsolódó támogatás igénybevételére a ré-
szesm´́uvel´́o, valamint a bérmunkás nem jogosult.

(7) A kamattámogatás mértékét — ha jogszabály más-
ként nem rendelkezik — a jegybanki alapkamat százaléká-
ban kell meghatározni.

(8) Kamattámogatás — ha jogszabály másként nem ren-
delkezik — csak olyan hitelszerz´́odés után vehet´́o igénybe,
amelyben

a)  az (1) bekezdés b) pont szerinti esetben a teljes hi-
teldíj legfeljebb három százalékponttal haladja meg a hi-
telszerz´́odés megkötésének (megújításának) id´́opontjában
érvényes jegybanki alapkamatot. Kamattámogatás szem-
pontjából a hitelszerz´́odés megkötésének (megújításának)
id´́opontjában érvényes jegybanki alapkamatot kell irány-
adónak tekinteni;

b)  az (1) bekezdés c) pontja szerinti forgóeszköz és be-
ruházási hitelek esetében a teljes hiteldíj legfeljebb négy
százalékponttal haladja meg a hitelszerz´́odés megkötésé-
nek id´́opontjában érvényes jegybanki alapkamatot. A négy
százalékpont korlátnak a jegybanki alapkamat mindenkori
mértékéhez viszonyítottan a teljes futamid´́o alatt teljesül-
nie kell. A támogatás szempontjából kamattámogatási
igénylés benyújtásakor érvényes jegybanki alapkamatot
kell irányadónak tekinteni;

c) az (1) bekezdés c) pontja tekintetében a hitelt folyó-
sító hitelintézet az éven túli lejáratú forgóeszköz hitelek
esetében egyéves törlesztési haladékot engedélyez, vala-
mint a kezességvállaló intézmény által érvényesített kezes-
ségvállalási díj nem haladja meg az intézmény által kiadott
szabályzatban rögzített, de legfeljebb a másfél százalékos
mértéket.

(9) A 2. § (8) bekezdésének a) és b) pontjai alkalmazá-
sában a teljes hiteldíj, a hitel folyósításához kapcsolódó és
a hitel szerz´́odés szerinti normál igénybevételével kapcso-

latban felmerül´́o költségeket és díjakat (a kamat, kezelési
költség és folyósítási jutalék) tartalmazza. A teljes hiteldíj
nem tartalmazhatja a hitel folyósításától független, ille-
t ´́oleg a hitel folyósítása el´́ott felmerült költségeket (pl. hi-
tel bírálati díj, rendelkezésre állási jutalék). A (8) bekezdés
szerinti kamattámogatások kiszámítási módját a 8. számú
melléklet  tartalmazza.

(10) Állami kezességvállalás csak a hitelek t´́okeösszegé-
re a Kormány határozatában adott id´́oszakra megállapított
kezességvállalási keret összegéig nyújtható.

(11) Törvény, kormányrendelet, miniszteri rendelet el-
tér´́o rendelkezése hiányában kamattámogatás és állami
kezességvállalás csak forint fizet´́oeszközben felvett hitelek
esetében vehet´́o igénybe. Amennyiben jogszabály lehet´́ové
teszi, a kamattámogatás devizahitel esetén is forintban
kerül kifizetésre a Magyar Nemzeti Bank — a támogatási
igény benyújtásának napján érvényes — hivatalos deviza-
árfolyamán.

(12) E rendeletben foglaltakat kell megfelel´́oen alkal-
mazni az egyes állami feladatok közhasznú társaságon,
illetve közalapítványon keresztül történ´́o megvalósítá-
sára is.

3. §

(1) Támogatásban
a)  cs´́od- felszámolási vagy végelszámolási eljárás alatt

nem álló jogi személy, jogi személyiség nélküli gazdasági
társaság, továbbá

b)  a végrehajtási eljárás alatt nem álló egyéni vállalkozó
(illetve külön törvényben meghatározott családi gazdálko-
dó), valamint

c) a személyi jövedelemadóról szóló, módosított 1995.
évi CXVII. törvény (a továbbiakban: Szja tv.) szerint me-
z´́ogazdasági ´́ostermel´́oi igazolvánnyal rendelkez´́o magán-
személy (illetve külön törvényben meghatározott családi
gazdálkodó)
[az a)—c) pontban foglaltak a továbbiakban együtt: igényl´́o]

részesülhet, feltéve, az adózás rendjér´́ol szóló 1990. évi
XCI. törvényben (a továbbiakban: Art.) meghatározott
köztartozással, illetve a 4. § (5) bekezdésének a)—p) pont-
jai szerinti lejárt határidej´́u befizetési kötelezettségek hát-
ralékával (a továbbiakban együtt: köztartozás) nem ren-
delkezik, kivéve a jogosult által megel´́olegezett és számlá-
val igazolt, utólagosan fizetett, különösen a 6. számú mel-
lékletben részletezett támogatási jogcímeket. A támogatás
igénybevételéhez a köztartozásokra vonatkozó igazolást
csatolni kell az adóhatóság által folyósított támogatások
kivételével. A 4. § (5) bekezdésének a)—p) pontjai szerinti
lejárt határidej´́u befizetési kötelezettségének hátralékáról
nyilatkozni kell. Az erd´́ogazdálkodási célú támogatások
esetében igazolást csak az éves végelszámolás kifizetését
megel´́oz´́oen kell csatolni.
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(2) Jogszabály a támogatás igénybevételét az abban meg-
határozottak szerinti adatszolgáltatási kötelezettség telje-
sítését´́ol is függ´́ové teheti.

(3) A családi gazdálkodó jogszabályban meghatározot-
tak szerint külön támogatás igénybevételére is jogosult.

(4) A mez´́ogazdasági termel´́o a földm´́uvelésügyi és vi-
dékfejlesztési miniszter által külön rendeletben meghatá-
rozott egyes, a központi költségvetésb´́ol a mez´́ogazdasági
tevékenységhez nyújtott agrártámogatásokat csak abban
az esetben vehet igénybe, ha a mez´́ogazdasági termel´́ok
agrártámogatás igénybevételével összefügg´́o adatszolgál-
tatásról és nyilvántartásba vételr ´́ol szóló 236/1998.
(XII. 30.) Korm. rendeletben foglaltak szerint gazdálkodá-
si tevékenységér´́ol adatot szolgáltat, és ennek alapján ´́ot
e rendelet alapján nyilvántartásba veszik.

(5) Nem vehet´́o igénybe a támogatás
a)  valótlan adatszolgáltatás esetén;
b)  jelzálogjoggal vagy egyéb módon megterhelt ingatla-

non tervezett fejlesztéshez, ha az igényelt támogatás két-
szerese és a jelzálog együttes összege meghaladja az ingat-
lan forgalmi értékének és a tervezett beruházási költség-
nek az együttes összegét;

c) ha a fejlesztés megvalósulásának helyéül szolgáló
ingatlan nem per- és igénymentes;

d)  bérelt ingatlanon tervezett fejlesztés esetén, ha a
bérleti szerz´́odés nem biztosítja kizárólagos joggal a támo-
gatással megvalósuló létesítmény üzemeltetésének lehet´́o-
ségét, az üzemeltetési kötelezettség kétszeres idejére.

4. §

(1) A jogi személy vagy jogi személyiség nélküli gazda-
sági társaság

a)  a 2. § (1) bekezdés a)—c) pontjai szerint végleges
juttatásként, visszafizetési kötelezettség nélkül kapott tá-
mogatást egyéb bevételként elkülönítetten köteles elszá-
molni;

b)  a 2. § (1) bekezdés d) pontja szerinti fejlesztési célra,
visszafizetési kötelezettség nélkül kapott támogatás, jutta-
tás összegét t´́oketartalékba (tartalékba) kell helyezni;

c) a 2. § (1) bekezdés szerinti támogatást, ha visszafize-
tési kötelezettséggel nyújtották, a kötelezettségek között
kell nyilvántartania, a törlesztést pedig a kölcsöntörlesz-
tésre vonatkozó szabályok szerint számolhatja el;

d)  a jogtalanul igénybe vett támogatás egyéb bevétel-
ként elszámolt összegét és a kamattámogatást az egyéb
ráfordítások (költségek) terhére, a t´́oketartalék (tartalék)
javára elszámolt összegét a t´́oketartaléka (tartaléka) terhé-
re kell visszafizetnie.

(2) Az egyéni vállalkozó az Szja tv. X. fejezete és 10. szá-
mú melléklete szerint, a mez´́ogazdasági ´́ostermel´́o az Szja
tv. VI. fejezete és 2. számú melléklete szerint a támogatást

bevételként számolja el, illet´́oleg az átalányadózó egyéni
vállalkozó és mez´́ogazdasági kistermel´́o a hivatkozott tör-
vény 51. §-ának szabályai szerint veszi figyelembe.

(3) Az Szja tv. hatálya alá tartozó mez´́ogazdasági kister-
mel´́onek min´́osül´́o és a jövedelmét az átalány szabályai
szerint megállapító természetes személy, a végleges jutta-
tásként kapott támogatást annak a tevékenységének a be-
vételéhez kell hozzászámítania, amelyhez a támogatást
igénybe vette.

(4) A támogatás visszafizetése esetén a kötelezettséget
ugyanabból a forrásból kell teljesíteni, amelynek javára a
támogatást kellett elszámolni.

(5) A külön jogszabályok szerint fizetend´́o
a)  erd´́ofenntartási járulékot,
b)  erd´́ogazdálkodási bírságot,
c) erd´́ovédelmi bírságot,
d)  újraerd´́osítési költséget,
e) földvédelmi járulékot,
f)  földvédelmi bírságot,
g) talajvédelmi bírságot,
h)  tenyésztési hozzájárulást,
i) állattenyésztési bírságot,
j) lóverseny totalizat ´́ori forgalom jogszabályban meg-

határozott részét,
k)  halászatfejlesztési hozzájárulást,
l) halgazdálkodási bírságot,
m)  halvédelmi bírságot,
n)  vadgazdálkodási bírságot,
o)  vadvédelmi bírságot,
p)  vadvédelmi hozzájárulást,
r) az erdészeti, vadászati, továbbá a halászati hatósági

eljárásban fizetend´́o igazgatási szolgáltatási díjat

a befizet´́o, ha ´́ostermel´́o vagy magánszemély, akkor — az
Szja tv. 3. számú melléklete V/2. pontja szerinti bírságot
kivéve — költségként, más esetben egyéb ráfordításként
számolhatja el.

(6) A támogatás alapjának meghatározásánál az általá-
nos forgalmi adót nem lehet figyelembe venni.

5. §

(1) Az 1. § (1) bekezdése szerinti költségvetési el´́oirány-
zat forráshiánya esetén:

a)  pályázat alapján igényelhet ´́o támogatás esetében a
pályázat befogadása felfüggeszthet´́o, visszautasítható;

b)  a pályázati kiírási feltételeknek megfelel´́o pályáza-
tok — valamennyi pályázatra nézve azonos módon — ver-
senyeztethet´́oek, rangsorolhatóak, elbírálásuk felfüggeszt-
het´́o, illetve kiegészít´́o adatszolgáltatás rendelhet´́o el. A
versenyeztetés, rangsorolás során forráshiány miatt már
nem finanszírozható pályázatok elutasíthatók;
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c) a nem pályázat alapján igényelhet ´́o támogatás
(a továbbiakban: automatikus támogatás) esetén a támo-
gatás folyósítása felfüggeszthet´́o, az igényléshez a jogsza-
bályban el´́oírt szükséges kérelmek ellenjegyzése és az iga-
zolások kiadása megtagadható;

d)  a már benyújtott, de még el nem bírált támogatási
kérelmek arányosan is teljesíthet´́ok.

(2) Az (1) bekezdésben foglaltak alkalmazása nem érinti
a Magyar Államkincstárnak a költségvetési támogatás fo-
lyósításával kapcsolatos külön törvény szerinti jogát.

(3) Az (1) bekezdésben foglaltakat kell megfelel´́oen al-
kalmazni, ha arra a nemzetközi szerz´́odésekben vállalt kö-
telezettségek teljesítése miatt kerül sor.

(4) Az (1) bekezdés szerinti intézkedés elrendelésér´́ol
— és szükség esetén a visszavonásáról — a miniszter a
Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesít´́oben, valamint
a sajtó útján is közleményt tesz közzé.

6. §

(1) A hegyközségek, a terméktanácsok, a területfejlesz-
tésr´́ol szóló 1996. évi XXI. törvény alapján létrehozott
megyei területfejlesztési tanács, továbbá az elismert te-
nyészt´́o szervezetek az egyes támogatási célokról rendelke-
z´́o jogszabályokban meghatározottak szerint

a)  közrem´́uködhetnek az egyes támogatási összegek
felhasználásával összefügg´́o részletes feltételek kialakítá-
sában;

b)  igazolhatják a támogatás igénybevételéhez kapcso-
lódó egyes feltételek meglétét;

c) külön megállapodás esetén közrem´́uködhetnek a tá-
mogatás felhasználásának ellen´́orzésével kapcsolatos
egyes feladatok ellátásában;

d)  véleményt nyilváníthatnak a támogatási kérelemr´́ol.

(2) A megyei területfejlesztési tanácsok jogszabályban
meghatározott módon vesznek részt a pályázat alapján
igénybe vehet´́o támogatási kérelmek elbírálásában.

(3) Amennyiben az igényl´́o a támogatási kérelmet a
falugazdászon keresztül nyújtja be, a falugazdász felel az
igényl´́o támogatási kérelmének továbbításáért.

7. §

(1) Pályázat alapján igénybe vehet´́o támogatás esetében
a támogatásban részesíthet´́ok körét, a támogatás alapjául
szolgáló jogcímet, a pályázat tartalmi követelményeit,
szakmai szempontjait, a pályázat elbírálásának, valamint a
támogatás igénybevételének eljárási rendjét — amennyi-
ben az államháztartás m´́uködési rendjér´́ol szóló többször
módosított 217/1998. (XII. 18.) Korm. rendelet (a továb-

biakban: Áhm. r.) hatálya alá tartozik, az e rendeletben
foglaltakra is tekintettel — külön jogszabály, jogszabály
alapján kiadott pályázati felhívás vagy közlemény határoz-
za meg.

(2) Amennyiben jogszabály eltér´́oen nem rendelkezik, a
Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesít´́oben közzé
kell tenni:

a)  a pályázati felhívást;

b)  a pályázat elbírálását követ ´́oen évente egy alkalom-
mal — a piacra jutási és az intervenciós támogatások kivé-
telével — a támogatásban részesült igényl´́o nevét (cégét),
lakhelyét (székhelyét), összegét, valamint a közvetlen tá-
mogatási célt.

(3) A (2) bekezdésben foglaltak a szakmai lapokban is
közzétehet´́ok.

(4) A pályázati kérelem benyújtása a pályázó részér´́ol a
(2) bekezdés b) pontja szerinti adatok nyilvánosságra ho-
zatalához, valamint az adatok kezeléséhez való hozzájáru-
lásnak min´́osül.

(5) Amennyiben pályázati felhívás vagy jogszabály a pá-
lyázat, illet´́oleg a támogatási kérelem benyújtására határ-
napot állapít meg, annak elmulasztása jogveszt´́o és igazo-
lási kérelem benyújtásának nincs helye.

8. §

(1) A támogatások részletes feltételeit meghatározó mi-
niszteri rendelet vagy az ennek alapján kiadott pályázati
felhívás, illetve közlemény el´́oírhatja, hogy

a)  a támogatást csak az igényl´́ok meghatározott köre
veheti igénybe;

b)  az igényl´́o agrártámogatást meghatározott összegig
vehet igénybe. Ugyanazon pályázatos támogatási konst-
rukcióban, az adott évben az igényl´́ore meghatározott tá-
mogatási összeg fels´́o határát nem haladhatja meg az igény-
l´́o, valamint a többségi tulajdonában álló gazdasági társa-
ság vagy társaságok által igénybe vett támogatások együttes
összege sem;

c) a támogatással megszerzett eszköz, létesítmény meg-
határozott id´́o el´́otti értékesítése, apportálása esetén a
támogatás egészét vagy arányos részét vissza kell fizetni;

d)  kamattámogatás csak — a hitelintézetekr´́ol és pénz-
ügyi vállalkozásokról szóló 1996. évi CXII. törvényben
meghatározott — pénzügyi intézményt´́ol felvett hitelek
után vehet´́o igénybe;

e) egyes támogatások csak jogszabályban meghatáro-
zott külön beszámoló teljesítése esetén vehet´́ok igénybe;

f)  fejlesztési támogatás esetében támogatás csak meg-
határozott mérték´́u saját forrás biztosítása esetén vehet´́o
igénybe;
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g) támogatás csak a támogatás igénybevev´́ojének gaz-
dasági tevékenységére vonatkozó adatszolgáltatást köve-
t´́oen vehet´́o igénybe;

h)  a visszafizetési kötelezettséggel nyújtott költség-
vetési támogatás visszafizetésének, illetve a visszafizetési
kötelezettség nélkül nyújtott állami támogatással
megvalósuló új beruházások rendeltetésszer´́u használatá-
nak biztosítására a visszafizetés idejéig, illetve a beruházás
üzembe helyezéséig jelzálogjog jegyezhet´́o be a támogatás-
sal érintett vagyontárgyra;

i) támogatás a közraktári fedezet mellett felvett, a köz-
raktárak által kibocsátott hitelekhez, valamint a közraktá-
rozási költségek csökkentéséhez is nyújtható;

j) egyes mez´́ogazdasági, erd´́ogazdasági, illetve halászati
tevékenység folytatásával kapcsolatos új gép, technológiai
berendezések vásárlásához nyújtott támogatás csak a BTO
szerint meghatározott, illet ´́oleg a Kereskedelmi Vám-
tarifa szerint besorolt rendeltetés´́u géphez vagy ezen belül
el´́ozetesen meghatározott géptípusok esetén vehet´́o
igénybe;

k)  többlettámogatás vehet ´́o igénybe, ha a támogatási
célhoz egyidej´́uleg a megyei területfejlesztési tanács is tá-
mogatást nyújt;

l) területileg eltér´́o támogatási mértékeket és feltétele-
ket állapíthat meg;

m)  támogatást csak a miniszter által elismert termék-
tanács tagja veheti igénybe, illetve terméktanács hiányában
a támogatás az illetékes szakmai szervezet (szövetség) vé-
leménye alapján vehet´́o igénybe;

n)  a támogatással beállított, illetve az induló állatállo-
mányt vagy annak egy részét meghatározott ideig tartani
köteles;

o)  a támogatás csak megfelel´́o szakképzettség el´́ozetes
igazolása esetén vehet´́o igénybe;

p)  támogatás csak a nemzetközi higiéniai el´́oírásoknak
megfelel´́o üzem létesítéséhez, vagy az ilyen el´́oírásoknak
megfelel´́o üzemb´́ol történ´́o értékesítés után vehet´́o igénybe;

q)  egyes támogatásokat csak legfeljebb háromszáz hek-
tár term´́oföld használata esetén lehet igénybe venni, illetve
eddig a területmértékig többlettámogatás nyújtható;

r) támogatásra az igényl´́o csak akkor jogosult, ha az
összes nettó árbevételében az igénybevételre feljogosító
tevékenységéb´́ol és a mez´́ogazdasági termelésb´́ol származó
nettó árbevétele eléri vagy meghaladja az ötven százalékot,
amelyet a külön jogszabályban meghatározottak szerint
kell számítani.

(2) A támogatás szempontjából beruházásnak min´́osül
a számvitelr´́ol szóló 2000. évi C. törvény szerinti beruházás.
A mez´́ogazdasági alaptevékenységek beruházásainak tá-
mogatása folyósítása szempontjából beruházásnak kell te-
kinteni a pénzügyi lízinget az azzal kapcsolatos kamatok
kivételével, valamint a szövetkezeti üzletrész vásárlására
fordított összeget is.

(3) Amennyiben tevékenység folytatásához vehet´́o
igénybe támogatás, abban az esetben a tevékenység tartal-
mi meghatározása (TEÁOR) szerinti, termékek esetében
a belföldi termékosztályozás (BTO) szerinti, illet´́oleg a
Kereskedelmi Vámtarifának a támogatás igénybevételé-
nek id´́opontjában hatályos fogalmait kell irányadónak te-
kinteni.

(4) A támogatás csak az adószám vagy adóazonosító jel
feltüntetésével vehet´́o igénybe.

(5) A nem automatikusan, hanem pályázati úton vagy
kérelemmel igényelhet´́o támogatások esetében a támoga-
tási igény elbírálója

a)  támogatási szerz´́odést köt a támogatottal, vagy tá-
mogatási okiratot ad ki, amely tartalmazza a támogatás
összegét, igénybevételének feltételeit, a támogatott jogo-
sultságait, valamint kötelezettségeit és a kötelezettségek
megszegésével járó következményeket;

b)  abban az esetben, ha megbízottja útján köt szerz´́o-
dést, a támogatásra való jogosultságról és a támogatás
összegér´́ol engedélyez´́o iratot állít ki. A megbízott a támo-
gatási szerz´́odést az a)  pont szerinti tartalommal a kifize-
tést engedélyez´́o irat alapján kötheti meg.

(6) Amennyiben az állami adóhatóság (a továbbiakban:
adóhatóság) által folyósított támogatások esetében a tá-
mogatás igénybevételét jogszabály más szerv igazolásához
köti, jogszabály eltér´́o rendelkezése hiányában a támogatás
a rendelet 1. számú melléklete szerint — az arra a miniszter
által felhatalmazott szerv és az e célra rendszeresített szá-
mítógépes program által — kiállított igazolás alapján igé-
nyelhet´́o az adóhatóságtól. Az igazolás kiállítása nem érin-
ti az illetékes állami adóhatóságnak a támogatásra való
jogosultság megállapításával kapcsolatos külön törvény-
ben foglaltak szerinti jogát.

(7) Jogszabály a támogatási kérelem elbírálását
a)  a támogatás igénybevev´́oje támogatással érintett

gazdasági tevékenységére — ideértve az üzemgazdasági
adatokat is — vonatkozó adatok el´́ozetes szolgáltatásához,
illet´́oleg

b)  el´́ozetes nyilvántartásba vételhez
kötheti. Ebben az esetben a támogatási kérelem benyújtása
az adatok külön törvény szerinti kezeléséhez való hozzájá-
rulásnak min´́osül.

9. §

(1) A támogatásban részesített cél megvalósításához
— ha jogszabály eltér´́oen nem rendelkezik — az igényl´́o
más jogszabály alapján is vehet igénybe állami támogatást.
Az igényl´́onek a kérelem benyújtásával egyidej´́uleg nyilat-
koznia kell arról, hogy a kérelemben megjelölt cél megva-
lósítására eddig milyen jogcímen és milyen összeg´́u költ-
ségvetési támogatásban részesült.

2001/129. szám M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 9041



(2) Amennyiben az igényl´́o a támogatásban részesített
cél megvalósítása érdekében több jogszabály alapján vesz
igénybe költségvetési támogatást és ennek következtében
az állami támogatások együttes összege — figyelemmel az
el´́oírt saját forrásra — meghaladja a cél megvalósításához
szükséges mértéket, az igénybe vett többlettámogatás jo-
gosulatlanul igénybe vett támogatásnak min´́osül.

(3) Az ugyanarra a célra különböz´́o el´́oirányzatok terhé-
re igénybe vehet´́o támogatások összehangolt felhasználá-
sának biztosítása érdekében e rendeletet az Áhm. r.-ben
foglaltakra is figyelemmel kell alkalmazni.

10. §

(1) A támogatási kérelem elbírálása magában foglalja a
támogatásra való jogosultságnak, a támogatás összegének,
a támogatás igénybevétele feltételeinek, mértékének, vala-
mint a folyósítás feltételeinek meghatározását.

(2) A támogatási kérelmet a miniszter által rendeletben
meghatározott közigazgatási szerv bírálja el.

(3) Pályázat alapján igénybe vehet´́o támogatások ese-
tében a pályázati feltételek teljesítése nem jelent jogosult-
ságot a kérelemben megjelölt összeg´́u költségvetési támo-
gatás igénybevételére. A támogatás igénybevétele szem-
pontjából a pályázatot támogatási kérelemnek kell tekin-
teni.

(4) A pályázat elbírálásának eredményér´́ol a pályázót
értesíteni kell. A támogatási kérelem elutasítása esetén az
értesítésben meg kell jelölni az elutasítás okát. Jogszabály
eltér´́o rendelkezése hiányában a pályázót a rendelet 2. szá-
mú melléklete szerinti módon kell a költségvetési támoga-
tási kérelem elutasításáról értesíteni.

(5) A támogatási feltételek teljesítésének igényl´́onél
történ´́o ellen´́orzéséért, továbbá a jogtalanul igénybe vett
támogatás visszafizetésének elrendeléséért felel´́os szervet
a miniszter jogszabályban, illetve a pályázati felhívásban
határozza meg. Amennyiben a támogatást nem az állami
adóhatóság folyósítja, úgy e rendelkezést az adóhatóságra
vonatkozóan csak külön megállapodás esetén lehet alkal-
mazni. A visszavont, de vissza nem fizetett jogtalanul
igénybe vett állami támogatás behajtásáról a saját ellen´́or-
zés keretében, illetve a visszavonó határozat kiadójának
értesítése alapján, az állami adóhatóság köteles intézkedni.

11. §

(1) Az adóhatóságon keresztül folyósított támogatás
igénybevételére — jogszabály eltér´́o rendelkezése hiányá-
ban — az Art. rendelkezéseit kell alkalmazni.

(2) Amennyiben a támogatás pályázat alapján vehet´́o
igénybe, a pályázat elbírálására — az államigazgatási eljá-
rás általános szabályairól szóló 1957. évi IV. törvény mel-
l´́ozésével — törvény, kormányrendelet, miniszteri rendelet
eltér´́o rendelkezése hiányában kizárólag az e rendeletben,
valamint a támogatás mértékét és feltételeit tartalmazó
külön jogszabályokban, illetve pályázati felhívásban foglal-
takat kell alkalmazni.

(3) Aki — az adóhatóság által elbírált támogatás kivéte-
lével — a pályázat elbírálása során a 2. számú melléklet
a)  pontja szerinti értesítéssel nem ért egyet, a kérelem
elbírálóján keresztül a minisztériumnál kifogást terjeszt-
het el´́o. A kifogás végleges jelleggel, további jogorvoslati
lehet´́oség nélkül kerül elbírálásra. Jogszabálysértés megál-
lapítása esetén a kifogást az azonos vagy hasonló pályáza-
toknál alkalmazott szempontok figyelembevételével kell
elbírálni.

(4) A támogatási kérelem elbírálásáért díj fizetése nem
írható el´́o.

(5) A jogszabály alapján kötelez´́o be- és visszafizetések
elrendelésére, végrehajtására — jogszabály eltér´́o rendel-
kezése hiányában — az államigazgatási eljárás szabályait
kell alkalmazni. Amennyiben a támogatást szerz´́odés vagy
támogatási okirat alapján veszik igénybe, a szerz´́odés meg-
kötésénél, illetve támogatási okirat kiadásánál figyelembe
kell venni az Áhm. r.-ben foglaltakat.

(6) A támogatás rendeltetést ´́ol eltér´́o felhasználása
— az Art. 32. §-ában foglaltak kivételével — jogosulatla-
nul igénybe vett támogatásnak min´́osül, és azt a visszafize-
tést elrendel´́o joger´́os határozat alapján a jegybanki alap-
kamat kétszeres mértékének megfelel´́o kamattal növelve
kell visszafizetni. Indokolt esetben a miniszter részletfize-
tési kedvezményt adhat. A támogatás rendeltetését´́ol elté-
r´́o felhasználásnak min´́osül különösen, ha a jogosult a
támogatás igénybevétele feltételeként jogszabályban vagy
a támogatási szerz´́odésben, illetve a támogatási okiratban
meghatározottaktól eltér, a támogatás igénybevételét
el´́oírt és hiteles bizonylatokkal nem tudja alátámasztani,
illetve a 9. § (2) bekezdése szerint igénybe vett több-
lettámogatás. A köztartozás — a tartozásról szóló értesítés
kézhezvételét´́ol számított hatvan napon belüli — ki-
egyenlítését követ ´́oen a támogatás ismételten igényel-
het ´́o. Nem min´́osül jogosulatlan igénybevételnek,
amennyiben a megállapítás kizárólag az Art. 24. § (1) be-
kezdését érinti.

(7) A jogosulatlanul igénybe vett támogatás kétszeres
mértékéig ugyanazon jogcímen ismételten nem vehet
igénybe az 1. § (1) bekezdés hatálya alá tartozó támogatást
az, aki a támogatási kérelem benyújtását megel´́oz´́o tizen-
kett´́o hónapon belül jogosulatlanul vett igénybe támoga-
tást. A tizenkett´́o hónap az adóhatóság jogosulatlan támo-
gatást megállapító határozata joger´́ore emelkedésének

9042 M A G Y A R  K Ö Z L Ö N Y 2001/129. szám



napjától számít. Önbevallás esetén ennek összegét a tá-
mogatás igénybevev´́oje saját maga számítja ki, egyéb eset-
ben a támogatási kérelem elbírálója állapítja meg. E ren-
delkezést a (6) bekezdésben foglaltakkal együtt kell alkal-
mazni.

(8) A támogatási kérelmet csak a rendelet 3. számú mel-
léklete szerinti nyilatkozat benyújtását követ´́oen lehet elbí-
rálni. Pályázat alapján igénybe vehet´́o támogatás esetén a
pályázathoz, illetve a támogatási kérelemhez mellékelni
kell a rendelet 4—5. számú mellékleteket, valamint Áhm. r.
8. b)  számú melléklete szerinti adatlapot is.

(9) Ha jogszabály eltér´́oen nem rendelkezik, a támoga-
tást kizárólag hitelintézetnél nyitott számlára és banki át-
utalással lehet teljesíteni.

(10) A támogatás csak a jogszabályban vagy a pályázati
felhívásban el´́oírt és hiteles bizonylatok bemutatását köve-
t´́oen folyósítható.

(11) A (7) bekezdés rendelkezéseit nem kell alkalmazni
abban az esetben, ha az igényl´́o a jogosulatlanul igénybe
vett támogatást járulékaival együtt önrevízió keretében
már visszafizette.

(12) Fejlesztési támogatások esetében a támogatás jo-
gosulatlan igénybevétele az Áhm. r. 88. § (1), (2) és (6) be-
kezdéseire is figyelemmel állapítható meg. A kedvez-
ményezettnek fel nem róható oko(ka)t a miniszter kü-
lön rendeletben vagy a pályázati felhívásban határozza
meg.

(13) A jogosulatlanul igénybe vett támogatás visszafize-
tésének elrendelése és behajtása ügyében az illetékes adó-
hatóság — saját vizsgálata, illetve a támogatás odaítél´́oje
kezdeményezése alapján — jár el.

12. §

(1) A támogatási kérelmek elbírálása — jogszabály elté-
r´́o rendelkezésének hiányában — azok beérkezésének sor-
rendjében történik.

(2) A hiánypótlásra visszaadott kérelem beérkezési sor-
rendjét a hiánypótlás teljesítése határozza meg.

(3) A pályázati kérelmek elbírálásakor a pályázati felhí-
vásban el´́ozetesen meg nem hirdetett szempontok nem
vehet´́ok figyelembe.

13. §

(1) Amennyiben a támogatás elemi csapással össze-
függésben vehet´́o igénybe — jogszabály eltér´́o rendelkezé-
se hiányában — a támogatásra való jogosultság szempont-
jából elemi csapással sújtottnak min´́osül az a mez´́ogaz-

dasági, erd´́ogazdasági, valamint halászati termel´́o, akinél
(amelynél) a földadóról szóló, többször módosított 1991.
évi LXXIX. törvény 7. §-a szerinti elemi csapás az ab-
ban foglalt mértékben és számítás szerint hozamkiesést
okoz.

(2) A mez´́ogazdasági termel´́onek az (1) bekezdésben
foglaltakra vonatkozó számításait a területileg illetékes
megyei (f´́ovárosi) földm´́uvelésügyi hivatal (a továbbiak-
ban: földm´́uvelésügyi hivatal) az erd´́ogazdálkodónak pedig
a területileg illetékes erdészeti hatóság igazolja.

14. §

Nemzetközi megállapodás külön rendelkezése esetén a
2—13. §-okban foglalt egyes rendelkezéseket a külföldi
segélyekb´́ol származó fedezet mellett meghirdetett pályá-
zatok esetében is alkalmazni kell.

15. §

(1) A támogatás igénybevételére, elszámolására — jog-
szabály eltér´́o rendelkezése hiányában — a támogatási ké-
relem elbírálásakor érvényes rendelkezéseket kell alkal-
mazni.

(2) A támogatásra való jogosultságot vagy a támogatás
visszafizetését érint´́o jogvita esetén a támogatási kérelem
elbírálásakor hatályos jogszabályokat kell alkalmazni.

(3) Amennyiben a támogatást egy évet meghaladó id´́o
alatt veszik igénybe — eltér´́o megállapodás hiányában —
a támogatásnak csak a támogatási szerz´́odésben vagy
támogatási okiratban tárgyévre ütemezett összege vehet´́o
igénybe.

16. §

(1) A rendelet 2002. január 1-jén lép hatályba.

(2) A rendelet hatálybalépésével egyidej´́uleg hatályát
veszti az agrártámogatások igénybevételének általános fel-
tételeir´́ol szóló 273/1997. (XII. 22.) Korm. rendelet azzal,
hogy a folyamatban lév´́o ügyekre 273/1997. (XII. 22.)
Korm. rendelet el´́oírásait kell alkalmazni.

(3) Ugyanazon jogcímnek a 11. § (7) bekezdése alkal-
mazásában az a jogcím min´́osül, amelyre a jogtalan igény-
bevétel megállapításra került.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök
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1. számú melléklet a 215/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

Kiállító: ……………………………………… Szerz´́odésszám: ……………………………………
        ……………………………………… Engedélyszám:  ……………………………………

IGAZOLÁS

Költségvetési támogatás állami adóhatóságtól történ´́o igénybevételéhez

Név:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cím:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adószám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adóazonsoító jel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Bankszámlaszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gazdálkodási forma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Regisztrációs szám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Igazolom, hogy az egyes agrárgazdasági célok 200……. évi költségvetési támogatásokról szóló ……………… ……………
........................rendelet  ........................... § ………… pontja alapján

…………………………………………………………………………

jogcímre kötött ……………………… számú szerz´́odés/engedély szerint …………………………… Ft támogatási
összegr´́ol szóló, vállalt kötelezettségeinek eleget/részben eleget tett, és ez alapján fent nevezett részére el´́oleg/részelszá-
molás/végelszámolás címén

…………………………… Ft, azaz …………………………………………………………………… forint

átutalása teljesíthet´́o.

……………………………, 200 ……………………………

P. H.

………………………………………
kiállító szerv vezet´́oje

Ellenjegyezte:

………………………………………
gazdasági vezet´́o
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2. számú melléklet a 215/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

Értesítés költségvetési támogatási kérelem elutasításáról

Kiállító szerv megnevezése:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ügyiratszám: ……………………………

Név:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Cím: .................................................................................... helység ............................................................. utca ............. hsz.

Adószám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adóazonosító jel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Értesítem, hogy a …………………………………-án a ............... FVM rendelet ............ § ………… bekezdésben
meghatározott célra benyújtott pályázatát megvizsgáltam, és megállapítottam, hogy költségvetési támogatási kérelme
nem teljesíthet´́o.

INDOKOLÁS

(Részletes szöveges indoklás.)

a)  A minisztérium területi szervei által kiadott értesítés esetén az értesítést a következ´́o záradékkal kell ellátni:
,,Amennyiben az értesítésben foglaltakkal nem ért egyet, az ellen az értesítés kézhezvételét´́ol számított tizenöt

napon belül jogszabálysértés vagy a pályázati felhívásban foglaltak megsértése esetén, a jogszabályhely egyidej´́u megje-
lölésével a Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztériumhoz címezve, hivatalomnál kifogást terjeszthet el´́o.’’

b)  A minisztérium által kiadott értesítés esetén az értesítést a következ´́o záradékkal kell ellátni:
,,Költségvetési támogatási kérelmét saját hatáskörben, végleges jelleggel bíráltam el. Az értesítés ellen fellebbe-

zésnek helye nincs.’’

Dátum: .........................................................

………………………………………
a támogatási kérelem elbírálója
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3. számú melléklet a 215/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

Nyilatkozat
költségvetési támogatás igénybevételéhez

Név (megnevezés):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lakhely (székhely):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Postai cím, telefonszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Statisztikai számjel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adószám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adóazonosító jel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Társadalombiztosítási azonosító jel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Társadalombiztosítási folyószámla száma:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Alulírott hozzájárulok ahhoz, hogy az Adó- és Pénzügyi Ellen´́orzési Hivatal, a Vám- és Pénzügy´́orség, az Országos
Egészségbiztosítási Pénztár, az Országos Nyugdíjfolyósító Igazgatóság, illetve azok szervei, továbbá a Magyar Állam-
kincstár az általam közölt adataimat felhasználják.

Dátum: .................................................

………………………………
aláírás

4. számú melléklet a 215/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

NYILATKOZAT
Pályázó (vállalkozás) adatai a pályázat benyújtásakor

Teljes munkaid´́os létszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Saját t ´́oke:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nettó árbevétel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vállalkozás árbevétel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vállalkozás min´́osítése: 
— mikro1

— kis2

— közép3

— egyéb4

Dátum: .......................................................

………………………………
aláírás

1 Max. 0—10 f´́ot foglalkoztat (ideértve az ´́ostermel´́oket és a kistermel´́oket is).
2 11—50 f´́ot foglalkoztat és max. 700 millió Ft/év a nettó árbevétele, vagy 500 millió Ft a mérlegf´́oösszege.
3 51—250 f´́ot foglalkoztat és max. 4000 millió Ft/év a nettó árbevétele, vagy 2700 millió a mérlegf´́oösszege.
4 Minden az 1—3. pontba nem tartozó vállalkozás.
A mez´́ogazdasági kistermel´́onek (´́ostermel´́onek) csak a teljes munkaid´́os létszámra, a mez´́ogazdasági ´́ostermel´́oi tevékenységével érintett vállalko-

zásának árbevételére, valamint a vállalkozás min´́osítésére vonatkozó adatokat kell kitöltenie.
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5. számú melléklet

a 215/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

Nyilatkozat költségvetési támogatás
igénybevételéhez

Alulírott, büntet´́ojogi felel´́osségem tudatában kijelen-
tem, hogy a kérelem benyújtásakor költségvetési támoga-
tás jogosulatlan igénybevétele miatt joger´́os határozattal
megállapított köztartozással nem rendelkezem.

Dátum: .....................................

………………………………………
aláírás

6. számú melléklet

a 215/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

Meghatározott kedvezményben részesül´́o
támogatási jogcímek

I. Az igényjogosult által megel´́olegezett és számlával iga-
zolt, utólagosan elszámolt támogatások jogcímei:

1. Agrárgazdasági beruházások támogatása
a)  mez´́ogazdasági gépek, technológiai berendezések

vásárlásának támogatása,
b)  az új mez´́ogazdasági gép pénzügyi lízingelésének tá-

mogatása.

2. Az állattenyésztést segít ´́o támogatások
a)  n´́oivarú állatállomány támogatása,
b)  a méhészet támogatása,
c) baromfi szül´́opár támogatása,
d)  tenyészbika, tenyészkan, tenyészkos és tenyészkecs-

kebak beállításának támogatása,
e) szarvasmarha, sertés, juh, kecske szaporítóanyag

használat támogatása,
f)  szarvasmarha mesterséges megtermékenyítési terü-

leti felel´́osök támogatása,
g) kanca mesterséges megtermékenyítésének támoga-

tása,
h)  az egységes nyilvántartási és azonosítási rendszer

(ENAR) támogatása,
i) ló teljesítményvizsgálat támogatása,
j) haltenyészanyag felhasználásának támogatása,
k)  tenyész növendék nyúl támogatása.

3. Biológiai alapok meg´́orzésének, fenntartásának, fej-
lesztésének támogatása

A biológiai alapok meg´́orzésével, fenntartásával, fejlesz-
tésével összefügg´́o nemzetközi szakmai szervezetben a
nemzeti képviselet támogatása.

4. Az ökológiai gazdálkodásra való áttérés támogatása
Az ökológiai gazdálkodásra való áttérés támogatása.

5. Szaktanácsadás, a gazdálkodás eredményességét se-
gít´́o ismeretátadás támogatása

a)  a szaktanácsadás díjának támogatása,
b)  erdészeti szakirányítás igénybevételének támoga-

tása,
c) gazdálkodás eredményességét segít ´́o támogatás.

6. Termel´́oi közösségek támogatása
Termel´́oi közösségek támogatása.

7. Biztosítási díjtámogatás
a)  a mez´́o- és erd´́ogazdasági biztosítás díjának támoga-

tása,
b)  nem biztosítható mez´́ogazdasági károk enyhítésére

igénybe vehet´́o támogatás.

8. Élelmiszer-biztonsági rendszer kidolgozásának és
bevezetésének támogatása

Élelmiszer-biztonsági rendszer kidolgozásának és beve-
zetésének támogatása.

9. Állat-egészségügyi költségek támogatása
a)  állatorvosi és élelmiszer-higiéniai vizsgálatok költ-

ségtámogatása,
b)  az állati eredet´́u hulladék ártalmatlanításának költ-

ségtámogatása,
c) állat-egészségügyi betegségek megel´́ozési költségei-

nek és állatgyógyszer-vásárlások támogatása,
d)  állatállomány betegség mentesítéséhez igényelhet ´́o

támogatás.

10. Növények állat- és növény-egészségügyi vizsgálatá-
nak támogatása

a)  vet ´́omagtermesztés támogatása,
b)  kalászos gabonafélék, kukorica, takarmánykeveré-

kek, liszt, dara, állat- és növény-egészségügyi vizsgálatok
támogatása,

c) szántóföldi, kertészeti és engedélyes faiskolai terüle-
tek növény-egészségügyi vizsgálatának támogatása,

d)  erdészeti szaporítóanyag el´́oállítás támogatása.

11. Élelmiszer min´́oségvizsgálat támogatása
a)  zöldség- és gyümölcsfajok min´́oségvizsgálatának tá-

mogatása,
b)  a gyógy- és f´́uszernövények min´́oségvizsgálatának tá-

mogatása.

12. Exporttámogatások

13. Piacra-jutási támogatások
Egyes termékek min´́oségi termelésének intervenciós tá-

mogatása.
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14. Erd´́ovédelmi és az erd´́ogazdálkodási tevékenység
támogatása

Erd´́okárok elhárításának támogatása.

15. Agrárinformatika, farm- és egyéb szakmai gyakorla-
tok támogatása

a)  külföldi tapasztalatszerzés, farmgyakornokképzés
támogatása,

b)  az agrárinformatika támogatása.

II. Egyéb kedvezményben részesül´́o támogatási jogcímek:

a)  földalapú növénytermelési támogatás,
b)  az éven belüli lejáratú forgóeszközhitel kamattámo-

gatása,
c) az éven túli lejáratú forgóeszközhitel kamattámoga-

tása,
d)  a reorganizációs program keretében nyújtott támo-

gatások,
e) zöldség-, gyümölcstermel´́oi értékesít ´́o szervezetek

(TÉSZ-ek) támogatása,
f)  a termékek beszerzését, feldolgozását, értékesítését,

szolgáltatást nyújtó szövetkezések (új típusú szövetkezé-
sek) támogatása,

g) öntözésfejlesztés támogatása,
h)  fiatal agrárvállalkozók támogatása,
i) belvíz, árvíz megel´́ozésére fordítandó támogatások,
j) szabályozott légter´́u tárolók (h´́ut ´́oházak) létesítésé-

nek, felújításának támogatása.

7. számú melléklet

a 215/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

Agrártámogatások

I. Az agrártermelést segít´́o támogatások

1. Földalapú növénytermelési támogatás
Meghatározott szántóföldi és kertészeti növények, gyep

és halastó
Öntöz´́ovíz felhasználásának támogatása
Bioolaj-termelés támogatása két kísérleti üzem integrá-

ciójában

2. Biológiai alapok meg´́orzésének, fenntartásának és
fejlesztésének támogatása

A növénytermesztés biológiai alapjainak, illetve nö-
vénynemesítésnek támogatása

Az állattenyésztés biológiai alapjainak támogatása
Anya- és növendékállat támogatás
Vemhes üsz´́o állomány támogatása
Tenyészkoca-állomány min´́oségi cseréjének támogatása
Méhcsalád támogatása
Méhanya-beállítás támogatása
Baromfi szül´́opár támogatás

Tenyészbika, -kan, -kos és -kecskebak beállításának tá-
mogatása

Tenyészmén-vásárlás támogatása

Szarvasmarha, sertés, juh, kecske szaporítóanyag hasz-
nálat támogatása

Szarvasmarha mesterséges termékenyítési felel´́os háló-
zat m´́uködtetésének és az általuk gy´́ujtött adatok feldolgo-
zásának támogatása

Kanca mesterséges termékenyítésének támogatása

Egységes nyilvántartási és azonosítási rendszer (ENAR)
támogatása

Ló teljesítményvizsgálat támogatása

Haltenyészanyag felhasználásnak támogatása

Tenyésznövendék-nyúl támogatása

3. Az agrárfinanszírozás támogatása

Éven belüli lejáratú hitel kamattámogatása

Az éven túli lejáratú hitel kamattámogatása

Az éven belüli lejáratú és az éven túli lejáratú hitelek
után nyújtott kezességvállalás és beváltás

Az éven túli lejáratú hitelek után nyújtott költségvetési
viszontgarancia

Reorganizációs program támogatása

4. Kibontakozási támogatás

5. Nemzeti Agrárkörnyezetvédelmi Program végrehaj-
tásának támogatása

6. A szaktanácsadás és a gazdálkodás eredményességét
segít´́o ismeretátadás támogatása

A szaktanácsadás díjának támogatása

Az erdészeti szakirányítás igénybevételének támogatása

Gazdálkodás eredményességét segít´́o ismeretátadás tá-
mogatása

7. A minisztérium által alapított kutató fejleszt ´́o, illetve
100%-os állami tulajdonú, állami feladatokat ellátó társa-
ságok támogatása

8. Egyes termékek beszerzését, értékesítését, szolgálta-
tást nyújtó szövetkezések és egyéb gazdálkodói szervezetek
támogatása

A szövetkezet, az erd´́obirtokossági társulat, valamint
egyéb, a gazdálkodói együttm´́uködést segít´́o szervezetek
megalakulásának támogatása

Zöldség-gyümölcs termel´́oi, értékesít´́o szervezetek
(TÉSZ-ek) támogatása

9. Termel´́oi közösségek támogatása

10. A mez´́o´́ori ´́orszolgálat támogatása

11. A gazdálkodás kockázatát csökkent´́o támogatás
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II. A piacra jutást el´́osegít´́o támogatások

1. Exporttámogatás

2. Agrárpiaci támogatás
Piaci zavar megel´́ozésére, illetve a piaci zavar megszün-

tetése érdekében alkalmazott intervenciós támogatás
Állami készletezés
Állami feldolgoztatás
Állami bértároltatás
Állami készletek értékesítése
Állati termékek (beleértve a vadhúst is) min´́oségi terme-

lésének támogatása
Zöldség, gyümölcsfélék és szántóföldi növények min´́o-

ségi termelésének támogatása

3. Egyéb piacra jutási támogatások
Közösségi agrármarketing támogatás
Központi és terméktanácsi informatika támogatása
Élelmiszer-biztonsági rendszer kidolgozásának és beve-

zetésének támogatása
Az étkezési tojás piaci helyzete stabilizálásának támoga-

tása
Egyes állati eredet´́u hulladékok ártalmatlanításának tá-

mogatása
Az állat-  és növény-egészségügyi, valamint a min´́oség-

ellen´́orzési vizsgálatok támogatása
Egyes él´́o halak piacra jutásának támogatása
A mangalica vágósertés értékesítésének támogatása
A termékmin´́oség javítását ösztönz´́o támogatások

III. Agrárgazdasági beruházások támogatása

1. Az egyes mez´́o-, erd´́o-, vadgazdálkodási, illetve halá-
szati rendeltetés´́u új építési beruházások megvalósításá-
nak, valamint a meglév´́o épületek, építmények technoló-
giai korszer´́usítéssel is járó átalakításának, értéknövel´́o
felújításának támogatása

2. A zöldség-, gyümölcságazat beruházásainak támoga-
tása

A sz´́ol´́o, gyümölcsös és egyéb ültetvény telepítését szol-
gáló beruházások támogatása

3. Egyes élelmiszeripari beruházások támogatása

4. M´́uszaki fejlesztés, technológiafejlesztés, K+ F esz-
közök beszerzésének és más beruházásoknak a támogatá-
sa, valamint a kutató/fejleszt´́o tevékenységet végz´́o agrár-
kutatóintézetek támogatása

5. Az agrárirányítási célokat szolgáló állami térképek
készítésében részt vev´́o vállalkozások m´́uszaki fejlesztésé-
nek támogatása

6. Tangazdaságok, tanüzemek, bemutató üzemek, vala-
mint a szakképzés és szaktanácsadás szervezeti hátterének
támogatása

7. Az új mez´́ogazdasági gépek, technológiai berendezé-
sek vásárlásának, pénzügyi lízingelésének támogatása

8. Mez´́ogazdasági gépek és technológiák vizsgálatának
támogatása

9. Fiatal agrárvállalkozók, valamint pályakezd´́o fiatal
agrárszakemberek alkalmazásának támogatása

IV. Öntözésfejlesztési és meliorációs beruházások támo-
gatása

Öntöz´́ovíz-szolgáltató létesítmények építésének, a meg-
lév´́o építmények technológiai korszer´́usítéssel járó érték-
növel´́o felújításának támogatása

Öntözési beruházások támogatása

V. Vízkár-elhárítási program megvalósításának támogatása

Vízkár-elhárítási létesítmények beruházási támogatása
Vízkár-elhárítási létesítmények fenntartási támogatása

VI. Az erd´́ovédelem és az erd´́ogazdálkodási tevékenység
támogatása

1. Az erd´́otelepítés az erd´́oszerkezet-átalakítás és a fá-
sítás támogatása

Az erd´́otelepítés, az erd´́oszerkezet-átalakítás és a fásítás
támogatása

Az erd´́o többcélú rendeltetése érvényesítésének támo-
gatása

2. Az erdészeti közcélú feladatok ellátásának támogatása

3. Az erdei vasutak m´́uködtetésének támogatása

4. A jóléti és parkerd´́o fenntartás támogatása

5. Az erd´́okárok elhárításának támogatása

VII. A term´́oföld min´́oségi védelmének, hasznosításának
támogatása

1. A term´́oföld rendeltetésszer´́u hasznosításra alkal-
massá tételével összefügg´́o feladatok végrehajtásának tá-
mogatása

2. A term´́oföld mennyiségi és min´́oségi védelmével
összefügg´́o kutatások támogatása

3. Az agrárágazattal összefügg´́o távérzékelési feladatok
támogatása

4. Birtok-összevonási célú term´́oföldvásárlás támoga-
tása

5. A tulajdoni, használati viszonyok földvédelmi célú
rendezéséhez szükséges ingatlan-nyilvántartási háttér
meger´́osítésének támogatása
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VIII. Állattenyésztési, tenyésztésszervezési feladatok támo-
gatása

IX. Halgazdálkodási tevékenységek támogatása

X. Vadgazdálkodási tevékenységek támogatása

1. A vadászható állatfajok természetes állományának és
azok él´́ohelye meg´́orzésének, védelmének támogatása

2. A vadászati kultúra és ismeretterjesztés, vadgazdál-
kodással, illetve a vad védelmével összefügg´́o kutatás és
oktatás, valamint a különleges rendeltetés´́u vadászterüle-
tek vadállomány-fenntartásának támogatása

3. A vad védelmével, a vadgazdálkodással, a vadászattal
összefügg´́o állami feladatok finanszírozása

4. Vadászati igazgatással kapcsolatos költségek finan-
szírozása

XI. Agrárgazdasági célok megvalósításához kapcsolódó
feladatok támogatása

1. Külföldi tapasztalatszerzés, farmgyakornokképzés
támogatása

2. Az agrárinformatika támogatása

3. A Magyarországon nem honos karantén károsítók
elleni védekezés és a növény-egészségügyi járványelhárítás
keretében elrendelt közérdek´́u védekezés költségeihez
nyújtott támogatás

4. A szarvasmarha BSE megbetegedésekkel kapcsola-
tos megel´́oz´́o és elhárító intézkedések támogatása

XII. A SAPARD program támogatása

XIII. Az agrárlogisztika támogatása

XIV. Családi gazdálkodó támogatása

8. számú melléklet

a 215/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

Kamattámogatás mértékének meghatározása

I. A kamattámogatás mértékének meghatározása forint-
hitel esetén

Alapadatok:
1. A hitel (kölcsön) összege és futamideje: ....................

.....................................................................................................

2. A hitel(kölcsön)-szerz´́odés megkötésének id´́opont-
ja: ..............................................................................................

3. A támogatás szempontjából figyelembe vehet ´́o jegy-
banki alapkamat (a továbbiakban: jegybanki alapkamat):
.....................................................................................................

4. A kamattámogatás jogszabályban el´́oírt mértéke: ....
.....................................................................................................

A számítás menete:

1. A kamattámogatás szempontjából figyelembe vehet ´́o
éves kamatteher

hitel összege ×  jegybanki alapkamat %
100

2. A kamattámogatás szempontjából figyelembe ve-
het´́o, a futamid´́ore jutó kamatteher

éves kamatteher
365

 ×  futamid´́o napokban

3. A futamid´́ore jutó kamattámogatás

futamid´́ore jutó kamatteher
100

 ×  támogatás mértéke %

4. A kamatterhelés id´́oszakára jutó kamattámogatás

futamid´́ore jutó kamattámogatás
 ×

 

a hónap/negyedév
tényleges napjai-

nak száma
futamid´́o napokban

5. A számítás eredményeként kapott kamattámogatást
száz forintra kerekítve kell igényelni.

II. A kamattámogatás mértékének meghatározása deviza-
hitel esetén

Az egyéves lejáratra engedélyezett devizahitelek kamat-
költségeib´́ol a havonta/negyedévente igénybe vehet´́o ka-
mattámogatást az alábbiak szerint kell meghatározni:

1. A kamattámogatás igénylésekor érvényes MNB hivata-
los devizaárfolyam (az érintett devizanemre vonatkozóan):
......................................................................... (Ft/devizanem)

2. A hitelintézet által kiterhelt kamat összege:
.............................................................................. (devizában)
............................................................................... (forintban)

3. A kamattámogatás jogszabályban el´́oírt mértéke:
25%.

4. A kamattámogatás mértéke:
kamatköltség forintban× 0,25.

5. A számítás eredményeként kapott kamattámogatás
összegét száz forintra kerekítve kell igényelni.
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A Kormány
216/2001. (XI. 17.) Korm.

rendelete
a mez´́ogazdasági termel´́ok agrártámogatás igénybevételével összefügg´́o adatszolgáltatásáról

és nyilvántartásba vételér´́ol szóló 236/1998. (XII. 30.) Korm. rendelet módosításáról

1. §

A mez´́ogazdasági termel´́ok agrártámogatás igénybevételével összefügg´́o adatszolgáltatásról és nyilvántartásba vételé-
r´́ol szóló 236/1998. (XII. 30.) Korm. rendelet mellékletének helyébe e rendelet 1. számú melléklete lép, valamint egy új
2. számú melléklettel egészül ki.

2. §

Ez a rendelet 2002. január 1-jén lép hatályba.
Orbán Viktor s. k.,

miniszterelnök

1. számú melléklet a 216/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

[1. számú melléklet a 236/1998. (XII. 30.) Korm. rendelethez]

Adatlap a mez´́ogazdasági termel´́o gazdasági tevékenységér´́ol tárgyévben

Év:

A termel´́o (gazdálkodó) neve: ........................................................................................................................................................
Levelezési címe (székhely):

Település (város, község):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Utca, tér stb:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Házszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Irányítószám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Telefonszáma: .....................-.....................

Adóazonosító jel:

Adószám: - -
Gazdálkodási forma:
(1) jogi személyiség´́u gazdasági társaság, (2) nem jogi személyiség´́u gazdasági társaság, (3) szövetkezet, (4) f´́ofoglal-

kozású egyéni vállalkozó, (5) nem f´́ofoglalkozású egyéni vállalkozó, (6) f´́ofoglalkozású ´́ostermel´́o, (7) nem f´́ofoglalkozású
´́ostermel´́o, (8) családi gazdálkodó, (9) egyéb

(Kérjük a megfelel´́ot aláhúzni.)

´́Ostermel´́oi igazolvány száma:

Egyéni vállalkozói igazolvány száma:

Családi gazdálkodó igazolványszáma:

Bankszámlaszám: - -
El´́oz´́o évi nettó árbevétel:  millió  ezer Ft
  ebb´́ol mez´́ogazdasági tevékenység nettó árbevétele:  millió  ezer Ft

Év közben alakult vállalkozásoknál:

Tárgyévre tervezett nettó árbevétel:  millió  ezer Ft

  ebb´́ol mez´́ogazdasági tevékenység nettó árbevétele:  millió  ezer Ft
Termel´́o (gazdálkodó) által munkaviszony keretében foglalkoztatottak
                     száma tárgyév január 1-jén:  f´́o  
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A terület megoszlása m´́uvelési ágak szerint

(Tárgyév január 1-jei állapot)

1. tábla

Kód M´́uvelési ág A használatban lév´́o terület (ha) Ebb´́ol bérelt (ha)

A B C D
1010 Szántó

1020  ebb´́ol 17 AK alatti

1030 Gyümölcs

1040  ebb´́ol term´́o

1050 Sz´́ol´́o

1060  ebb´́ol term´́o

1070 Rét

1080 Legel´́o

1090 Erd´́o

1100 Nádas

1110 Halastó

1120 M´́uvelés alól kivett

1200 Összes terület

A szántóterület megoszlása a f´́obb mez´́ogazdasági termékek szerint tárgyévben

( ´́Oszi vetés´́u növények esetén az el´́oz´́o évben vetett)

2. tábla

Kód Termék megnevezése Terület (ha) A várt termésátlag (t/ha )

A B C D
2010 Búza (durumbúza nélkül)

2020 Durumbúza

2030 Rozs

2040 ´́Oszi árpa

2050 Tavaszi árpa

2060 Zab

2070 Triticale

2075 Rizs

2080 Kukorica (hibrid vet´́omag nélkül)

2090 Hibrid kukorica vet´́omag

2100 Silókukorica

2110 Cukorrépa

2120 Repce

2130 Napraforgó

2140 Szója

2145 Szárazborsó

2150 Lucerna

2160 Vöröshere

2170 Burgonya
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Kód Termék megnevezése Terület (ha) A várt termésátlag (t/ha )

A B C D
2175 Dohány

2180 Szántóföldi zöldség

2200 Egyéb növények

2300 Mindösszesen:

2310 Szántóterület növekedése a folyó
év január 1-jei állapothoz képest

2320 Szántóterület csökkenése a folyó
év január 1-jei állapothoz képest

Az 1. tábla 1010 sor C oszlopában szerepl´́o adat egyezzen meg a következ´́o értékek egyikével:
 — a 2. tábla 2300 sor C oszlopa mínusz a 2. tábla 2310 sor C oszlopa, vagy
 — a 2. tábla 2300 sor C oszlopa plusz a 2. tábla 2320 sor C oszlopa.

Állatlétszám fajonkénti megoszlása

(Tárgyév január 1-jei állapot)
(Napos és növendék baromfiak esetében a tárgyév várható átlagos állománya)

3. tábla

Kódszám Szarvasmarha-állomány db

3010 1 évesnél fiatalabb borjú vágásra

3020 egyéb hímivarú

3030 n´́oivarú

3040 1 és 2 éves hímivarú

3050 n´́oivarú vágásra (vágóüsz´́o)

3060 egyéb

3070 2 éves és id´́osebb hímivarú

3080 üsz´́o vágásra (vágóüsz´́o)

3090 egyéb (el´́ohasi üsz´́o)

3100 tehén tejhasznú

3110 egyéb

3200 Összesen (3010-t´́ol 3110-ig)

4. tábla

Kódszám Sertésállomány db

3210 Malac, 20 kg alatt

3220 Süld´́o, 20—50 kg-ig

3230 Hízósertés 51—79 kg

3240 80—109 kg

3250 110 kg és több

3260 Koca el´́ohasi koca

3270 egyéb vemhes koca

3280 üres koca

3290 sz´́uz kocasüld´́o

3300 Tenyészkan
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3310 Összesen (3210-t´́ol 3300-ig)

5. tábla

Kódszám Ló db

3410 Csikó átmin´́osítésig

3420 Kanca

3430 Tenyészmén

3440 Egyéb mén

3450 Herélt

3500 Összesen (3410-t´́ol 3450-ig)

6. tábla

Kódszám Juh db

3510 Bárány választásig

3520 1 évesig

3530 Anyajuh

3540 Anyajuhból tejhasznú

3550 Tenyészkos

3560 Egyéb juh

3600 Összesen (3510+3520
+3530+3550+3560)

Egyéb állatállomány

7. tábla

Kódszám Liba db

3610 Napos és növendék*

3620 Tojó

3630 Gúnár

3640 Egyéb**

3700 Összesen (3610-t´́ol 3640-ig)

8. tábla

Kódszám Gyöngyös db

3710 Napos és növendék*

3720 Tojó

3730 Kakas

3740 Egyéb**

3800 Összesen (3710-t´́ol 3740-ig)

 * 3 hónaposnál fiatalabb.

** 3 hónaposnál id´́osebb.

9. tábla

Kódszám Kacsa db

3810 Napos és növendék*

3820 Tojó

3830 Gácsér

3840 Egyéb**

3900 Összesen (3810-t´́ol 3840-ig)

10. tábla

Kódszám Pulyka db

3910 Napos és növendék*

3920 Tojó

3930 Kakas

3940 Egyéb**

4000 Összesen (3910-t´́ol 3940-ig)

11. tábla

Kódszám Tyúk db

4010 Napos és növendék*

4020 Tojó

4030 Tojóból étkezési tojást
termel´́o

4040 keltetési tenyész-
tojást termel´́o

4050 Kakas

4060 Egyéb**

4100 Összesen (4010+4020+4050+4060)

12. tábla

Kódszám Egyéb állatfajok db

4110 Kecske összesen

4120 Ebb´́ol anyakecske

4130 Házinyúl összesen

4140 Ebb´́ol anyanyúl

4150 Vágógalamb

4160 Tenyésztett prémes állatok

4170 Méhcsaládok száma

4300 Technikai összesen (4110—4170-ig)

 * 3 hónaposnál fiatalabb.

** 3 hónaposnál id´́osebb.
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Rendelkezésre álló fér´́ohelyek

13. tábla

Kódszám Állatfaj
Fér´́ohely

db

4510 Szarvasmarha tejhasznú

4520 hízó

4530 egyéb

4540 Sertés hízó

4550 egyéb

4560 Ló

4570 Juh

4580 Kecske

4590 Baromfi broiler

4600 vízi

4610 egyéb

4700 Technikai összesen (4510—4610)

Rendelkezésre álló saját tulajdonú gépek

14. tábla

Kódszám Gépek db

4810 Er´́ogép 40 KW-ig

4820 41—80 KW-ig

4830 80 KW felett

4840 Betakarítógép gabonakombájn
10kg/sec alatt

4850 gabonakombájn
10kg/sec felett

4860 burgonya

4870 cukorrépa

4880 szálastakarmány

4890 Munkagép talaj-el´́okészít´́o

4900 vet´́ogép

4910 növényvédelmi

4920 öntöz´́o

4930 trágyaszóró

5000 Technikai összesen (4810—4930)

15. tábla

Az alábbiakban feltett kérdésekre a családi gazdálkodók (családi gazdálkodói igazolvánnyal rendelkez´́ok), illetve a
f´́ofoglalkozású ´́ostermel´́ok és a f´́ofoglalkozású egyéni vállalkozók válaszoljanak:

1. A családi gazdálkodó, f´́ofoglalkozású egyéni vállalkozó, f´́ofoglalkozású ´́ostermel´́o születési éve: 

2. A családi gazdálkodó, f´́ofoglalkozású egyéni vállalkozó, f´́ofoglalkozású ´́ostermel´́o legmagasabb iskolai végzettsége:*
      a) 8 általánosnál kevesebb, e) nem mez´́ogazdasági jelleg´́u középfokú,
      b) 8 áltatános, f)  mez´́ogazdasági jelleg´́u fels´́ofokú,
      c) szakmunkásképz´́o, g) nem mez´́ogazdasági jelleg´́u fels´́ofokú.
      d) mez´́ogazdasági jelleg´́u középfokú

3. Családtagjai közül hányan dolgoznak évente:

5—25 munkanapot: f´́o 26—100 munkanapot: f´́o

101—200 munkanapot: f´́o 200-nál több munkanapot: f´́o

4. A közös háztartásban él´́ok jövedelmének hány százaléka származik mez´́ogazdasági tevékenységb´́ol:*
a)  0—25, b) 26—50, c) 51—75, d) 76 fölött.

5. A mez´́ogazdasági munkák hány százalékát végzik saját (családi) munkaer´́ovel, illetve hány százalékát végeztetik
szolgáltatás illetve bérmunka igénybevételével:

Saját munka részesedése: %
Szolgáltatás, illetve bérmunka részesedése: %
Összesen: 1 0 0 %

6. Állandó alkalmazottak száma                  f´́o
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7. A jöv´́oben a mez´́ogazdasági tevékenysége méretét, illetve mértékét:*
     a) növelni kívánja, c) csökkenteni kívánja,
     b) szinten tartani kívánja, d)  megszüntetni kívánja.

8. Amennyiben esetleg abbahagyja a gazdálkodást, családtagjai azt folytatják-e:*
      a) folytatni fogják, d)  valószín´́uleg megszüntetik,
      b) valószín´́uleg folytatni fogják, e) nem tudja megítélni.
      c) megszüntetik,

Nyilatkozat:  Ezen adatlap kitöltésével hozzájárulok az abban foglalt adatok kezeléséhez.

Kelt: .......................................................................

....................................................................................
mez´́ogazdasági termel´́o (gazdálkodó)

aláírása

Falugazdász ellenjegyzése:

....................................................................................
falugazdász

* Kérjük a kitöltés során a megfelel´́ot aláhúzni!

2. számú melléklet a 216/2001. (XI. 17.) Korm. rendelethez

[2. számú melléklet a 236/1998. (XII. 30.) Korm. rendelethez]

Nyilatkozat

Név (megnevezés):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lakhely (székhely):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Postai cím, telefonszám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Statisztikai számjel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adószám:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adóazonosító jel:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Alulírott, a személyes adatok védelmér´́ol és közérdek´́u adatok nyilvánosságáról szóló 1992. évi LXIII. törvény 3. §-a
(1) bekezdésének a) pontja értelmében hozzájárulok ahhoz, hogy a lakóhelyem (székhelyem) szerinti megyei (f´́ovárosi)
földm´́uvelésügyi hivatal, illetve az Állami Erdészeti Szolgálat területileg illetékes igazgatósága a földhasználati nyilván-
tartás részletes szabályairól szóló 184/1999. (XII. 13.) Korm. rendelet alapján kiállított (és a ...................... székhely´́u
Területi Földhivatalhoz benyújtott) földhasználati lapban foglalt — az általam közölt — adataimat felhasználja.

 ..................................., 2001.  .....................................................

.........................................................
mez´́ogazdasági termel´́o

aláírása
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A Miniszterelnök rendeletei

A Miniszterelnök
3/2001. (XI. 17.) ME

rendelete

a miniszterelnök és a miniszterek helyettesítési
rendjér´́ol szóló 1/1998. (VII. 10.) ME rendelet

módosításáról

1. §

A miniszterelnök és a miniszterek helyettesítési rendjé-
r´́ol szóló 1/1998. (VII. 10.) ME rendelet 1. §-a helyébe a
következ´́o rendelkezés lép:

,,1. § A miniszterelnököt — a miniszterelnök eltér´́o
rendelkezése hiányában — a Miniszterelnöki Hivatalt ve-
zet´́o miniszter helyettesíti.’’

2. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba.

Orbán Viktor s. k.,
miniszterelnök

A Kormány tagjainak
rendeletei

A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

93/2001. (XI. 17.) FVM
rendelete

az almatermel´́ok földalapú támogatásáról

A Magyar Köztársaság 2001. és 2002. évi költségveté-
sér´́ol szóló 2000. évi CXXXIII. törvény (a továbbiakban:
TV) 109. §-ának (5) bekezdésében kapott felhatalmazás
alapján, figyelemmel az agrártámogatások igénybevételé-
nek általános feltételeir´́ol szóló 273/1997. (XII. 30.) Korm.
rendelet (a továbbiakban: Korm. r.) 7. számú mellékle-
tének I. 1. pontjára, a pénzügyminiszterrel egyetértésben a
következ´́oket rendelem el:

1. §

(1) 2001. évben a kelet-magyarországi almatermel´́ok
földalapú támogatásáról szóló 64/2001. (X. 5.) FVM ren-
delet hatálya alá nem tartozó term´́o almaültetvények után
az almatermel´́ok (a továbbiakban: igényl´́o) — összesen

legfeljebb egymilliárd forint összegben — földalapú növény-
termesztési támogatás (a továbbiakban: támogatás) igény-
bevételére jogosultak.

(2) Almaültetvény e rendelet értelmében kizárólag
almafajtából, azonos sor- és t´́otávolsággal telepített, meg-
m´́uvelt term´́oterület.

2. §

(1) E jogcímen az a termel´́o részesülhet támogatásban,
aki a mez´́ogazdasági termel´́ok agrártámogatás igénybe-
vételével összefügg´́o adatszolgáltatásáról és nyilvántar-
tásba vételér´́ol szóló 236/1998. (XII. 30.) Korm. rendelet
szerint adatszolgáltatási kötelezettségét és a földhasználati
nyilvántartás részletes szabályairól szóló 184/1999.
(XII. 13.) Korm. rendelet el´́oírásait az igénylés benyújtá-
sáig teljesítette.

(2) Azoknak a termel´́oknek, akiknek legalább 500 négy-
zetméter összefügg´́o belterületi ingatlanon lév´́o almaültet-
vényük van, és támogatás iránti kérelmet nyújtanak be, az
(1) bekezdés szerinti feltételeknek nem kell eleget tenniük.

3. §

(1) A támogatás igénybevételének további feltétele,
hogy az igényl´́o

a)  csak arra a term´́o almaültetvényre — új ültetvénynél
csak a term´́ore fordult ültetvényre, amelyet az Országos
Mez´́ogazdasági Min´́osít´́o Intézet illetékes körzeti fel-
ügyel´́oje igazol — nyújthat be igényt, amely a teljes vege-
tációs id´́oszakban a tulajdonában van, vagy amelyre a vege-
tációs id´́oszak alatt haszonbérleti szerz´́odést kötött;

b)  ha ´́ostermel´́o, rendelkezzen érvényesített ́óstermel´́oi
igazolvánnyal és a tárgyévre érvényes értékesítési betétlappal.

(2) A támogatásra benyújtott igénylésnél figyelembe
vehet´́o területnagys’ágot — egy négyzetméteres pontos-
sággal számolva — önálló helyrajzi számú területenként
(táblánként), illetve földrészletenként (alrészletenként)
kell megadni.

(3) A 2. § (2) bekezdés szerinti igényl´́onek a támogatás
igénylésénél figyelembe vehet´́o területi nagyságot a 2. számú
melléklet  kiállításával a falugazdász igazolja.

4. §

(1) A támogatás iránti kérelmet az igényl´́o az 1. számú
melléklet  szerinti igényl´́olappal 2001. november 30-ig
nyújthatja be a lakóhelye/telephelye szerinti megyei föld-
m´́uvelésügyi hivatalhoz. A borítékra rá kell írni ,,Földalapú
támogatás a 2001. évi term´́o almaültetvényre’’.

(2) Amennyiben az igényl´́o nem felel meg az el´́oírt fel-
tételeknek (többek között hiányos kitöltés, adatközlés),
a kérelmet a megyei földm´́uvelésügyi hivatal elutasítja.
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5. §

A megyei földm´́uvelésügyi hivatalok a beérkezett és el-
fogadott igénylések alapján összesítik a támogatható terü-
leteket, és ennek összesít´́ojét írásban 2001. december 5-ig
beérkez´́oleg megküldik a Földm´́uvelésügyi és Vidék-
fejlesztési Minisztérium Agrárrendtartási Hivatalának
(a továbbiakban: ARH). A beérkezett adatok alapján az
ARH meghatározza az egy négyzetméter term´́o almaültet-
vényre jutó támogatás mértékét, melynek összege azonban
négyzetméterenként a 8,00 forintot nem haladhatja meg.
A támogatás egy négyzetméter területre es´́o összegér´́ol
szóló döntést az ARH írásban megküldi a megyei föld-
m´́uvelésügyi hivataloknak 2001. december 6-ig.

6. §

(1) A megyei földm´́uvelésügyi hivatal az igényl´́o jogo-
sultságáról és az igényelhet´́o támogatás összegér´́ol — a
kerekítés általános szabályai szerint — igazolást állít ki
2001. december 10-ig.

(2) A támogatási jogosultságról szóló igazolás alapján
az igényl´́o a támogatást 2001. december 10-t´́ol igényelheti
az illetékes adóhatóságtól.

(3) A Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium
a megyei földm´́uvelésügyi hivatalokon keresztül szúró-
próbaszer´́uen ellen´́orzi a 3. § (3) bekezdése szerint meg-
állapított területnagyságot. Ha a kiállított igazolás 5%-kal
eltér a földméréssel megállapított területnagyságtól,
a támogatás jogosulatlannak min´́osül. Az utóellen´́orzés
során felmerült költségeket — figyelemmel a Korm. r. 1. §
(7) bekezdésére — az 1. § (1) bekezdésében meghatá-
rozott keretösszegb´́ol kell biztosítani, legfeljebb 20 millió
forint összeghatárig.

7. §

A támogatást a 10032000-01905623 számú APEH Föld-
alapú növénytermesztési támogatás folyósítási számláról
kell teljesíteni. A jogosulatlanul igénybe vett támogatást
ugyanerre a számlára kell visszafizetni.

8. §

Ez a rendelet a kihirdetése napján lép hatályba.

Dr. Vonza András s. k.,
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. számú melléklet a 93/2001. (XI. 17.) FVM rendelethez

Földalapú növénytermesztési támogatási igényl´́olap

Igényl´́o neve: .......................................................................................................................................................................................

Lakcíme (telephelye): ........................................................................................................................................................................

Nyilvántartási (regisztrációs) száma:* .............................................................................................................................................

Adószám: ............................................................................................................................................................................................

Használatában lév´́o term´́o almaültetvény területe

Település
Összes terület

m2
Hrsz.

Tulajdonában Bérleményben Belterületi, legalább
500 m2 összefügg´́o

almaültetvénylév´́o terület, m2

Dátum: ......................................................................................

............................................................................
igényl´́o aláírása

Igényelhet ´́o támogatás (Ft):** ...............................................

Dátum: ......................................................................................

Megyei Földm´́uvelésügyi Hivatal
P. H.

............................................................................
aláírás

Megjegyzés:
A *-gal megjelölt részt a 93/2001. (XI. 17.) FVM rendelet 2. § (2) bekezdése szerinti igényl´́onek csak akkor kell kitöltenie, ha rendelkezik ilyen számmal.
A **-gal jelölt adatokat az illetékes megyei földm´́uvelésügyi hivatal tölti ki.
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2. számú melléklet a 93/2001. (XI. 17.) FVM rendelethez

Igazolás

Igazolom, hogy a fenti számú rendelet szerint földalapú növénytermesztési támogatásra jogosult...........................................
.................................................................  (lakcím, telephely) a rendelet 1. számú mellékletében megadott ........................ m2

term´́o belterületi almaültetvénnyel rendelkezik.

Dátum: ......................................................................................

P. H.

............................................................................
illetékes falugazdász

aláírás

A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési
miniszter

94/2001. (XI. 17.) FVM
rendelete

a fajtatiszta ebek tenyésztési szabályairól szóló
64/1998. (XII. 31.) FVM rendelet módosításáról

Az állattenyésztésr´́ol szóló — az 1996. évi CXXX. tör-
vénnyel módosított — 1993. évi CXIV. törvény 49. §-a
(1) bekezdésének a) 7—8. pontjaiban kapott felhatalma-
zás alapján a következ´́oket rendelem el:

1. §

A fajtatiszta ebek tenyésztési szabályairól szóló 64/1998.
(XII. 31.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 16. §-ának
(2) bekezdése helyébe a következ´́o rendelkezés lép:

,,(2) A Testület megbízásának lejárta után feladatait a
3. § 2. pontjában meghatározott feladatok ellátására létre-
jött — kérelem alapján a miniszter által kijelölt — elismert
tenyészt´́o szervezetek szövetsége látja el. A kijelölés iránti
kérelmet a minisztériumba kell benyújtani, e rendelet ha-
tálybalépését követ´́o 30 napon belül.’’

2. §

Ez a rendelet a kihirdetését követ´́o 8. napon lép hatály-
ba, egyidej´́uleg az R. 5. §-a (2) bekezdésének e) pontja ha-
tályát veszti.

Dr. Vonza András s. k.,
földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

Az Alkotmánybíróság
határozatai

Az Alkotmánybíróság
43/2001. (XI. 17.) AB

határozata

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Alkotmánybíróság önkormányzati rendelet alkot-
mányellenességének utólagos vizsgálatára irányuló indít-
vány tárgyában meghozta a következ´́o

határozatot:

1. Az Alkotmánybíróság megállapítja, hogy a Belváros-
Lipótváros, Budapest F´́ováros V. kerületi Önkormányzat
Képvisel´́o-testületének az önkormányzat tulajdonában ál-
ló, nem lakás céljára szolgáló helyiségek bérbeadásának
feltételeir ´́ol szóló 14/1995. (VI. 23.) számú rendelete
18. §-a alkotmányellenes, ezért azt megsemmisíti.

2. Az Alkotmánybíróság ugyanezen rendelet 17. §
(1) bekezdése, 19. § (5) bekezdése, 29. §-a, III. fejezete
(20—24. §-ok), 30. § (2) és (3) bekezdései, valamint a
31. §-a alkotmányellenességének megállapítására és meg-
semmisítésére irányuló indítványt elutasítja.

III. rész HATÁROZATOK
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3. Az Alkotmánybíróság a Belváros-Lipótváros, Buda-
pest F´́ováros V. kerületi Önkormányzat Képvisel´́o-testü-
letének az önkormányzat tulajdonában álló, nem lakás
céljára szolgáló helyiségek bérleti díjáról szóló 519/1995.
(VI. 23.) számú határozata törvényellenességének megál-
lapítására és megsemmisítésére irányuló indítványt vissza-
utasítja.

4. Az Alkotmánybíróság ezt a határozatát a Magyar
Közlönyben közzéteszi.

INDOKOLÁS

I.

1. Az indítványozó a módosított indítványában a Belvá-
ros-Lipótváros, Budapest F´́ováros V. kerületi Önkor-
mányzat Képvisel´́o-testületének az önkormányzat tulajdo-
nában álló, nem lakás céljára szolgáló helyiségek bérbe-
adásának feltételeir´́ol szóló 14/1995. (VI. 23.) számú rende-
lete (a továbbiakban: Ör.) egyes rendelkezései alkotmány-
ellenességének megállapítását és megsemmisítését kérte.

Az indítványozó szerint az Ör. 17. § (1) bekezdése sérti
a lakások és helyiségek bérletére, valamint az elidegeníté-
sükre vonatkozó egyes szabályokról szóló 1993. évi
LXXVIII. törvény (a továbbiakban: Ltv.) 16. § (3) bekez-
dését és a 18. § (1) bekezdését, mert ezek a törvényi el´́o-
írások nem teszik lehet ´́ové az Ör. 17. § (1) bekezdésében
felsorolt okok (a helyiség átalakítása, lebontása stb.) alap-
ján a helyiségbérleti szerz´́odés megszüntetését.

Az Ör. 18. §-a azért alkotmánysért ´́o — állítja az indítvá-
nyozó —, mert törvényi felhatalmazás hiányában a helyi-
ségbérl´́o a szerz´́odés megkötésének, módosításának felté-
teleként el´́oírt óvadék megfizetésére önkormányzati ren-
deletben nem kötelezhet´́o.

Az Ör. 19. § (5) bekezdése [az indítványozó tévesen a
(3) bekezdést jelölte meg] ellentétes a Polgári Törvény-
könyvr´́ol szóló 1959. évi IV. törvény (a továbbiakban: Ptk.)
198. § (1) bekezdésével és az Ltv. 2. § (1) bekezdésével,
amelyek szerint a szerz´́od´́o felekre kötelezettséget csak
megkötött szerz´́odés róhat, ezáltal — véli az indítványozó
— a szerz´́odés megkötése el´́ott fizetési kötelezettséget az
Ör. nem írhat el´́o.

Az indítványozó alkotmányellenesnek tartja az Ör.
III. fejezetét, és ebb´́ol kiemeli a 22. § (1) bekezdését. Állás-
pontja szerint alkotmányellenesek azok az Ör. el´́oírások,
amelyek a bérleti jog ellenértékének megállapítására vo-
natkoznak. Úgy véli, hogy az önkormányzat olyan szolgál-
tatást (ellenszolgáltatást) köt ki, amit a bérleti szerz´́odés
megkötése el´́ott nem tehet meg, bérleti jog hiányában
pedig a bérleti jognak nem lehet értéke.

Az Ör. 29. §-a kapcsán az indítványozó azt állítja, hogy
ez a rendelkezés sérti az Ltv. 29. § (6) bekezdését, ugyanis
csere esetén a másik helyiség bérbeadására és a pénzbeli
térítésre vonatkozó önkormányzati szabályok eltérnek a

csere alkalmával a törvény szerint alkalmazható el´́o-
írásoktól.

Az indítványozó szerint az Ltv. 71. §-a nem ad felhatal-
mazást arra, hogy a bérbeadó a bérl´́o elhelyezésére vonat-
kozó kötelezettségének teljesítése esetén a cserehelyiség
biztosítása helyett pénzbeli térítés megfizetésére is ajánla-
tot tegyen, ezért az Ör. 30. § (2) és (3) bekezdései, valamint
a 31. §-a magasabb szint´́u jogszabályba ütközik, így alkot-
mánysért´́o.

2. Az indítványozó a Belváros-Lipótváros, Budapest
F´́ováros V. kerületi Önkormányzat Képvisel´́o-testületé-
nek az önkormányzat tulajdonában álló, nem lakás céljára
szolgáló helyiségek bérleti díjáról szóló 519/1995. (VI. 23.)
számú határozata (a továbbiakban: Határozat) törvényel-
lenességének megállapítását is kéri.

Az indítványozó szerint a határozat sérti a jogalkotásról
szóló 1987. évi XI. törvény (a továbbiakban: Jat.) 46. §
(1) bekezdését és a 47. § (2) bekezdését, mert az önkor-
mányzat határozatot e törvényi el´́oírások szerint csak az
általa irányított szervek feladatainak, saját m´́uködésének
és terveinek meghatározása érdekében alkothat. E határo-
zat el´́okészítése pedig csak a saját szervezeti és m´́uködési
szabályzata alapján történhet meg.

3. Az indítványozó szerint az Ör. kifogásolt el´́oírásai,
valamint a Határozat magasabb szint´́u jogszabályokba üt-
köznek, sértik az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdését, ezért
kéri azok megsemmisítését.

II.

Az indítvánnyal érintett jogszabályi rendelkezések:

1. Alkotmány:
,,44/A. (2) A helyi képvisel´́o-testület feladatkörében

rendeletet alkothat, amely nem lehet ellentétes magasabb
szint´́u jogszabállyal.’’

2. A helyi önkormányzatokról szóló 1990. évi LXV.
törvény (a továbbiakban: Ötv.):

,,16. § (1) A képvisel´́o-testület a törvény által nem sza-
bályozott helyi társadalmi viszonyok rendezésére, továbbá
törvény felhatalmazása alapján, annak végrehajtására ön-
kormányzati rendeletet alkothat.’’

3. Jat:
,,10. § Az önkormányzat rendeletet ad ki
a)  törvény, törvényerej´́u rendelet felhatalmazása alap-

ján a helyi, területi sajátosságoknak megfelel´́o részletes
szabályok megállapítására;

b)  magasabb szint´́u jogszabályban nem rendezett társa-
dalmi viszonyok rendezésére.’’

,,46. § (1) Az Országgy´́ulés, a Kormány, a kormánybi-
zottságok, az önkormányzatok szervei határozatban szabá-
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lyozzák az általuk irányított szervek feladatait, a saját m´́u-
ködésüket, és állapítják meg a feladatkörükbe tartozó ter-
veket.’’

,,47. § (2) Az önkormányzat és az önkormányzat szervei
határozatának el´́okészítésére vonatkozó szabályokat az
önkormányzat szervezeti és m´́uködési szabályzata állapítja
meg.’’

4. Ptk.:
,,198. § (1) A szerz´́odésb´́ol kötelezettség keletkezik a

szolgáltatás teljesítésére és jogosultság a szolgáltatás köve-
telésére.’’

,,685. § E törvény alkalmazásában
a)  jogszabály: a törvény, a kormányrendelet, továbbá a

törvény felhatalmazása alapján, annak keretei között az
önkormányzati rendelet; a 19. § (1) bekezdésének c) pont-
ja, a 29. § (3) bekezdése, a 200. § (2) bekezdése, a 209/B. §
(6) bekezdése, a 231. § (3) bekezdése, a 301. § (4) bekezdé-
se, a 434. § (3)—(4) bekezdése, az 523. § (2) bekezdése és
az 528. § (3) bekezdése tekintetében viszont valamennyi
jogszabály;’’

5. Ltv.:
,,2. § (1) A lakásbérleti jogviszonyt (a továbbiakban: la-

kásbérleti jog) a bérbeadó és a bérl´́o szerz´́odése határozott
vagy határozatlan id´́ore, illet´́oleg feltétel bekövetkezéséig
hozza létre.’’

,,3. § (1) A helyi önkormányzat tulajdonában lév´́o lakás-
ra (a továbbiakban: önkormányzati lakás) a tulajdonos ön-
kormányzat — e törvény keretei között alkotott — rende-
letében (a továbbiakban: önkormányzati rendelet) megha-
tározott feltételekkel lehet szerz´́odést kötni. Az önkor-
mányzati rendeletben meg kell határozni az önkormányza-
ti lakás szociális helyzet alapján történ´́o bérbeadásának
feltételeit.’’

,,16. § (3) A bérl´́o köteles t ´́urni az épület karbantartásá-
val, felújításával, helyreállításával, átalakításával, b´́ovítésé-
vel és korszer´́usítésével kapcsolatos, valamint a bérbeadót
és más bérl´́ot terhel´́o egyéb munkák elvégzését, ha ezek
nem eredményezik a lakás megsemmisülését.’’

,,18. § (1) Ha az épület karbantartásával, felújításával,
helyreállításával, átalakításával, b´́ovítésével kapcsolatos
munkák csak a bérl´́o átmeneti kiköltöztetése esetén végez-
het´́ok el, a lakásbérleti jogviszony a munkák elvégzésének
id´́otartamára szünetel. A szünetelést és annak id´́otartamát
a bérbeadó és a bérl´́o megállapodása, vita esetén a bíróság
állapítja meg.’’

,,19. § (1) Önkormányzati lakás esetén, ahol a törvény a
bérbeadó és a bérl´́o jogai és kötelezettségei vonatkozásá-
ban a felek megállapodására utal, annak tartalmát a bérbe-
adó tekintetében önkormányzati rendelet határozza meg.’’

,,29. § (6) Ha a bérbeadó a lakáscsere szerz´́odéshez tör-
tén´́o hozzájárulását e törvény rendelkezései vagy a joggal
való visszaélés folytán nem tagadhatja meg, a csere követ-
keztében létrejöv´́o új bérleti szerz´́odés feltételeit sem álla-
píthatja meg terhesebben a cserével megsz´́un´́o bérleti szer-

z´́odés feltételeinél, kivéve, ha ehhez a csere folytán bérleti
jogot szerz´́o hozzájárul.’’

,,36. § (1) A nem lakás céljára szolgáló helyiség (a továb-
biakban: helyiség) bérletének létrejöttére, a felek jogaira
és kötelezettségeire, valamint a bérlet megsz´́unésére a la-
kásbérlet szabályait — e törvény Második részében foglalt
eltérésekkel — megfelel´́oen kell alkalmazni.

(2) Az önkormányzat tulajdonában lév´́o helyiség
(a továbbiakban: önkormányzati helyiség) bérbeadásának
és a bérbeadó hozzájárulásának a feltételeit — az önkor-
mányzati lakásokra vonatkozó szabályok megfelel´́o alkal-
mazásával — önkormányzati rendelet határozza meg. Az
önkormányzati helyiség bérleti díjának mértékét nem kell
önkormányzati rendeletben meghatározni.’’

,,71. § (1) A bérl´́o a lakás- és helyiségbérleti szerz´́odés
felmondással történ´́o megsz´́unése esetén igényt tarthat a
befizetett lakásépítési hozzájárulásra, használatbavételi
díjra, illetve igénybevételi díjra (a továbbiakban együtt:
használatbavételi díj), kivéve, ha a bérbeadónak cserela-
kást (cserehelyiséget) kell felajánlania.

(2) A bérl´́o részére a törvény alapján kifizetett haszná-
latbavételi díjnak megfelel´́o összeg megtérítése attól a
szervt´́ol igényelhet´́o, amelyet a bérl´́o által befizetett díj
jogszabály alapján megilletett.

(3) A bérbeadó a használatbavételi díjat a felmondási
határid´́ot követ´́o nyolc napon belül köteles a bérl´́onek
megfizetni.

(4) A bérbeadó a használatbavételi díjat visszatarthatja,
ha a bérl´́o a lakást, illet´́oleg a helyiséget a felmondásban
meghatározott id´́opontban nem megfelel´́o állapotban adja
vissza.’’

6. Ör.:
,,15. § A határozatlan id´́ore szóló — a rendelet hatály-

balépése napján már fennálló — szerz´́odés a bérl´́onek
1996. június 30-áig benyújtott írásbeli kezdeményezésére
határozott id´́otartamra szóló szerz´́odésre módosítható. A
határozott id´́o tartama harminc évnél hosszabb nem lehet.
Ha a bérl´́o igényli, harminc évnél rövidebb id´́otartamban
is meg lehet állapodni.’’

,,17. § (1) A 15. § (1) bekezdésében megjelölt megálla-
podás megkötésének feltétele az is, hogy a felek a bérleti
szerz´́odésben kössék ki a szerz´́odés határozott id´́o lejárta
el´́otti megsz´́unését abban az esetben, ha az Önkormányzat
a helyiséget nem önkormányzati tulajdon esetén kisajátít-
tathatná, illetve, ha az Önkormányzat a helyiség (a helyisé-
get érint´́o épületrész) átalakítására, lebontására joger´́os és
végrehajtható hatósági engedélyt kapott, illetve, ha jogsza-
bály alapján kell kiürítve átadnia a helyiség tulajdonjogát.’’

,,18. § (1) A bérbeadó a helyiség bérleti díjának mérté-
kére a Kt. határozata alapján tehet ajánlatot. A bérbeadó
által nyújtott külön szolgáltatások díját a bérleti díjon felül
kell igényelni. A bérleti díjat a vagyonkezel´́ohöz kell befi-
zetni.

(2) A bérl´́o a szerz´́odés megkötésekor és a rendeletben
meghatározott esetekben a Kt. határozata alapján igényel-
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het´́o teljes bérleti díj három havi összegének megfelel´́o
óvadékot köteles fizetni. Ha az óvadék bármilyen nagyságú
összege a bérl´́onek felróható okból a bérbeadó által fel-
használásra kerül — a bérbeadó értesítése alapján, az általa
meghatározott határid´́oben — az óvadékot ki kell egészí-
teni. Ha e kötelezettségét a bérl´́o nem teljesíti, a szerz´́odést
a Tv.-ben meghatározott eljárás keretében fel kell monda-
ni. Ezt a szerz´́odés módosításakor ki kell kötni.

(3) Az óvadék a bérl´́ore háruló kötelezettségek bérbe-
adó által történ´́o teljesítésének költségeit fedezi. Az óva-
dékból a bérbeadó követelése akkor elégíthet´́o ki, ha a
bérl´́o a helyiség karbantartásával, helyreállításával kapcso-
latos vagy a szerz´́odésben vállalt egyéb kötelezettségét (pl.
közüzemi költségek megfizetését) írásbeli felhívás ellenére
sem teljesíti és azt helyette a bérbeadó végzi el, továbbá ha
a bérleti díjat nem a szerz´́odés feltételei szerint fizeti meg.

(4) Az óvadék megfizetése a szerz´́odés megkötésének,
módosításának (kiegészítésének) a feltétele. Az óvadékot
az Önkormányzathoz kell megfizetni.

(5) A szerz´́odés megsz´́unésekor — a helyiség visszaadá-
sát követ´́o 15 napon belül — a fel nem használt óvadékot
vissza kell fizetni. A bérl´́o kamatot nem igényelhet.’’

,,19. § (5) A szerz´́odést akkor lehet megkötni, módosíta-
ni (kiegészíteni), ha a bérl´́o a rendeletben, illetve a bérbe-
adó jogszabályon alapuló döntésében foglalt fizetési köte-
lezettségét az Önkormányzattal (vagyonkezel´́ovel) szem-
ben teljesítette és azt hitelt érdeml´́oen igazolta. Ha a szer-
z´́odés megkötésének, módosításának (kiegészítésének)
bármilyen akadálya van, a vagyonkezel´́o köteles haladék-
talanul írásban jelezni a Polgármesteri Hivatalnak. Ha a
bérl´́o felhívás ellenére sem írja alá a szerz´́odést (módosí-
tást, kiegészítést), azt a bérbevételi, illetve a szerz´́odés
módosítására vonatkozó jognyilatkozata visszavonásának
kell tekinteni. Erre a figyelmét írásban fel kell hívni.’’

,,29. § (1) A szerz´́odés közös megegyezéssel történ´́o
megsz´́unésér´́ol és másik helyiség bérbeadásáról a Bizottság
dönt.

(2) A másik helyiség bérbeadása során az e rendelet
hatálybalépése után történ´́o bérbeadásra vonatkozó szabá-
lyokat kell alkalmazni.

(3) Ha a szerz´́odés megszüntetésével érintett és a bérbe-
adó helyiség értéke között különbség van, az (1) bekezdés
szerinti megállapodás feltétele, hogy a bérl´́o a javára fenn-
álló értékkülönbözetet az Önkormányzatnak megfizesse.

(4) Ha az értékkülönbözet a bérbeadó javára áll fenn,
azt az Önkormányzat a bérl´́onek megtéríti.

(5) Az értékkülönbözetet a birtokbaadás napján kell
megfizetni.’’

,,30. § (2) A rendelet hatálybalépése után kötött szerz´́o-
dés közös megegyezéssel történ´́o megszüntetése esetén a
bérleti jog ellenértékeként az Önkormányzatnak fizetett
összeg arányos része téríthet´́o meg a bérl´́onek. Határozat-
lan idej´́u szerz´́odés esetén az arányos rész számításához
harminc évet kell figyelembe venni.

(3) A (2) bekezdés szerinti, a bérl´́onek járó arányos részt
úgy kell megállapítani, hogy a bérl´́o által fizetett ellenér-

tékb´́ol le kell vonni az azokra a hónapokra jutó összeget,
amikor a szerz´́odés fennállt.’’

,,31. § (1) A Polgármester a bérl´́o (jogszer´́u használó)
elhelyezésére vonatkozó kötelezettség esetén, cserehelyi-
ség biztosítása helyett pénzbeli térítés megfizetésére is
ajánlatot tehet a bérl´́onek.’’

III.

Az indítvány részben megalapozott.

1. Az Alkotmánybíróság az indítvány alapján els´́oként
azt vizsgálta, hogy a helyi önkormányzat rendelkezik-e
hatáskörrel arra, hogy a helyiségbérleti viszonyok szabá-
lyozása során rendeletben a bérbeadás el´́ofeltételeként
óvadékfizetési kötelezettséget állapítson meg.

A helyi önkormányzatok jogalkotási hatáskörének ter-
jedelmét az Alkotmány, illet´́oleg az Ötv. határozza meg. A
képvisel´́o-testület rendeletalkotási jogkörér´́ol az Alkot-
mány 44/A. § (1) bekezdésének a) pontja, valamint (2) be-
kezdése rendelkezik. A 44/A. § (1) bekezdés a) pontja a
helyi önkormányzat alapjogai között, a képvisel´́o-testület
hatásköreként szabályozza, hogy az önkormányzati ügyek-
ben a képvisel´́o-testület önállóan igazgat és szabályoz. A
44/A. § (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a képvisel´́o-
testület feladatkörében rendeletet alkot, amely nem lehet
ellentétes magasabb szint´́u jogszabállyal.

Az Ötv. 16. § (1) bekezdése szerint a képvisel´́o-testület
a törvény által nem szabályozott helyi társadalmi viszonyok
rendezésére, továbbá törvény felhatalmazása alapján, an-
nak végrehajtására alkothat önkormányzati rendeletet.

A lakásbérleti- és helyiségbérleti jogviszony törvény ál-
tal szabályozott társadalmi viszony, ezért a helyi önkor-
mányzat csak a törvény felhatalmazása alapján rendelkezik
e tárgykörben szabályozási jogkörrel. A lakásbérleti és
helyiségbérleti viszonyok szabályozására a Ptk., illet´́oleg az
Ltv. ad jogalkotási felhatalmazást a helyi önkormányzat-
nak. Az Ltv. több tárgykörben is szabályozási jogkörrel
ruházza fel a helyi önkormányzatot.

A lakásbérleti jogviszonyról a Ptk. 434. § (2) bekezdése
úgy rendelkezik, hogy annak létrejöttére, a felek jogaira és
kötelezettségeire, továbbá a lakásbérlet megsz´́unésére vo-
natkozó szabályokat külön törvény tartalmazza. Ugyan-
ezen § (4) bekezdése kimondja, hogy jogszabály — a (2) be-
kezdésben említett törvény keretei között — a lakásbérlet
létrejöttének, megsz´́unésének, a lakásbérleti jog folytatá-
sának, a lakások elidegenítésének további feltételeit is
megállapíthatja.

Azt, hogy a Ptk. alkalmazásában milyen szint´́u jogszabá-
lyokat kell jogszabály alatt érteni a Ptk. 685. § a) pontja
szabályozza.

E rendelkezés alapján az idézett 434. § (4) bekezdésé-
nek alkalmazása szempontjából jogszabálynak min´́osül az
önkormányzati rendelet is.
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A Ptk. e rendelkezéseit figyelembe véve a lakásbérleti
viszonyok szabályozásának joga csak a lakásbérletet szabá-
lyozó külön törvény keretei között illeti meg az önkor-
mányzatokat. Ez a külön törvény az Ltv., amely 3. §-ának
(1) bekezdésében meghatározza, hogy mely lakások bérle-
tére vonatkozó szabályok megállapítására rendelkezik a
helyi önkormányzat rendeletalkotási hatáskörrel. Az Ltv.
ezen el´́oírása kimondja, hogy a helyi önkormányzat tulaj-
donában lév´́o lakásra a tulajdonos önkormányzat — e
törvény keretei között alkotott — rendeletében meghatá-
rozott feltételekkel lehet szerz´́odést kötni.

Az Ltv. 36. § (1) bekezdését is figyelembe véve, a helyi
önkormányzat a tulajdonában lév´́o lakások bérletére vonat-
kozó szabályozásra rendelkezik felhatalmazással, és e szabá-
lyozási jogkörét csak az Ltv. keretei között gyakorolhatja.

Mivel az Ltv. az óvadék intézményét a lakások és a
helyiségek tekintetében nem szabályozza, e felhatalmazás
hiányában nem illeti meg az óvadékfizetési kötelezettség
szabályozásának joga az önkormányzatot.

Az Alkotmánybíróság a 3/1999. (III. 24.) AB határozatá-
ban lakásbérleti jogviszonyt szabályzó önkormányzati rende-
let hasonló tartalmú rendelkezéseinek vizsgálata kapcsán
megállapította, hogy ,,törvényi felhatalmazás hiányában az
önkormányzat a bérleti jogviszony létrejöttének feltételeként
óvadék megfizetésének kötelezettségét rendeletében jogsze-
r´́uen nem írhatja el´́o.’’ (ABH 1999, 375., 378.)

Ugyanígy foglalt állást az Alkotmánybíróság a 10/2000.
(III. 21.) AB határozatában, amikor megállapította, hogy
az óvadékfizetési kötelezettség szabályozása törvényi fel-
hatalmazás hiányában nem illeti meg az önkormányzat
képvisel´́o-testületét. (ABH 2000, 405., 408.)

Az Alkotmánybíróság mindezek figyelembevételével
megállapította, hogy az Ör. óvadékra vonatkozó rendelke-
zéseinek meghatározása során a képvisel´́o-testület túllépte
jogalkotó hatáskörének kereteit, ezért az Ör.-nek az óva-
dékra vonatkozó rendelkezéseit (18. §) megsemmisítette,
mert a kifogásolt rendelkezés sérti az Alkotmány 44/A. §
(2) bekezdését.

2. Az Alkotmánybíróság az Ör. kifogásolt további el´́o-
írásainak alkotmányossági vizsgálatát is elvégezte és az
indítványt az alábbiakban kifejtésre kerül´́o indokok alap-
ján e részeiben megalapozatlannak találta.

2.1. Az Ör. 17. § (1) bekezdése akként rendelkezik, hogy
a bérleti szerz´́odés határozott id´́ore történ´́o módosításakor
a megállapodásba kell foglalni, hogy a bérleti szerz´́odés a
határozott id´́o lejárta el´́ott akkor is megsz´́unik, ha a helyi-
ség átalakítására, lebontására sor kerül. Az indítványozó
szerint e rendelkezés ellentétben áll az Ltv. 16. § (3) bekez-
désének és a 18. § (1) bekezdésének el´́oírásával.

Az Ltv. 16. § (3) bekezdése szerint a bérl´́o köteles t ´́urni
az épület karbantartásával, felújításával, átalakításával stb.
kapcsolatos munkák elvégzését, ha ezek nem eredménye-
zik a lakás megsemmisülését. Az Ltv. 18. § (1) bekezdése
szerint pedig, ha a fenti munkák csak a bérl´́o átmeneti
kiköltöztetésével végezhet´́ok el a lakásbérleti jogviszony a
munkák elvégzésének id´́otartamára szünetel.

A helyiségbérlet külön szabályai körében az Ltv. 36. §
(1) bekezdése kimondja, hogy a lakásbérlet szabályait a nem
lakás céljára szolgáló helyiség bérletének létrejöttére, a felek
jogaira és kötelezettségeire, valamint a bérlet megsz´́unésére
a törvény 36—44. §-aiban foglalt eltérésekkel kell megfele-
l´́oen alkalmazni. Az Ltv. ezen eltér´́o rendelkezései között a
27. § (1) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a helyiség átadásá-
val, rendeltetésszer´́u használatával, karbantartásával, felújí-
tásával, továbbá a szerz´́odés megsz´́unésekor a helyiség visz-
szaadásával kapcsolatban a bérbeadó és a bérl´́o jogaira és
kötelezettségeire a felek megállapodása az irányadó.

Mindezek alapján megállapítható, hogy az Ltv. eltér´́o
szabályokat tartalmaz a lakás, illet´́oleg a helyiségek kar-
bantartásával, felújításával, átalakításával stb. összefüggés-
ben a bérleti szerz´́odés határozott idej´́uvé történ´́o módosí-
tására. Amíg a lakásbérlet esetében a törvény — a bérl´́o
átmeneti kiköltöztetése esetére — a munkák elvégzésének
id´́otartamára a lakásbérleti jogviszony szüneteltetésér´́ol
rendelkezik, addig a helyiségbérlet tekintetében a bérbe-
adó és a bérl´́o jogaira, kötelezettségeire a felek megállapo-
dását tekinti irányadónak.

Minthogy az Ör. 17. § (1) bekezdése kifejezetten az ön-
kormányzat tulajdonában álló helyiségek, nem pedig a
lakások bérleti jogviszonyára vonatkozóan tartalmaz el´́o-
írást, e rendelkezés az Ltv. 16. § (3) bekezdésébe és a 18. §
(1) bekezdésébe nem ütközik, ezért az Alkotmánybíróság
az indítványnak e részét elutasította.

2.2. Az Ör. 19. § (5) bekezdése arról rendelkezik, hogy a
helyiségbérleti szerz´́odést akkor lehet megkötni, illetve
módosítani, ha a bérl´́o az önkormányzati rendeletben,
illetve a bérbeadó más jogszabályban foglalt fizetési köte-
lezettségét az önkormányzattal szemben teljesítette, és azt
hitelt érdeml´́oen igazolta.

A Ptk. 198. § (1) bekezdése szerint a szerz´́odésb´́ol köte-
lezettség keletkezik a szolgáltatás teljesítésére és jogosult-
ság a szolgáltatás követelésére. A lakásbérlet szabályai
között az Ltv. 2. § (1) bekezdése kimondja, hogy a lakás-
bérleti jogviszonyt a bérbeadó és a bérl´́o szerz´́odése hozza
létre.

Az Ör. kifogásolt el´́oírása nem a helyiségbérleti szerz´́o-
déses jogviszony tartalmára, a felek jogaira és kötelezett-
ségeire vonatkozó rendelkezést tartalmaz, hanem a bérleti
szerz´́odés létrehozásának el´́ofeltételét szabályozza. Ez az
el´́oírás nem a Ptk. 198. § (1) bekezdése szerinti szerz´́odés-
b´́ol ered´́o fizetési kötelezettséget jelent, vagyis nem a szol-
gáltatás ellenértékének a szerz´́odés megkötése el´́otti kifi-
zetését rendeli el, hanem a helyiségbérleti szerz´́odés meg-
kötésének az önkormányzati rendeletben megjelölt szük-
séges el´́ofeltételét állapítja meg. Minthogy az önkormány-
zat tulajdonában lév´́o helyiség bérbeadásának a feltételeit
az Ltv. 36. § (2) bekezdése szerint önkormányzati rendelet
határozza meg, az Ör. 19. § (5) bekezdése tehát törvényi
felhatalmazáson alapul.

Az Alkotmánybíróság a kifejtettekre tekintettel megál-
lapította, hogy az Ör. kifogásolt rendelkezése, valamint a
Ptk. 198. § (1) bekezdésének és az Ltv. 2. § (1) bekezdésé-
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nek rendelkezései között közvetlen összefüggés nincs, ma-
gasabb szint´́u jogszabályokba az önkormányzati rendelke-
zés nem ütközik, ezért az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdé-
sét sem sérti, emiatt az Alkotmánybíróság az indítványnak
ezt a részét is elutasította.

2.3. Az Ör. III. fejezete (20—44. §-ok) a helyiségbérleti
jog ellenértékének megállapításával, a bérleti jog ellenér-
téke összegének az önkormányzat számára történ´́o megfi-
zetésével összefügg´́o szabályokat tartalmazza. Az indítvá-
nyozó szerint az önkormányzati rendelet a bérleti jog el-
lenértékére nem tartalmazhat rendelkezést, így a 22. §
(1) bekezdése a helyiség bérbeadása esetén a képvisel´́o-tes-
tület bizottságát nem hatalmazhatja fel a bérleti jog ellen-
értékének kedvezményes (a helyiség értékének 30—50%-áig
terjed´́o mérték´́u) megállapítására. Hivatkozik az indítvá-
nyozó az 5/1995. (II. 22.) AB határozatra, mely szerint
önkormányzat a lakásbérleti jogviszony feltételeként a lakás-
használatbavételi díj megfizetésének kötelezettségét nem
írhatja el´́o. (ABH 1995, 444.)

Téves az indítványozónak a lakás-használatbavételi díj
fizetése, valamint a helyiségbérleti jog ellenértékének ön-
kormányzati rendeleti szabályozása közötti érvelése, amely
szerint a kett´́o értelmezése, alkalmazása csak azonosan
történhet.

Az Alkotmánybíróság a nem lakás céljára szolgáló he-
lyiségeket a 64/1993. (XII. 22.) AB határozatban az önkor-
mányzati tulajdon olyan tárgyaiként említette, amelyekkel
az önkormányzat szabadon vállalkozhat. (ABH 1993, 387,
388.) Az Ltv. az önkormányzat tulajdonában lév´́o helyiség-
vagyon piaci forgalmát kifejezetten lehet´́ové teszi, a felté-
telek megállapítását pedig az önkormányzati rendeletalko-
tás hatáskörébe utalja.

Ennek megfelel´́oen a bérleti jog szabályozása, ezen belül
a bérleti jog ellenértékének meghatározása a vállalkozói
vagyoni körbe tartozó helyiség tekintetében, magasabb
jogszabályba nem ütközik.

Az Alkotmánybíróság a 10/1996. (II. 23.) AB határoza-
tában hasonló tárgykörben folytatott vizsgálata során már
megállapította, hogy nem ellentétes a törvényi el´́oírással,
ha az önkormányzat rendeletben, un. megszerzési alapdíj
befizetését írja el´́o a helyiségbérleti jogviszony esetére.
(ABH 1996, 232—233.) Erre tekintettel az Alkotmány-
bíróság az Ör. III. fejezetét támadó indítványt elutasította.

2.4. Az Ör. 29. §-a arra az esetre tartalmaz rendelkezést,
hogy a helyiségbérleti szerz´́odés közös megegyezéssel tör-
tén´́o megszüntetése, majd pedig másik helyiség bérbeadása
során miképpen kell elszámolni a szerz´́odés megszünteté-
sével érintett és a bérbe adandó helyiség értéke közötti
különbséget. E § (3) bekezdése szerint a bérl´́o javára fenn-
álló értékkülönbözetet a másik (új) szerz´́odés megkö-
tésekor a bérl´́o az önkormányzat javára köteles megfizetni.
A fizetés teljesítése el´́ofeltétele annak, hogy a képvisel´́o-
testület bizottsága a bérl´́ovel az új szerz´́odést megkösse.
E § (4) bekezdése pedig arról szól, hogy — az el´́obbi ellen-
párjaként — a bérbeadó javára szóló értékkülönbözetet az
önkormányzat téríti meg a bérl´́onek.

A fentiekben bemutatottaktól eltér´́o a tartalma az Ltv.
29. § (6) bekezdésének. E szerint ugyanis a lakás (helyiség)
cseréjekor a szerz´́odéshez kapcsolódóan el´́oírt bérbeadói
hozzájárulás nem tagadható meg, továbbá a csere követ-
keztében létrejöv´́o új bérleti szerz´́odés feltételei nem álla-
píthatók meg terhesebben (kivéve, ha a csere folytán bér-
leti jogot szerz´́o ehhez hozzájárul), mint amilyenek a cse-
rével megsz´́un´́o bérleti szerz´́odés feltételei voltak.

Amíg tehát az Ör. kifogásolt szabálya arra az esetre vonat-
kozik, amikor a bérl´́o az egyik helyiség bérlete helyett egy
másik helyiség bérletére köt szerz´́odést, addig az Ltv. hivat-
kozott szabálya arra az esetre, amikor a bérl´́o helyett a helyébe
lép´́o új bérl´́o (cserepartner) köt helyiségbérleti szerz´́odést a
bérbeadóval. Az el´́obbi esetben tehát a bérl´́o személye válto-
zatlan és a bérlemény tárgya változik, az utóbbi esetben a
bérl´́o személye változik és a bérlemény marad változatlan.

Miután az Ör. 29. §-a más tárgyú szabályozást tartalmaz,
mint az Ltv. 29. § (6) bekezdése, az indítványban megjelölt
törvényi tilalom (a csereszerz´́odés feltételei nem lehetnek
terhesebbek az új bérl´́ore a korábbi szerz´́odés feltételeinél)
az Ör. kifogásolt rendelkezésére nem vonatkoztatható. Az
Alkotmánybíróság ennélfogva megállapította, hogy az Ör.
29. §-a nem ütközik az Ltv. 29. § (6) bekezdésébe, így nem
ellentétes az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdésével, ezért az
indítványnak ezt a részét is elutasította.

2.5. Az Ltv. 71. § kimondja, hogy a bérl´́o igényt tarthat
a befizetett lakásépítési hozzájárulásra, használatbavételi
díjra, illetve igénybevételi díjra, ha a lakás, illetve a helyi-
ségbérleti szerz´́odés felmondásával sz´́unik meg kivéve, ha
a bérbeadónak cserelakást (csere helyiséget) kell felajánla-
nia. Az indítványozó az Ör. 30. § (2) és (3) bekezdései és a
31. §-a megsemmisítését kezdeményezve azzal érvel, hogy
az Ör. 31. § (1) bekezdése túlterjeszkedik az Ltv. 71. §
(1) bekezdés utolsó fordulatában foglaltakon. Az Ör.
ugyanis lehet´́ové teszi, hogy a polgármester a bérl´́o részére
cserehelyiség biztosítása helyett pénzbeli térítés megfize-
tésére is ajánlatot tehet.

Az Alkotmánybíróság rámutat arra, hogy az Ör.-nek ez
a kifogásolt szabálya nem zárja ki a bérbeadónak azt a
törvényi kötelezettségét, hogy a helyiségbérleti szerz´́odés
felmondással történ´́o megsz´́unése esetén a bérbeadónak a
cserehelyiséget felajánlja.

Az Ör. 31. § (3) bekezdése a polgármester kötelességévé
teszi a bérl´́o számára a cserehelyiség biztosítását, emellett
azonban a 31. § (1) bekezdése arra is felhatalmazza a polgár-
mestert, hogy a cserehelyiségre jogosult bérl´́onek pénzbeli
térítés megfizetésére is ajánlatot tegyen. Az Ör. tehát a bérl´́o,
nem pedig a polgármester számára biztosít választási lehet´́o-
séget. Az ajánlattétel elfogadása azonban a bérl´́onek nem
kötelessége, hanem az ajánlat elutasítása esetén a bérl´́onek
— összhangban a törvény el´́oírásával — a bérbeadó, az Ör.
szerint ténylegesen a cserehelyiséget biztosítja.

Az Alkotmánybíróság álláspontja szerint az Ör. kifogá-
solt el´́oírásai az Ltv. 71. §-ának rendelkezéseit nem sértik,
így nem alkotmányellenesek, ezért az Alkotmánybíróság az
indítványnak ezt a részét is elutasította.
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3. Az indítványozó a Határozat alkotmányellenességét
arra alapozza, hogy annak el´́okészítése a Jat. 46. § (1) és
47. § (2) bekezdése szerint csak az önkormányzat szerveze-
ti és m´́uködési szabályzata alapján történhet meg. Mint-
hogy pedig — fejti ki az indítványozó az eredeti indítványá-
ban — az önkormányzat szervezeti és m´́uködési szabályza-
tának elfogadása a Határozat meghozatala után történt
meg, az eljárás törvénysért´́o, mert nem vehette figyelembe
a Szabályzat el´́oírását.

Az Ötv. 98. § (2) bekezdés a) pontja szerint a közigaz-
gatási hivatal vezet´́oje látja el a helyi önkormányzatok
törvényességi ellen´́orzését. Az Ötv. 98. § (3) bekezdése a)
és b)  pontjai értelmében a közigazgatási hivatal vezet ´́oje
törvényességi jogkörében vizsgálja, hogy a helyi önkor-
mányzat szervezete, m´́uködése, döntéshozatali eljárása,
döntései (rendelete, határozata) megfelelnek e jogszabá-
lyoknak és kezdeményezheti a törvénysért´́o határozat
bírósági felülvizsgálatát.

Mindezekre tekintettel az Alkotmánybíróság a Határo-
zat meghozatalával kapcsolatos eljárás törvényelle-
nességének megállapítása és megsemmisítése iránt benyúj-
tott indítványt visszautasította, mert annak elbírálására
hatáskörrel nem rendelkezik.

4. A határozatnak a Magyar Közlönyben történ´́o köz-
zététele az Abtv. 41. §-ának rendelkezésén alapul.

Dr. Bihari Mihály s. k., Dr. Strausz János s. k.,
alkotmánybíró el´́oadó alkotmánybíró

Dr. Tersztyánszkyné
dr. Vasadi Éva s. k.,

alkotmánybíró

Alkotmánybírósági ügyszám: 433/B/1996.

Az Alkotmánybíróság
44/2001. (XI. 17.) AB

határozata

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Alkotmánybíróság önkormányzati rendelet alkot-
mányellenességének utólagos vizsgálatára irányuló indít-
vány tárgyában meghozta a következ´́o

határozatot:

Az Alkotmánybíróság megállapítja, hogy Szolnok Me-
gyei Jogú Város Önkormányzata Közgy´́ulésének a köztisz-
tasággal és a települési szilárd és folyékony hulladékkal
összefügg´́o tevékenységr´́ol, a szervezett köztisztasági köz-

szolgáltatás kötelez´́o igénybevételér´́ol szóló 45/1995.
(XI. 1.) Kr. számú rendelet 2. számú melléklete 1. és
2. pontjai alkotmányellenesek, ezért azokat 2002. március
1-jei hatállyal megsemmisíti.

Az Alkotmánybíróság ezt a határozatát a Magyar Köz-
lönyben közzéteszi.

INDOKOLÁS

I.

Az Állampolgári Jogok Országgy´́ulési Biztosának Álta-
lános Helyettese vizsgálatot folytatott a Szolnok Megyei
Jogú Város Önkormányzata Közgy´́ulésének a köztiszta-
sággal és a települési szilárd és folyékony hulladékkal
összefügg´́o tevékenységr´́ol, a szervezett köztisztasági köz-
szolgáltatás kötelez´́o igénybevételér´́ol szóló 45/1995.
(XI. 1.) Kr. számú rendelete (a továbbiakban: Kr.) érvé-
nyesülésével kapcsolatban. A vizsgálat alkotmányos jogok-
kal kapcsolatos visszásságot feltáró jelentéssel zárult,
javaslatot tett a Kr. módosítására, amelyet az önkormány-
zat elutasított. Ezt követ´́oen az Állampolgári Jogok
Országgy´́ulési Biztosának Általános Helyettese az Alkot-
mánybíróságnál az önkormányzati rendelet alkotmány-
ellenességének utólagos vizsgálatát kérte.

Az indítványozó kérelmének kiegészítésében utal arra,
hogy a Kr. 16. § (2) bekezdéséhez kapcsolódó 2. számú
melléklet 1. és 2. pontjaiban foglaltak az Alkotmány
44/A. § (2) bekezdésébe ütköznek, mert sértik a hulladék-
gazdálkodásról szóló 2000. évi XLIII. törvény (a továb-
biakban: Hgt.) 25. §-át, továbbá a települési szilárd hulla-
dékkezelési közszolgáltatási díj megállapításának részletes
szakmai szabályairól szóló 242/2000. (XII. 23.) Korm. ren-
delet (a továbbiakban: Korm. r.) 7. § (2) bekezdés a) pont-
jában foglalt el´́oírásokat. A Kr. kifogásolt el´́oírásai ugyanis
a Korm. r. 7. § (2) bekezdésében foglaltakkal ellentétben a
lakossági szilárd hulladékszállítás és ártalmatlanítás havi
díját szobánként, míg az üdül´́oingatlan-tulajdonosok ese-
tében pedig e közszolgáltatási tevékenység éves díját tel-
kenként állapítják meg.

Az indítványozó kéri a sérelmezett el´́oírások alkotmány-
ellenességének megállapítását és megsemmisítését.

II.

Az indítvánnyal érintett jogszabályok:

1. Alkotmány:

,,44/A. § (2) A helyi képvisel´́o-testület a feladatkörében
rendeletet alkothat, amely nem lehet ellentétes a magasabb
szint´́u jogszabállyal.’’
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2. A helyi önkormányzatokról szóló 1990. évi LXV.
törvény (a továbbiakban: Ötv.):

,,8. § (1) A települési önkormányzat feladata a helyi
közszolgáltatások körében különösen: (...) a köztisztaság
és településtisztaság biztosítása;’’

,,16. § (1) A képvisel´́o-testület a törvény által nem sza-
bályozott helyi társadalmi viszonyok rendezésére, továbbá
törvény felhatalmazása alapján, annak végrehajtására ön-
kormányzati rendeletet alkot.’’

3. Hgt.:
,,25. § (1) A közszolgáltatás díját az elvégzett közszol-

gáltatással arányosan,
a)  a közszolgáltatás jellegét,
b)  a kezelt hulladék mennyiségét és min´́oségét,
c) a közszolgáltatást m´́uködtet ´́o szolgáltató hatékony

m´́uködéséhez szükséges folyamatos ráfordításaihoz és a
m´́uködés fejleszthet´́o fenntartásához szükséges költsége-
ket — beleértve a szolgáltatás megkezdését megel´́oz´́oen
felmerül´́o, a szolgáltatás ellátásához szükséges beruházá-
sok költségeit —, külön-külön meghatározva a szállítás és
begy´́ujtés, illetve az ártalmatlanítás költségeit; utóbbi eset-
ben a díjat, a kezel´́o létesítmény bezárását és lerakó esetén
a bezárást követ´́o utógondozás és harminc évig történ´́o
monitorozás költségeit külön jogszabályban meghatáro-
zott módon figyelembe véve kell meghatározni.

(2) Az üdül´́oingatlan tulajdonosok esetében a közszol-
gáltatás díját, az (1) bekezdésben foglaltak figye-
lembevételével, tekintettel a település jellegére, az állandó
lakóingatlan tulajdonosára meghatározott díjjal arányo-
san kell megállapítani.’’

4. Korm. r.:
,,7. § (2) Az egységnyi díjtételek a következ´́ok:
a)  települési szilárd hulladékkal kapcsolatos közszol-

gáltatás esetén a gy´́ujt´́oedényzet egyszeri ürítési díja, illetve
az elszállításra átvett hulladék tömeg vagy térfogat szerint
meghatározott díja;’’

5. Kr.:
,,16. § (2) A szolgáltatási díjakat a 2. számú melléklet

tartalmazza.’’
,,2. számú melléklet
1. Lakossági szilárd hulladékszállítás, ártalmatlanítás

235 Ft/szoba/hó
2. Lakosság üdül´́oterületi hulladékszállítás, ártalmatla-

nítás (Alcsi hobby) 4816 Ft/telek/év’’

III.

Az indítvány megalapozott.

1. A helyi önkormányzatok rendeletalkotási hatáskörét
egyrészt az Alkotmány, másrészt az Ötv. szabályozza. Az
Alkotmány 44/A. § (2) bekezdése szerint a helyi képvisel´́o-

testület a feladatkörében rendeletet alkothat, amely nem
lehet ellentétes a magasabb szint´́u jogszabállyal. Az Ötv.
16. § (1) bekezdése értelmében a képvisel´́o-testület a tör-
vény által nem szabályozott helyi társadalmi viszonyok
rendezésére, továbbá a törvény felhatalmazása alapján an-
nak végrehajtására alkot rendeletet.

Az Ötv. 8. § (1) bekezdése szerint a települési önkor-
mányzat feladata a településtisztaság biztosítása. A Hgt.
23. § f) pontja felhatalmazza a települési önkormányzat
képvisel´́o-testületét, hogy önkormányzati rendeletben ál-
lapítsa meg az elvégzett szolgáltatás alapján a tulajdonost
terhel´́o díjfizetési kötelezettséget, az alkalmazható díj leg-
magasabb mértékét, megfizetésének rendjét, az esetleges
kedvezményeket vagy a szolgáltatás ingyenességét.

A Kr. törvényi felhatalmazás alapján, a törvényi rendel-
kezések végrehajtására tartalmaz el´́oírásokat Szolnok Me-
gyei Jogú Város illetékességi területén az elvégzett szolgál-
tatás alapján az ingatlantulajdonost terhel´́o díjfizetési kö-
telezettségre, és a díj megfizetése rendjének meghatározá-
sára.

A Hgt. 25. § (1) bekezdése szerint a hulladékkezelési
közszolgáltatás díját az elvégzett közszolgáltatással ará-
nyosan a közszolgáltatás jellegét, a kezelt hulladék meny-
nyiségét és min´́oségét, a közszolgáltatást m´́uködtet´́o szol-
gáltató hatékony m´́uködéséhez szükséges folyamatos rá-
fordításaihoz és a m´́uködés fejleszthet´́o fenntartásához
szükséges költségeket alapul véve a külön jogszabályban
meghatározottak szerint kell megállapítania. A Korm. r.
7. § (1) bekezdése szerint a közszolgáltatási díj megállapí-
tása az egységnyi díjtételek meghatározásával történik.
Ugyanezen § (2) bekezdése értelmében pedig a települési
szilárd hulladékkal kapcsolatos közszolgáltatás esetén az
egységnyi díjtétel a gy´́ujt´́oedényzet egyszeri ürítési díja,
illetve az elszállításra átvett hulladék tömeg vagy térfogat
szerint meghatározott díj.

Mivel a Kr. a lakossági szilárd hulladék szállítás és ártal-
matlanítás díját szobánkénti fix havi összeg el´́oírásával
állapította meg, ezért ez a kifogásolt rendelkezés a Korm.
r. 7. § (2) bekezdés a) pontjában foglalt díjmegállapítástól
eltér´́o rendelkezést tartalmaz, így sérti az Alkotmány
44/A. § (2) bekezdésében foglaltakat. Ezért az Alkotmány-
bíróság a Kr. 2. számú melléklete 1. pontjának el´́oírását
megsemmisítette.

2. Hgt. 25. § (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy az
üdül´́oingatlanok esetében a közszolgáltatás díját az (1) be-
kezdésben foglaltak figyelembevételével, tekintettel a tele-
pülés jellegére, az állandó lakóingatlan tulajdonosára meg-
állapított díjjal arányosan kell megállapítani.

Ezzel szemben a Kr. kifogásolt mellékletének 2. pontja
az üdül´́oterületi hulladékszállítás és ártalmatlanítás díját
évi azonos összeg meghatározásával telkenként állapítja
meg, nem veszi figyelembe a Hgt. 25. § (1) bekezdésében
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meghatározott szempontokat, így különösen a kezelt hul-
ladék mennyiségét.

Mivel a Kr. 2. számú mellékletének 2. pontjában szerep-
l´́o díjmegállapítási el´́oírás ellentétes a Hgt. 25. § (2) bekez-
désében megállapított díjmegállapítási rendelkezéssel, így
sérti az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdését, ezért az Alkot-
mánybíróság ezt a rendelkezést is megsemmisítette.

3. Az Alkotmánybíróság az indítványban kifogásolt el´́o-
írások megsemmisítésének határnapját úgy állapította
meg, hogy az önkormányzatnak kell´́o id´́o álljon rendelke-
zésére a megsemmisített rendelkezések alkotmányos kere-
tek között történ´́o módosítására.

A határozatnak a Magyar Közlönyben történ´́o közzété-
tele az Alkotmánybíróságról szóló 1989. évi XXXII. tör-
vény 41. §-a el´́oírásán alapul.

Dr. Bihari Mihály s. k., Dr. Strausz János s. k.,
alkotmánybíró el´́oadó alkotmánybíró

Dr. Tersztyánszkyné
dr. Vasadi Éva s. k.,

alkotmánybíró

Alkotmánybírósági ügyszám: 776/B/1999.

Az Alkotmánybíróság
45/2001. (XI. 17.) AB

határozata

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Alkotmánybíróság jogi iránymutatás alkotmányos-
ságának utólagos vizsgálatára irányuló indítvány alapján
meghozta a következ´́o

határozatot:

Az Alkotmánybíróság megállapítja, hogy a Földm´́u-
velésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium f´́oosztályveze-
t´́oje által a takarmánygabona szükséglet megvásárlásának
támogatásáról szóló 35/2000. (VII. 6.) FVM rendelet értel-
mezésére 2000. augusztus 17-én kibocsátott, a megyei föld-
m´́uvelésügyi hivataloknak címzett leirat kiadása alkot-
mányellenes, ahhoz joghatás nem f´́uz´́odik, annak semmi-
féle jogi kötelez´́o ereje nincsen.

Az Alkotmánybíróság határozatát a Magyar Közlöny-
ben közzéteszi.

INDOKOLÁS

I.

Az indítványozó annak megállapítását kérte az Alkot-
mánybíróságtól, hogy a Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesz-
tési Minisztérium f´́oosztályvezet´́ojének a takarmánygabo-
na szükséglet megvásárlásának támogatásáról szóló
35/2000. (VII. 6.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) ér-
telmezésére 2000. augusztus 17-én kiadott, a megyei föld-
m´́uvelésügyi hivataloknak címzett leirata (a továbbiakban:
leirat) alkotmányellenes, mivel sérti az Alkotmány 2. §
(1) bekezdését. Álláspontja szerint a leirat ,,annak ellené-
re, hogy nem kötelez´́o érvény´́u, alkalmas volt arra, hogy a
címzettek kötelez´́o el´́oírásként kövessék az abban foglalta-
kat és elutasítsák az olyan pályázatokat, ahol a kamattámo-
gatást tárolási támogatás nélkül akarták igénybe venni
azok a termel´́ok, akik rendelkeznek tároló kapacitással. Az
olyan jogi iránymutatás, amelyet nem az arra jogosult bo-
csát ki, továbbá ellentétes azzal a rendelettel, amelynek az
alkalmazására kibocsátották, a jogállamiság követelmé-
nyével összeegyeztethetetlen’’.

Az Alkotmánybíróság az indítványt véleményezésre
megküldte a földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter-
nek.

II.

Az Alkotmány vizsgált rendelkezései:

,,2. § (1) A Magyar Köztársaság független, demokratikus
jogállam.’’

A jogalkotásról szóló 1987. évi XI. törvény (a továbbiak-
ban: Jat.) vizsgált rendelkezései:

,,III. fejezet

Az állami irányítás egyéb jogi eszközei

Határozat

46. § (1) Az Országgy´́ulés, a Kormány, a kormánybizott-
ságok, az önkormányzatok és az önkormányzatok szervei
határozatban szabályozzák az általuk irányított szervek
feladatait, a saját m´́uködésüket, és állapítják meg a feladat-
körükbe tartozó terveket.

(2) E rendelkezés nem érinti az (1) bekezdésben felso-
rolt szerveknek az egyedi határozat meghozatalára vonat-
kozó jogát.

47. § (1) Az Országgy´́ulés, a Kormány és a kormánybi-
zottságok határozatainak el´́okészítésére vonatkozó szabá-
lyokat e szervek állapítják meg.

(2) Az önkormányzat és az önkormányzat szervei hatá-
rozatának el´́okészítésére vonatkozó szabályokat az önkor-
mányzat szervezeti és m´́uködési szabályzata állapítja meg.
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48. § (1) Az Országgy´́ulés és a Kormány elrendelheti
egyes határozatainak a Magyar Közlönyben való közzété-
telét.

(2) Az önkormányzatok és az önkormányzat szervei
határozataikat a hivatalos lapjukban, illet´́oleg a helyben
szokásos módon tehetik közzé.

Utasítás

49. § (1) A miniszter és az országos hatáskör´́u szerv
vezet´́oje jogszabályban meghatározott irányítási jogköré-
ben a közvetlen irányítása alá tartozó szervek tevékenysé-
gét szabályozó utasítást adhat ki.

(2) A külkereskedelmi tevékenység, valamint a honvé-
delmi kötelezettség körében közvetlen irányítás alá tarto-
zó szervnek kell tekinteni azt a gazdálkodó szervezetet is,
amelynek a külön törvény szerint utasítás adható.

(3)’’

,,Jogi iránymutatás

53. § Az Országgy´́ulés és a Kormány irányelvet bocsát ki,
amelyben általános érvény´́u célokat, programokat határoz
meg, illet´́oleg állást foglal az állami és a társadalmi élet
fontos kérdéseiben. Ez az irányelv a Magyar Közlönyben
közzétehet´́o.

54. § Az Országgy´́ulés és a Kormány a jogszabályokat
elvi állásfoglalásban értelmezheti. Ezt a Magyar Közlöny-
ben közzé kell tenni.

55. § (1) A miniszter és az országos hatáskör´́u szerv
vezet´́oje irányelvet és tájékoztatót adhat ki.

(2) Az irányelv ajánlást ad a jogszabály végrehajtásának
f´́o irányára és módszerére.

(3) A tájékoztató olyan tényt és adatot közöl, amelyet a
jogszabály végrehajtásáért felel´́os szervnek a feladata tel-
jesítéséhez ismernie kell.

(4) Az irányelv és a tájékoztató az azt kiadó szerv hiva-
talos lapjában közzétehet´́o.

56. § (1) Az Országgy´́ulés és a Kormány jogi iránymuta-
tásainak el´́okészítésére az általuk alkotott jogszabályok
el´́okészítésének a szabályait kell megfelel´́oen alkalmazni.

(2) A miniszter és az országos hatáskör´́u szerv vezet´́oje
jogi iránymutatásának el´́ozetes véleményezésére a minisz-
teri rendelet el´́okészítésére vonatkozó rendelkezések az
irányadók.’’

Az R. vizsgált rendelkezései:

,,1. § (1) A kalászos gabona (búza, árpa, rozs, zab, triti-
cale), valamint a szemes cirok és a kukorica takarmány-
szükséglet megvásárlásának el´́osegítésére — az e rendelet
mellékletében meghirdetett pályázat alapján — támoga-
tást vehetnek igénybe az állattartó (baromfi, sertés, szarvas-
marha, juh, egyéb állatfajok) termel´́ok és integrátorok. A
támogatás mértéke az igénybe vett hitel után a hitelszerz´́o-
dés megkötésekor érvényes jegybanki alapkamatra vonat-
kozva százszázalékos kamattámogatás és a megvásárolt

takarmány közraktári tárolásához tizenöt forint/tonna/hét
tárolási támogatást vehetnek igénybe.’’

,,Melléklet a 35/2000. (VII. 6.) FVM rendelethez’’

,,3. Általános feltételek

A pályázóknak maximum 12 havi gabona takarmány-
szükségletük pénzintézett´́ol, illetve közraktáraktól felvett,
legfeljebb egyéves lejáratú hitel segítségével, kizárólag ga-
bonatermel´́ot´́ol történt vásárlást kell igazolniuk a támoga-
tás igénybevételéhez. [...]

A támogatás elnyerésének további feltétele, hogy a ta-
karmánygabona szükségletet a pályázó 2000. július 1. és
2000. december 31-e között vásárolja meg.’’

,,6. A támogatás rendje, módja és mértéke

Vissza nem térítend´́o kamat- és tárolási támogatás.
a)  Kamattámogatás vehet ´́o igénybe a pályázat alapján

megvásárolt takarmánygabonára felvett olyan hitelhez,
amely megfelel az agrártámogatások igénybevételének ál-
talános feltételeir´́ol szóló 273/1997. (XII. 22.) Korm. ren-
delet 2. §-ának (8) bekezdésében el´́oírt feltételeknek.

Mértéke: a hitelszerz´́odés megkötésekor érvényes jegy-
banki alapkamat 100%-a. A kamattámogatás mértékének
kiszámítását az FVM r. 6. számú melléklete tartalmazza.

b)  Tárolási támogatás vehet ´́o igénybe a megvásárolt
takarmány közraktári tárolási idejére, legfeljebb 12 hónap-
ra utólag, egy összegben, melynek mértéke 15 forint/ton-
na/hét.

Tárolási támogatás csak a kamattámogatással együtt
vehet´́o igénybe, a hitel futamidejének id´́otartamára.’’

,,8. A kamat- és a tárolási támogatás igénylésének módja

Az igényl´́o:
a)  a melléklet 1. számú függeléke záradékolt példányá-

nak, valamint a kamat megfizetését igazoló banki vagy
közraktári elismervénynek negyedévente történ´́o;

b)  a tárolási id´́ot, mennyiséget igazoló közraktári doku-
mentum és a tárolási támogatási igényt tartalmazó össze-
sít´́o
benyújtásával fordulhat a területileg illetékes Adó- és
Pénzügyi Ellen´́orzési Hivatalhoz (a továbbiakban: adóha-
tóság). Az igényelt támogatás futamideje nem lehet több,
mint a melléklet 1. számú függelékében meghatározott
id´́o.’’

A leirat szövege:

,,Tudomásunkra jutott, hogy a takarmánygabona szük-
séglet megvásárlásának támogatásáról szóló 35/2000.
(VII. 6.) FVM rendeletet a megyei hivatalok eltér´́oen értel-
mezik azzal kapcsolatban, hogy a kamattámogatás igénylésé-
nek feltétele-e a közraktározási támogatás vagy nem.

Az Agrárrendtartási Hivatal és a Jogszabályel´́okészít´́o
F´́oosztály megkeresése alapján tájékoztatom, hogy a ren-
deletben meghatározott kamattámogatást csak a közraktá-
ri támogatással együtt lehet igénybe venni. A rendelet
mellékletének 8. pontja rögzíti, hogy az adóhatóságtól csak
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a kamat megfizetését igazoló banki vagy közraktári elis-
mervény bemutatásával és a tárolási id´́ot, mennyiséget iga-
zoló közraktári dokumentum igazolásával lehet igényelni.
Mivel ez egy együttes feltétel, a támogatást csak azok egy-
idej´́u bemutatásával lehet igényelni.

Kérem a pályázatok elbírálásakor a fentieket figyelembe
venni.’’

III.

Az indítvány az alábbiak szerint megalapozott.

1. Az Alkotmánybíróság 1992-ben kialakított és azóta
töretlenül alkalmazott gyakorlata szerint a Jat. ,,garanciá-
lis szabályainak mell´́ozésével hozott minisztériumi és
egyéb központi állami szervekt´́ol származó, jogi iránymu-
tatást tartalmazó leiratok, körlevelek, útmutatók, irány-
mutatások, állásfoglalások és egyéb informális jogértelme-
zések kiadása és az ezekkel való irányítás gyakorlata alkot-
mányellenes. [...]

A jogalkotásról szóló 1987. évi XI. törvény (a továbbiak-
ban: Jat.) részletesen szabályozza az állam központi szervei
által kibocsátható jogi iránymutatásokat. E szabályok meg-
alkotásának indoka az volt, hogy a minisztériumok irányí-
tási gyakorlatában elszaporodtak az irányítás informális
eszközei, a leiratok, körlevelek, iránymutatások, útmuta-
tók stb., amelyek kötelez´́o er´́ovel nem rendelkeztek, de a
gyakorlatban úgy viselkedtek, mintha jogi aktusok lenné-
nek. Gyakran túllépték az iránymutatás határait és tényle-
gesen jogszabályi tartalmuk volt. Kialakult egy olyan ,,for-
mátlan jog’’, amely az Alkotmány által jogalkotó hatáskör-
rel felruházott szervek által alkotott, kihirdetett jogszabá-
lyok elé helyezkedve gyakran lerontotta azok érvényesülé-
sét. A Jat. [...] élesen elválasztja a jogszabályokat az állami
irányítás egyéb jogi eszközeit´́ol, és annak biztosítékaként,
hogy az állami irányítás egyéb jogi eszközei ne vehessék át
a jogalkotás funkcióját, garanciális szabályokat állapít meg
kibocsátásukra. [...]

A Jat. — az egységes joggyakorlat alakításának eszköze-
ként — az állami irányítás egyéb jogi eszközei között sza-
bályozza a jogi iránymutatásokat. A törvény — eltér´́oen
más, e körbe sorolt aktusoktól — a jogi iránymutatásokhoz
nem f´́uz kötelez´́o er´́ot. [...] A Jat. — figyelembe véve, hogy
a jogszabályok érvényesítése során a címzettek, különösen
a közigazgatás szervei a gyakorlatban követik az iránymu-
tatásban foglaltakat — szabályozza a kibocsátható jogi
iránymutatások, valamint a kiadásukra hatáskörrel rendel-
kez´́o állami szervek körét, kibocsátásuk elé olyan tartalmi,
hatásköri és eljárási korlátokat állítva ezzel, amelyek biz-
tosítékot nyújthatnak arra, hogy a jogi iránymutatások ne
vehessék át a jogalkotás szerepét. A jogi iránymutatások
ilyen törvényi szabályozása mellett az állam központi szer-
vei csak a törvény által meghatározott hatáskörükben, for-
mában és eljárás mellett bocsáthatnak ki jogi iránymutatá-
sokat. Ez a szabályozás egyúttal kizárja azt is, hogy az

államigazgatás központi szervei más formában, más eszkö-
zökkel befolyásolják a jogalkalmazás gyakorlatát.

Az Alkotmánybíróság elvi éllel mutat rá arra, hogy a [...]
minisztériumi, egyéb központi állami szervekt´́ol származó,
jogi iránymutatást tartalmazó leiratok, körlevelek, irány-
mutatások, útmutatók, állásfoglalások és egyéb informális
jogértelmezések, amelyek nem a Jat. garanciális szabályai-
nak betartásával kerülnek kibocsátásra, sértik az Alkot-
mány 2. § (1) bekezdésében deklarált jogállamiság alkot-
mányos követelményét. Jogbizonytalanságot teremtenek,
kiszámíthatatlanná teszik a jogalanyok, a jogalkalmazó
szervek magatartását. Bár a bennük foglalt jogértelmezés-
nek, jogalkalmazási szempontnak semmiféle jogi ereje,
kötelez´́o tartalma nincs, miután az államigazgatás közpon-
ti szervei bocsátják ki, alkalmasak arra, hogy a címzetteket
megtévesszék, s a címzettek kötelez´́o el´́oírásként kövessék
azokat.’’ [60/1992. (XI. 17.) AB határozat, ABH 1992, 275,
275—277.]

2. Az Alkotmánybíróságról szóló 1989. évi XXXII. tör-
vény (a továbbiakban: Abtv.) 1. § b) pontja alapján az Al-
kotmánybíróság hatáskörébe a jogszabály, valamint az ál-
lami irányítás egyéb jogi eszköze alkotmányellenességének
utólagos vizsgálata tartozik.

Az Alkotmánybíróságnak ezért hatásköre megállapítása
érdekében tisztáznia kellett a leirat jogi jellegét. Mivel a
leirat egy, a megyei földm´́uvelésügyi hivatalok vezet´́oinek
megküldött körlevél formáját ölti, formája alapján nem
tekinthet´́o az állami irányítás egyéb jogi eszközei közé
tartozó aktusnak. Az Alkotmánybíróságnak ezért el´́oször
arról a jogi el´́okérdésr´́ol kellett döntenie, hogy a leirat
hordoz-e olyan tartalmat, amely alkalmassá teszi arra, hogy
az állami irányítás egyéb jogi eszközei közé sorolható jogi
iránymutatásként érvényesüljön, és ezért alkotmányossága
vizsgálható-e az Alkotmánybíróság által.

A földm´́uvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
(a továbbiakban: miniszter) álláspontja szerint a körlevél
nem min´́osül irányelvnek, mivel ,,tartalmában nem aján-
lást ad a jogszabály végrehajtásának f´́o irányára és módsze-
rére, hanem szakmai tájékoztatást nyújt a földm´́uvelésügyi
hivatalok részére. A minisztérium tudomására jutott, hogy
a takarmánygabona szükséglet megvásárlásának támoga-
tásáról szóló 35/2000. (VII. 6.) FVM rendelet alkalmazása
során problémák merültek fel a földm´́uvelésügyi hivata-
lokban. Ennek feloldására a minisztérium szakf´́oosztálya
körlevélben tájékoztatta a földm´́uvelésügyi hivatalokat
szakmai álláspontjáról. A minisztérium Szervezeti és M´́u-
ködési Szabályzata ugyanis felhatalmazza a f´́oosztályveze-
t´́oket, hogy szakigazgatási intézmények részére szakmai
tájékoztatást adhatnak. A körlevelet aláíró f´́oosztályvezet´́o
tehát a Szervezeti és M´́uködési Szabályzatban biztosított
hatáskörével élve, a földm´́uvelésügyi hivatalok munkájá-
nak megkönnyítésére körlevélben tájékoztatta az érintett
hivatalokat szakmai álláspontjáról.’’
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Az, hogy az adott körlevél szakmai tájékoztatás vagy —
formája ellenére — egy jogszabály értelmezése, mindig
esetenként mérlegelend´́o, dönthet´́o el. Fontos mérlegelési
szempont, hogy az adott jogszabály egyértelm´́u-e, vagy al-
kalmazása során — bels´́o ellentmondásossága miatt — az
többféleképpen értelmezhet´́o. Ilyenkor ugyanis az egysé-
ges jogalkalmazás érdekében jogi iránymutatás kiadása
válhatna szükségessé, és ennek hiányában a témában ki-
adott, eredetileg pusztán szakmai tájékoztatásnak szánt
körlevelek átvehetik ennek funkcióját.

A szakmai állásfoglalást igényl´́o kérdés az R.-rel kapcso-
latban az, hogy a kétféle támogatás — a takarmány vásár-
lása céljából felvett kölcsön kamatainak megtérítése, illet-
ve a közraktározás költségeinek térítése — csak együttesen
vehet´́o-e fel, vagy a kamattámogatás önmagában is igényel-
het ´́o. A miniszter álláspontja szerint az R. 1. § (1) bekez-
désének szövegezése, valamint mellékletének 8. pontja
(mely szerint nemcsak a kamat megfizetését igazoló elis-
mervényt, hanem a tárolási id´́ot, mennyiséget igazoló köz-
raktári dokumentumot is be kell nyújtani) alapján egyér-
telm´́u, hogy az R. a kétféle támogatást egységes, egymással
együtt járó támogatásként kezeli. Ezt er´́osíti az is, hogy a
megfelel´́o banki biztosíték elérése érdekében a rendelet-
ben biztosított kamattámogatással megvásárolt takar-
mánymennyiség tárolási módja csak közraktározás lehet.

Az Alkotmánybíróság megállapította, hogy az R. más
rendelkezései olyan jogértelmezésre is alapot adhatnak,
hogy a kamattámogatás önmagában, a tárolási támogatás
nélkül is igénybe vehet´́o. Az R. mellékletének 6. pontja
tartalmaz ugyan a kétfajta támogatás együttes igénybevé-
telére vonatkozó kötelezettséget, ám csak azt állapítja
meg, hogy a tárolási támogatás önmagában nem vehet´́o
igénybe. Nem zárja ki tehát annak lehet´́oségét, hogy a
kamattámogatás önmagában is igénybe vehet´́o, és nem
mondja ki egyértelm´́uen a két támogatási forma együttes
igénybevételének kötelezettségét. Annak kötelezettsége,
hogy a megvásárolt takarmánygabonát közraktárban kell
tárolni közvetlenül nem vezethet´́o le az R.-b´́ol, hiszen
mellékletének 3. pontjában, amely a támogatás általános
feltételeit tartalmazza, nem szerepel ilyen feltétel.

Mindezek alapján az Alkotmánybíróság megállapította,
hogy az R. egyes rendelkezései között bels´́o ellentmondás
áll fenn, és ezen ellentmondás okozta az eltér´́o jogalkalma-
zási gyakorlatot. Az eltér´́o jogalkalmazási gyakorlat követ-
keztében vált indokolttá és szükségessé az R. értelmezése,
illetve végrehajtása f´́obb irányainak meghatározása. E cél-
ból adta ki a Földm´́uvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisz-
térium f´́oosztályvezet´́oje a kifogásolt leiratot. A levél szö-
vegezése (és f´́oként annak utolsó mondata) pedig alkalmas
arra, hogy címzettjei azt kötelez´́oen követend´́o el´́oírásnak
tartsák.

A leirat tehát az egységes joggyakorlat alakítását szolgá-
ló, az állampolgárok széles körét érint´́o általános szabályt
foglal magában. Jogi iránymutatást ad, mivel az R. ellent-

mondó szabályainak értelmezésével kapcsolatban nem
pusztán szakmai tájékoztatást nyújt, hanem egyértelm´́uen
kijelöli a követend´́o magatartást. A leirat akkor lenne
szakmai tájékoztatás, ha az egyértelm´́u jogszabályt csak
egyes konkrét jogalkalmazók értelmeznék félre, és velük
közölné szakmai álláspontját a leirat kiadója. Jelen leirat
esetében viszont egyrészt az R. nem egyértelm´́u, többféle
értelmezésre ad lehet´́oséget, másrészt a leirat címzettje
nem néhány, pontosan meghatározott jogalkalmazó, ha-
nem az összes lehetséges jogalkalmazó. A f´́oosztályvezet´́oi
levél emellett jelent´́os számú állampolgár jogviszonyára is
kihatással lehet, hiszen azokat, akik valamilyen okból csak
a kamattámogatást kívánnák igénybe venni, elzárja a sike-
res pályázás lehet´́oségét´́ol.

Mindezek alapján az Alkotmánybíróság megállapította,
hogy a leirat — tartalmát tekintve — olyan jogi iránymu-
tatást foglal magában, amelyet a Jat. 53—56. §-ai az állami
irányítás egyéb jogi eszközei között szabályoznak. Az Al-
kotmánybíróság ugyanakkor azt is megállapította, hogy a
f´́oosztályvezet´́oi körlevél kibocsátása nem felelt meg a Jat.
garanciális szabályainak, mivel kibocsátója hatáskör hiá-
nyában járt el.

Az Alkotmánybíróság — arra tekintettel, hogy az indít-
vány által vitatott leirat olyan jogi iránymutatást tartalmaz,
amely tartalmát tekintve a Jat. szerint az állami irányítás
egyéb jogi eszközének volna tekinthet´́o, ugyanakkor annak
kibocsátója nem a jogosult miniszter, így formáját tekintve
nem felel meg a Jat. idézett garanciális követelményeinek
— megállapította, hogy a támadott minisztériumi aktus
kiadása az Alkotmány 2. § (1) bekezdésében deklarált jog-
államiság alapvet´́o elveit és követelményeit sérti, ezért
alkotmányellenes. Ebb´́ol következ´́oen a f´́oosztályvezet´́oi
körlevélhez joghatás nem f´́uz´́odik, és annak semmiféle jogi
kötelez´́o ereje nincsen.

Mindezek alapján az Alkotmánybíróság — korábbi ál-
landó gyakorlatát követve — a támadott minisztériumi
aktus kibocsátásának alkotmányellenességét megállapí-
totta és kimondta, hogy a f´́oosztályvezet´́oi leirathoz sem-
miféle joghatás nem f´́uz´́odik, és annak jogi kötelez´́o ereje
nincsen.

3. A határozat Magyar Közlönyben történ´́o közzététele
az Abtv. 41. §-án alapul.

Dr. Bihari Mihály s. k., Dr. Strausz János s. k.,
el´́oadó alkotmánybíró alkotmánybíró

Dr. Tersztyánszkyné
dr. Vasadi Éva s. k.,

alkotmánybíró

Alkotmánybírósági ügyszám: 851/B/2000.
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Az Alkotmánybíróság
46/2001. (XI. 17.) AB

határozata

A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NEVÉBEN!

Az Alkotmánybíróság jogszabály alkotmányelle-
nességének utólagos vizsgálatára irányuló indítvány tár-
gyában meghozta a következ´́o

határozatot:

Az Alkotmánybíróság megállapítja, hogy Vas Megye
Közgy´́ulésének — az egyes természeti területek védetté
nyilvánításáról szóló 2/1983. számú Vas megyei tanácsren-
delet hatályon kívül helyezését tartalmazó — 11/1997.
(X. 31.) számú rendelete alkotmányellenes, ezért azt ha-
tálybalépésének id´́opontjára visszamen´́oleges hatállyal
megsemmisíti.

Az Alkotmánybíróság ezt a határozatát a Magyar Köz-
lönyben közzéteszi.

INDOKOLÁS

I.

A Vas Megyei Közgy´́ulés az egyes természeti területek
védetté nyilvánításáról szóló 2/1983. számú tanácsrendele-
tet (a továbbiakban: Tr.) a 11/1997. (X. 31.) számú rende-
letével (a továbbiakban: Ör.) 1998. január 1-jei hatállyal
hatályon kívül helyezte. A Tr. — összhangban a termé-
szetvédelemr´́ol szóló akkor hatályos jogszabályokkal
[1982. évi 4. tvr. és a végrehajtására kiadott 8/1982. (III. 15.)
Mt. rendelet] — egyes Vas megyei községekben található,
összesen 15 természeti terület (kastélypark, fasor, láprét,
erd´́orészlet, borókás, emlékm´́u) helyi védetté nyilvánításá-
ról rendelkezett.

Az indítványozó szerint az Ör. magasabb szint´́u jogsza-
bályba ütközik, ezért alkotmánysért´́o. A természet védel-
mér´́ol szóló 1996. évi LIII. törvény (a továbbiakban: Tvtv.)
24. § (1) bekezdés b) pontja ugyanis kimondja, hogy a helyi
jelent ´́oség´́u természeti terület védetté nyilvánítása, a 24. §
(4) bekezdése szerint pedig a védettség feloldása a telepü-
lési önkormányzat hatásköre. A törvény 82. § (5) bekezdé-
se szerint a Tvtv. nem érinti a hatálybalépése el´́ott rende-
lettel, rendelkezéssel, határozattal védetté nyilvánított ter-
mészeti területek, természeti értékek védettségét. Ezeket
az el´́oírásokat figyelmen kívül hagyva az Ör. — a helyi
önkormányzatról szóló 1990. évi LXV. törvény (a továb-
biakban: Ötv.) 71. § (2) bekezdésére hivatkozva — a Tr.-t
mégis hatályon kívül helyezte, amelynek következtében a
védettség megsz´́unt.

Az indítványozó bejelentette az Alkotmánybíróságnak,
hogy 2001. szeptemberéig az érintett természeti területre

három helyi jelent´́oség´́u természeti terület védetté nyilvá-
nítására hoztak rendeletet a községi önkormányzatok kép-
visel´́o-testületei, a többi esetben a természeti értékek vé-
dettség nélkül maradtak.

Az indítványozó álláspontja szerint az Ör. a magasabb
szint´́u jogszabályokba ütközik, így sérti az Alkotmányt
[44/A. § (2) bekezdés], ezért kérte annak megsemmisíté-
sét.

II.

Az indítvánnyal érintett jogszabályok a következ´́ok:

1. Alkotmány:
,,44. § (1) A helyi képvisel´́o-testület a feladatkörében

rendeletet alkothat, amely nem lehet ellentétes a magasabb
szint´́u jogszabállyal.’’

2. Ötv.:
,,71. § (2) A megyei önkormányzat közgy´́ulése saját fel-

adatkörében rendeletet alkothat, a döntési hatáskörébe
tartozó ügyekben megyei népszavazást rendelhet el.’’

3. Tvtv.:
,,24. § (1) Természeti területet (...) — védelemre érde-

mes földterületet
a)  (...)
b)  helyi jelent ´́oség´́u terület esetén a települési — Buda-

pesten a f´́ovárosi — önkormányzat rendeletben nyilvánít
védetté.

(2)—(3) (...)
(4) Fel kell oldani a természeti érték vagy terület védett-

ségét, fokozottan védettségét, ha annak fenntartását ter-
mészetvédelmi szempontok a továbbiakban nem indokol-
ják. A védettség feloldása során a védetté nyilvánításra
vonatkozó rendelkezéseket megfelel´́oen alkalmazni kell
azzal, hogy a helyi védett természeti terület védettségének
a feloldásához az igazgatóság véleményét be kell szerezni.’’

,,82. § (5) E törvény nem érinti a hatálybalépése el´́ott
rendelettel, rendelkezéssel, határozattal védetté nyilvání-
tott természeti területek, természeti emlékek védettségét.
Ahol e törvény védetté nyilvánítást kimondó jogszabályt
említ, az alatt érteni kell a védetté nyilvánítást kimondó
határozatot is.’’

4. Ör.:
,,A Vas Megyei Önkormányzat Közgy´́ulése a helyi ön-

kormányzatokról szóló 1990. évi LXV. tv. 71. § (2) bekez-
désében foglalt jogkörében az alábbiak szerint rendelke-
zik:

1. § Vas Megye Tanácsának a többszörösen módosított
2/1983. számú — az egyes természeti területek védetté nyil-
vánításáról szóló — rendelete hatályát veszti.

2. § E rendelet 1998. január 1-jén lép hatályba.’’
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III.

Az indítvány megalapozott.
Az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdése szerint ,,a helyi ön-

kormányzat feladatkörében rendeletet alkothat, amely nem
lehet ellentétes a magasabb szint´́u jogszabállyal.’’ Az Ötv.
16. § (1) bekezdése pedig el´́oírja, hogy ,,a képvisel´́o-testület a
törvény által nem szabályozott helyi társadalmi viszonyok
rendezésére, továbbá törvény felhatalmazása alapján, annak
végrehajtására önkormányzati rendeletet alkot.’’

Az Ötv. 8. § (1) bekezdése szerint a helyi önkormányzat
feladata a helyi közszolgáltatások körében a természeti
környezete védelme. E tárgykörre vonatkozó részletes sza-
bályozást a Tvtv. tartalmazza.

A Tvtv. a 24. § (1) bekezdés b) pontjában úgy rendelke-
zik, hogy a természeti területek közül a helyi jelent´́oség´́u
területet a települési önkormányzat rendeletben nyilvánít-
hatja védetté. A törvény 25. § (1) bekezdése értelmében a
védetté nyilvánításra bárki javaslatot tehet, a védetté nyil-
vánítás el´́okészítése hivatalból indul meg. A 25. § (2) be-
kezdése kimondja, hogy ha az el´́okészítés helyi jelent´́oség´́u
védett természeti területté nyilvánításra irányul, a helyi
védetté nyilvánítást el´́okészít´́o önkormányzati jegyz´́onek a
terület védetté nyilvánításának indokoltságát alátámasztó
iratok megküldése mellett meg kell keresnie a termé-
szetvédelmi igazgatóságot, hogy kívánja-e a terület orszá-
gos jelent´́oség´́u védett természeti területté nyilvánítását. A
törvény 25. § (5) bekezdése el´́oírja, hogy az el´́okészít ´́o el-
járásban meg kell vizsgálni a védetté nyilvánítás indokolt-
ságát, a védelem céljainak megvalósításához szükséges in-
tézkedéseket, a védelemhez szükséges feltételeket, a pénz-
ügyi eszközök biztosíthatóságát, valamint a védelem vár-
ható következményét. A törvény 24. § (4) bekezdése sze-
rint a védettség feloldása során is a védetté nyilvánításra
vonatkozó szabályokat kell megfelel´́oen alkalmazni.

Az Ötv. 71. § (2) bekezdése értelmében a megyei önkor-
mányzat a saját feladatkörében rendeletet hozhat.

A Tvtv. 61. § (1) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a me-
gyei önkormányzat gondoskodik a megye területén talál-
ható helyi jelent´́oség´́u védett természeti területek védel-
mével kapcsolatos tevékenységek összehangolásáról. E §
(2) bekezdése szerint a megyei önkormányzat az (1) bekez-
désben meghatározott feladatkörében: javaslatot tesz helyi

jelent´́oség´́u védett természeti területté nyilvánításra; a te-
lepülési önkormányzat felkérése alapján részt vesz a helyi
jelent´́oség´́u védett természeti területté nyilvánítás el´́oké-
szítésében; el´́osegíti a települési önkormányzatok termé-
szetvédelmi tevékenységét.

A Tvtv. 62. § (1) bekezdése értelmében a törvényben
meghatározott esetekben — ilyen a helyi jelent´́oség´́u vé-
detté nyilvánítás is — természetvédelmi feladatokat tele-
pülési önkormányzatok is ellátnak, a (2) bekezdés pedig
úgy rendelkezik, hogy a helyi jelent´́oség´́u védett természeti
terület fenntartásáról, természeti állapotának fejlesztésé-
r´́ol, ´́orzésér´́ol, a védetté nyilvánító települési önkormány-
zat köteles gondoskodni.

A fentiekben ismertetett jogszabályok összevetése alap-
ján megállapítható, hogy az Ör. megalkotása idején a me-
gyei közgy´́ulés már nem rendelkezett hatáskörrel arra,
hogy a helyi jelent´́oség´́u természeti terület (védelemre ér-
demes földterület) védettségi szintjét rendeletben meg-
szüntesse. A Tvtv. 24. § (1) bekezdés b) pontja, valamint a
24. § (4) bekezdése szerint a védetté nyilvánítás és a védett-
ség feloldása — a tv.-ben meghatározott el´́okészít´́o eljárás
lefolytatása mellett — egyaránt az érintett települési ön-
kormányzat feladata.

Mindezek alapján az Alkotmánybíróság arra a következ-
tetésre jutott, hogy az Ör. sérti az Tvtv. 24. § (1) bekezdés
b)  pontjának, a 24. § (4) bekezdésének, a 82. § (5) bekezdésé-
nek, valamint az Ötv. 71. § (2) bekezdésének az el´́oírásait, így
az Alkotmány 44/A. § (2) bekezdésébe ütközik, ezért az Ör.-t
az Alkotmánybíróság a védelmi szint folyamatossága érdeké-
ben visszamen´́oleges hatállyal megsemmisítette.

A határozatnak a Magyar Közlönyben történ´́o közzété-
tele az Alkotmánybíróságról szóló 1989. évi XXXII. tör-
vény 41. §-án alapul.
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